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Я 
продолжала молодая Прин- 
;  Цесса Борнейская › неща- 
стную Дубану м проклятаго Жиха 
вФ шомЪ же состояыи, какБ оии 65 _ 
ли, и тотчасЬ вошедЬ вБ Фарнасов = 


см ку 
рб домв | 
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домЪ , почувствовала я ВЬ себб 
передЪ прежнимЪ великую перем5ну. 


Дух принялЪ насБ, Сидгиму и. 


‘меня СЪ крайнею  милостийо : лю-) 
безные мои дБши, говорилЪ онБ 
мн$ ‚, иё много людей вь ваши 
л5ша и вашего пола приходятЪ 
меня посбщеть: одно мое имя при- 
водишЬ ихЬ вЬ ужасЬ: я ‘обыкно» 
венно вижу вЪ моемЪь домб стари- 
козФ , ослабфвшихЪ ошБ чрезм$рнаго 
сластолюйя, и женщннЪ совсём® 
дряхлыхф: но когда вы вздумали при- 
‘бЪгнутв ко мнБ, то кесьма спра- 


ведливо. было, чтобЪ избавилЬ Я’ 


вась отЪ рукЬ нечестивои Дубаны „. 


послав кЪ вамЪ кольцо разсужде- 
ня. Се кольцо имзетЪ чудныя 
’ добродфтели; оно отвращаетЬ вс 


заблужденя , в5 которыя обыкно*. 


° венно ввергаетЪ масЪ неразсудная 
|  младость и всегда волнуюцияся 


о. Ира 
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страсти, и побуждаетЪ нас» не- 
нзрушимо и ‘635 всякаго затруд- 
неня слБдовать шяжчайнимЬ на- 


 шимъ должносшямЪ. Хошя вы и не 


столь много, какЪ друпя, говорил 
снБ ‚ оборотясь ко мн$ , имфете ну- 
жду вЪ такомЬ кольц5; однако про- 
шу васЪ оное беречь у себя, какь 
вБчной залогЬ моего дружестваз. 
оно скоро вамЪЬ ‘будетЪ полезно вЪ 
избиран{и доспойнаго вамЪ супруга. 


Сильной ФарнасЪ, вспомогатель- 
ной дух, говорила я. ему тогда, 
бросясь кЬ его ногамф; сколь мно- 
го одолжена я вами! благодар- 
ность моя кЪ вамЪ продолжаться 
будетЪ до послБдняго издыхан!я :. 
но саБлайте еще со мною милость 
обБявить мн, что эмо за недо- 
стойной человфкЪ , сЪ кЬмЪ хомб= 
ла меня соединить волщебница, | 


в. - 


Ко Е А лм НЫЙ 


48 (380 _ 


ДухЬ увЗдомилЪ меня. тогда, ! 
какЪ я вамЬ ‚ сударыня., не задолго : 
предЪ симБ обЪявляла „ что сей’ 
груб!анБ, именемЪ ИсаакЪ- МирЬ, 
был$ сынЪ одного Жида, и столь х% 
до описалЪ мн своисшва сего дер*. 
зновеннаго, что.я только. вспомня.9_ 
шомЪ, вся. еще дрожу , вБ какой 
была я. опасности: но справедливой 
ФарнасЪ ‚ продолжала я, говоря ду* 
ху, @я злая волшебница еще ли 
будетЪ безЪ наказав я покушалься 
уловлятть молодыя сердий: и: нече’ 
стивой ИсаакЪ - МирЬ не понеселуВ 
ли. казни. за. свое. беазаковше? то 


Сколь мн: михЪ благородной 
сей гнёвзЪ, опефчалЪ духЬ , яуже 
любезная моя дочь... достойное 2# 
вась мщеше, сдФлалЪ:. Дубана на 
казана  чувствительнйшимЪ длЯ 
_ женщины. ударомЬ :. сверьхв того 
‚що лишилЬ я ея всей ея и. 
у в. 


< 
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и сБстыдомЪ выгналЪ ея от ро- 
зоваго источника. Я сдБлаль ея 
столь мерзскою и гнусною., что 
она будетЪ впредь страшилищемЪъ 
челов ческаго: рода. Что касается 
до Жида, шо вБ сей часЪ., какь я 
сБ вами говорю., заперм® онЪ вБ 
большую жел$зную клБшку, в 
конорой четыре голодныя чудови- 
ща высасываютЪ у него чистЪИ- 
шую кровь, когда; только можешь 
она чиста быть #5 такомь подломь 
и скверномЪ шфлБ, какЪ его, ихо- 
чу, чнобЪ ‘онЪ. скончахлЬ вБ оной 
дни свои, мучась угрызешями. ‚за 


_всБ свои беззаковя, 


‹ Меня во дворень к1юнлуковь. 


Я слышала’ 65 удовольстыем 
продолжала молодая  ИндВиская 


` Принцесса › Что духЬ постарался о 


моемь отмщени , его за то благо- 
дарила, и просила его отпуститие 


ы вехвов 
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велбль меня перенести туда во 
мгновен!е окя, собралЬ тамЪ мо. 
ихЬ дБвниБ и евнухо»Ъ, которые 
были со мною у розоваго источни* 
ка ивЬ Жавр, о семБ’приключеви. 
слушали ‘СБ чрезвычайнымЪ уди- 
вленемЪЬ. КакЪ ФарнасЬ наказалЬ 
винныхь самЪь, по обЪ них боль 
ше не.думали; и мы спусшя по 
слБ того н5сколько дней, поБкали 
в Борнео, и прибыли туда благо“ 
получно. ‘Сестра моя обЪявлена. 


ттамЬ будучи Царевою ‚ и дала не- 
медленно всенародно знать, что. 


оза бракосочетается сБ ПриндомЪ › 
двоюроднымЬ своим брамомЪ. 


По промчавшейся уже вЪ Борне® 
слав5 о преизящиыхЪ СамирЪ- Аги” 
ба качествах, весь народЪ весьмя’ 
рад былЪ видБть себя подБ дер 
жавою сего Государя. Больше м5’ 


сяца происходили непресшанныя ве? 


семя р 
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а а иней 
>) семя; и’знашнфияле Борнейск го- 
’ спода вымышляли ежедневно заба- 
’ вы для увеселемя новаго своего 


* Царя. 
з 
Я призиаюсь вам ‚ государынмя 


) моя , что ‘я не безЬ зависти ви- 
’ АБла благополуче моей сестры, н 
’ находила оное столь совершеннымЪ, 
| что непрестанно желала и сама 
’ имбть равное шасиие. 


ВБ одинЪь вечерЪ гуляючи сБ 
› Сидгимою вЬ дворцовыхь садахь , 
‚› Уузидвла я у мойхь НОГЬ, что на 

песку нбчто сеБщинся ;5 я шотчась 
" оное подняла, м наша поршреш 5, 2 
‚о писанной сухими красками, и осы- У 
‚ Паиной чрезвычайно о. бри-. 
| маниаами. 


* и | 
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ТРИДЕСЯТЬ СЕДЬМАЯ 

ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Я не могла без восхишеня гля» 
АБть на сно живопись, пред». 
ставляющую молодаго человБка краз 
сотьг совершенной. Я посоз$ но» 
вала шогда с5 моим кольцомЪ „м. 
чувствовала. умножаться вБ моемЪ 
сердив  жесточайшей страсти кБ 
подлиннику сего портрета ;, но не 
увЗряясь моимЪ чувставамь , вскрича» 
„ла я, сильной ФарнасЬ ‚ гдВ ты! 
жахь " мы никогда не похвалишь’, 
чтобЪ я отдалась столь скоропа» 
стижно лестной склонносщи, ка 
торая влечет меня кБ шоль пре 
красному предмету! ты можешв- 
безопасно, слЗдовашв. потаеннымЬ 
движенямЪ , внушающимЪ шебЬ опт 
любви ‚ огвБчаль мнф невидимой 
голосЬ, которой признала я 84 
духа, не видавЪ. его. ПринцЬ, ко“ 
ораго: шы имфещь портрешЬ » 
будет, 


| 


| 


/ 


> 4. > —= ``‘ 
. ь 
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будет тпвоимЪ супругом. Я край- 
нБ обрадовалась сей прРяшной вЗдо* 
мости, продолжала молодая Нрин- 
цесса Борнейская, и получя соиз- 
волене ошЪЬ духа разума. любить 
Принца, которой казался мнБ толь 
совершен; я заранфе воображала, 
себЪ наслаждаться СЪ нимЪ чрез- 
вычайинымьЬ блаягополущемь. 


м——-— > 


Разсудише сами , государыня 
моя., естьли я льстила, себя непряа- 
сно, говорила миЪ Саче-Кара, по- 
давь мн тогда вЪ руки золотую 
коробочку, вБ которой лежалЬ пор- 
шренБ ея любовника. Я лимЪЬ поль» 
ко ея открыла. продолжа Поия- 
цесса Тефлиская ‚ шо ужасно какЪ 
зскричала: о небо! что вижу я! 
сей то. портретЪ будущаго вашего 
супруга! Саче-Кара глядя на меня, 
чрезвычайно удивлялась. Не внаеще 
ли вы сего Принна® Говорила’ она 


_мнБ 
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мнБ СЪ нетерпбливостио: ахЪ : 
государыня моя, нижайше васЪ 
прошу удовольствовать скоряе мов 
любопытство. Я сперза было по-.. 
задумалась н5Эсколько ей ошвчать у 
мо она столь пристально меня про» 
сила, что я не могла скрыть ош!‘ 
сей молодой Принцессы ‚, что я 
долженствовала живошомЪ Принцу, 
ея любовинку: ибо. оной былЪ мало- 
рослой БуламанЪБ. СангЪ -ГирБ. Сей 
ПриниЪ ‚, сказывала я ей, одарень 
всякимЬ достоинством в , стану весв- 
ма хорошаго, а`о лицБ его вамЪ 
ничего не упоминаю ‚, потому что 
НБ совершенно походищБ на сей 


портреш5 , и заключаето ЕЛИ 
духЬ вБ маломЪ весьма иблБ, вБ 
семЪ птолько одинЪ его недостатокЪ. 
ПошомЪ расказала яея обстоятель- 
ства бывшаго сражешя межлу Прин- 
ЦоМБЬ АхемскимЪ и Козаибом5 ‚м 
какимЪ образомь я имБ одолжена 
была, | Моло-_ 
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фыиниятьчтрн 


Молодая Инманка пришла было 
сперза нБсколько вБ изумлене , но 
поглядбЬ со внимашемЪ на свое 


’ кольно , говорила мн; что мибБ 
Ъ шомЪ нужды, что Принць ша- 


ковь малЬ, какЬ вы его мнЪБ опи- 


 сываеще. лишЪ бьг только разумЪ 


и добрыя свойства ‘награждали ие. 
достатокЪ вБ его ростБ ; духБ, 
мой покровитель, не столь нераз- 
судителень ,‚ чтобЬ депустилЪ со- 


’единиться мнЪ СЬ неравнымЪ че- 


ло ?комЪ: лучше безЬ  роптандя 
слБдовать своей судьбинь , и но- 
ложиться во всемЬ на соизколенте 
Вихну. ПомомЪ продолжала она 
свою  исторе слБдующими слова- 
ми: 


Я ежечасно имфлая свой пор- 
треть пред своимя глязами , а ча- 
сто брала его сЪ собою и на охо- 
шу, куда Бижала я СЪ моею се. 

строю 


| 

<89 (406 ) 9&> Ё 
строю и ПринцомЪ, ‘ея супругомЪ, : 
и по больней части удалялась я 
ошЪ нихЬ одна ‚ чтобЪ наслаждать- 
ся зрбшемь онаго безБ свидбше“ ` 
лей. 


} 


ВЪ одинБ день, какЪ была я ВВ ‹ 
семь ‘упражненги , захватилЪ меня 
пресильной дождь, и послБ сего 


| 


ненастья шопчасЬ смерклось ; я 
хошфла было соединиться СЪ на”. 
шими охотниками $ но моля и) 
громЪ шакЪ ‘напугали подо мною 
лошадь, Что я не вБ силалЪ была 
ею управлять. Она столь далеко 
отомчала меня отЬ провжжихЪ до- 
рог ‚ что я заблудилась: между 
тЬмЪ наступила ночь ‚, которая 
привела меня вЪ крайнее безпокой“ 
ство, я сЬ лошади сошла, и уви- 
дя издали промежь деревЬ ма 
ленькой свт, пошла вЪ ту сто- 
рону, ведя лошадь за собою. ЧЁм® 
боль 
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’болнше я шла, пФмЪ дал5е казал- 
ся быть от меня оной свБтЪ ; я 
‘лила на оной около часа, не зная 
` сама, къ какой погибели я спБши- 
’лаз но напослБдокЪ чрезвычайно у- 
’ ставши, привязала мою лошадь къ 
‚ дереву, и повалившись на траву. 
‚ уснула спокойио. ‘Фазсудише са“ 
‚ ми, тосударыня моя, сколько я 
‚ испугалась проснувшись ‚ увидя 
„ себя на краю преужасной пропасти, 
х #5 копорой ‘бы нашха я себЪ не- 
‘минуемую смершь, естьлибЬ еше 


) 

: нфсколько шагов впередь подвие 
нулась, 

о й 

- | - . 

у Я тогда догадалась, что вб= 


я КТО изЪ сихБ воздушныхЪь духов , 
„ Которые забазляющся погублешемь 
„ ИлущихЬ людей ночью , завелЬ ме“. 
| ня СБ Чи м$ста $ я СБ оной до- 
Е роги своромила, ислфдуя по весь- 
5 Ма узенькой мропинкБ, выЪхала 
, чрезь 


<$5 ( 408 ) $6> | | 
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чрезЪ часЪЬ на морской берегЬ. Я. 
была вЪ крайнемЬ безпокоистшви, 

не видая никого, ктобЪ меня могЬ. 
на прямую дорогу выпроводить 
какЪ четыре Арапа выскочияЬ изъ. 
за нфкоторыхЬ каменныхЪ горЪ, 
схватили лошадь мою за узду, и' 
взяли меня подЪ-руки: я кричала , | 
и старалась вырваться у нихЬ без-, 
полезно. Они мемя перенесли вЪ 

недалеко стоящую оетипуда шлюп- 
ку. и двое изь сихЪ мерз‹ ких | 
назали грести изЪ всей своей сильг, 
а между шёМЪЬ другихЬ двое дер-. 
жали меня, чтобЬ я че бросилась | 
в море, и приплыли кБ одному 
судну, спойшему на РейдБ ма пол- | 
мили отЬ того мВпа, гдВ имБ. } 
ла я нещасице потерять мою воль- 

иослть. 


Меня представили КЪ кора. 
бельщику сего судна, котором! 
быль 
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быль человбкЬ росту чрезвычайна- 
` го, брови имЗлЪЬ густыя и насу- 
’пленныя , взглядЬ суровой и авБр» 
‘ской , шею корошкую , не много 
 вдавшуюся вЪ плеча, и весь его 
| ВидЪ имЪлЪ нёчто эБ себБ ужа- 
| сиаго. ОнЬ ввелЬ меня вЪ свой 


каюшЪ , и подошедЬ ко мнБ гру- 
’бымЪ образомЪ: утшри швои слезы, 
`ТоворилЬ онЪ мн СБ свирБпоспию, 
и благодари великаго пророка, что 
Пон удостоилЪ шебя быть моею 
алом ницею. Я не молько что 
| приказашя его не послумала, но 
‚ еще больше слезы мои умножила $ 
Однако сей злодВй мало сжалясь 
на мою печаль, подошелЪ было ко 
мн , чтобф меня обнять ;и я 
} столько шВмЪ раздражилась, что 
’ СхватиЪ кинжалЬ , которой у него 
быль на поясу, поколола его пря- 
(Мо вЪ сердце. 


ИИ 
С 


'Часть И `` 6 ТРИ- 
|. 
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ТРИДЕСЯТЬ ОСЬМАЯ | 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. Г 


Е» стук его паденя вошли въ | 
| 
| 


каюшЬ н$сколько челожбкБ ма- 
тпрозовь ‚ которой тотчас» вапол- 
Нился ихр воплем. Я держаля | 
еще кинжалЪ у себя вЪ рук, и) 
оборотила концомЬ кЬ себь 5. 
грудь ‚ чтобЪ не умереть ошЪ тла- 
кихБ злодВискихЬ рукЪ, но меня. 
Е в& - руку схватили; сеЙ 
былЪ безчеловВчной НакурЪ, 2о- 
стойной сынф мого, кошораго я 
умершвила. ЗлодбйкА ,› сказаль_ 
онь миБ, кипБвЬ пБною омЬ, ярог | 
сти , смерть , которую было ты 
себБ предуготовила, очень легка | 
и славна для тебя: я иамВренЪ 
прелать пебя  наижесточайшимЪ 
мучен1ямЪ. за убиство моего отца, 
ВонбмЪ зелБль мыБ заковать руки 
и ноги ‚ сослалЬ меня на самое 
корабельное дно, и собралЬ началь» 
Мико 
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никовЪ свонхЪ, какую ПрисовБту» 
ют они учинить мнБ смерпь. Ме- 
жлу шЪмЪ, какЪ происходил совф т 
о моей смерши, усмошрфли одно 
судно, идущее прямо иа насЬ на 
рсвхЬ парусахБ. Желаше добычи 
превозмогло мщеше. НакурЪ пре 
‘уготовлялся на оное напасть; но 
какЬ узидвлЬ по вымполу, что оное 
судно Фаруково, то страхр на- 
чалЪ обладать всБмЪ его’ лухомЪ. 
Сей послБдней иикогда поббжлень 
не бывалЬ; казалось, что фортуиз& 
и море , коморыя сптоль не постоян- 
нь для &ругихЬ, ему покорены бы= 
хи. Между шЪмЪ ‘бились на на- 
эмемЪ суди сФ великою храброспию ; 
но какь напосл$докЪ НакурЬ ихра- 
брБиние его люди были вс$ пору 
блены › то оставилеся принуждены 
были оруже положить: НобЪдитель 
взошелЬ на наше судно, обходилЬ, 
оноз изь конца вЪ конець, и у. 

С 2 хомие | 
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от те . 
домившись о причин5 моихЪ иБпей, 
ов удивлялся прииятому моему 
нам рено, ‘и приказал меня рас- 
ковать и отвести кф себЪ , а Наку- 
рово судно леллЪ потопить. Вот, 
тосударыня моя, продолжала Саче- 
Каря, ьошЪ причина моихЪ ‚слезЬ; 
вы видите, что зьбады мегя не- 
престанно гнали: ошБ злодВисшка 
мечестихаго Жида иябавилась я чрезЪ- 
естественнымЪ покровительством Ъ 


только для того, чтобЪ попасться. 


БЪ руки безчелов5чиому морскому 
‘разбойнику, а и омЪ него освободи- 
лась, чтобЪ сдЪлаться невольницею 
другова, которой подлинно кажет- 
ся хотя честной человфкЪ; однако 
иЪжиыя его обхожденя нисколько ме- 
’ия тревожантЬ, Всямоя жизнь протек- 
ла ЪбезпрестанныхЬ элополучяхЪ ; 
и сколько духЪ ФарнасЬ ни обБщалЪ 5 
однако я довольно вижу , что мои ие- 


|  даспця не столр еще скоро окенчатися. 
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ПРОДОЛЖЕНЕ ПОВБСТИ 
О’ Гюльгюли- Шемамё Прин 
11есс$’ Тефлиской. 


мови 


Я всячески, государь мой, стара- 

лся » продолжала прекрасная 
Грузинка, успокоить духЪ молодой 
Принцессы Борнейской. и оия на* 
чала. было’ помаленьку позабывать’ 
печаль’ свою’, накЪ’ встрФщилось сЪ 
нами судно, у котораго’ корма и 
мачиьг были! всБ’ вызолоченьй и па- 
русьг атласные огненнаго ивфта 
такое особливое украшене побуг 
дило’` бы Фарука. напасть. на’ оное” 
Хотя бьг онЪ и не морской' разбой: 
ник быль : и макБ немедленно’ 
далЪ` он сигналБ’ кЪ` сражен. 
Оба оныя судна. притянулись крючь- 
ями, и бились СЪ обоихЪ' сторон. 
СЪ совершеннымЪ' мужествомЪ,. 


_ Одинь АрапЪ ростомЪ вЪ шеств. 
ФутовЬ, и которой казался быть 
СЗ ов > 
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—— 
повелителемЪ золочемаго судна» 
вездБ бросался самЪ, гдЪ опасносиь 
была большая, и его присудстые 
поощряло солдамшЪ его, которые 
всЪ казались быть Герои, 


Сей воинЪ вскочихлЪ ма наше 
судно, и какЬ бы увидя Саче-Кару 
ин меня, получилЪ вовыя силы; 
все, что ему ни попадалось, гоби- 
залЬ нещадно. 


ФарукЪ по справедливости у- 
страшась храбрости молодаго сего 
человЗка, и думая, что он молв“ 
Жо одинЪ вЬ состоями был ему 
противиться, сразился сЪ иимЪ: ми- 
когда, государь мой, не видано. 
еще было такого храбраго и ров- 
наго бою $ всЪ солдаты положили 
свое сруяе, чтобЪЬ бышмь свидВие- 
°лями двухЬ сихЪ славных воинов; 
_мо иапосл5докЬ щастье послужняЪ 
Арапу, 


$8 (4%. 
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Арапу, или лучше сказать, оружЁЯ 
сего были поостшряе ‚, даль оиБ 
Фаруку веливя раны, № збилЬ его 
СЪ ногЬ. ФарукЪ будучи въ семЪ 
состоянм ‚, не поставилЬ себБ за 
стыдЪ. задаться: я побЪжденЪ въ 
меровй разЬ, говорилЪ сень, но на- 
дВюсь, государь мой „ что вы по 
евоему великодум!ю даруете миз 
животЬ „ которьмЪ я вБчно вам» 
долженстловать буду. Вотпавай ‚ оп 
вЪчалЬ ему спокойнымЪ образом 
страшной Арапф, подавЪ ему руку, 
м вошБ тобБ моя дружба вмБсто 
иВпей, которыми, может ‘быть, 
другой бы шебя оковалЬ: сего еще 
ме довольно, я отдаю шебБ твое. 
судно со веБмЪ эхипажемь, выклю- 
чая сихЪ двухр ПринцессБ. копю” 
рыхЬ я омЪ шебя требую в на 
граждеше Моей побьлдьг. 

Сколь ФарукЬ спраспенЪ о ко 
мВ ни быль „ продолжала Гюльгю- 


, 
ук 
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ли -Шемаме ‚ потому что побБди- 
тель оставлялЪ себБ молодую Бор- 
нейскую Принцессу и меня, олнако’ 
преодол$лЪ себявР шомЪ. Живо, 
хоторымЬ вы меня, государь ‚мой, 
даровали, говорилЬ онф Арапу, не: 
столь мн дорогЪ, какЪ одна изБ’ 
сихБ ПринцессЬ; однако оную я 


вамЪ уступаю, и хотя поражен». 


булу наичувствительнфишею горе- 
спию ;3 ко благополуще ваше без 
роптавя сносить стану. 


Мы с молодою Принцессою 
были полумершаы, и  обнявщис» 
ЯруГЪ СЪ другомЬ, хомБли было’ 
лучше броситься вБ море, нежели 
досташься вБ. добычу побфдимелю .. 
какЪ сей храброй воинЪ’ снявБ свою. 
чалму, и откры?Б лице, которое 
закрыто было весьма частым чер- 


хымЪ ФлЮромЪ, привехЪ насЬ СЪ 


Саче. оо в5 пребезмБрное изу- 


млеше, 
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мленге ‚ потому что мы узнали вБ 
нашемЪ побё дителЪ, она подлин- 
ыикЬ своего портрета ‚- ая всЪ чере' 
ть: малорослаго Ахемскаго Принца. 


НН 


ТРИДЕСЯТЬ ДЕВЯТАЯ' 
ЧЕТВЕРТЬ. ЧАСА, 
М> обЪ были не подвижны’, какв; 
р сей: воинЪ смЬючись моему у-' 
дивленю , говорилБ,. оборотшясь ко’ 
мнБ слбдующее: — 


Вы’ не обмяньгвяетиесь, любез»’ 
ная Гюльгюли: Шемаме, вьр видите’ 
предь’ вашими глазами' Принца › Ко- 


торой вамЪ не незяакомЪ, но полЬко’ 


уже не вЪ макомЪ состоян!и, какВ’ 
вы: прежде его видбли: таже вол- 
щебница Мюлладина’, которая за-' 
щитила меня омЪ ширансшва Коза“ 
ибова, разпространила благодВяНИ Г 

с, | боя. ы 


к р: 


о & 5; «© 


отм» 


свои скерьхЬ моего чаяня, какЪ я 
вамЬ о момь разскажу. ‘Тогда по- 
шли мы, прохолжала прекрасная 
ТРрузинка , Саче - Кара, ФарукЪ ия 
эа ПринцовЪ корабль, и ‘сБЕщи на 
подущки, щшитыя золотомЪ , посл 
какЪъ перевязали Фаруковы раны, 
из которыхБ ми одна опасна не 
была, началЬ онЪ слБдующимЪ по- 
рядкомЪ. 


ооо рекооьоьо 


ЗАКЛЮЧЕНЕ ПОВБСТИ 
О Буламанё - Санте - Гирб, 
Принцф Ахемскомб. 
Ди колько вы, государыня моя, 
сБли на корабль, то лишив- 
ись васЪ, пришелЪ я я несказан- 
мую печаль, которая приводила ме» 
ня в опчаянше ; я принял нам$ре- 
ие умереть, когда не имБлЬ ща- 


`, 


‘ся вамь понравиться, и вЬ сих 


мысляхЬ 


} 


я 


мысляхЪ возвратился я во дзворенЪ, 
Я прогулизался вБ глубокихЪ раз- 


‘мышленяхь, по берегу тогоже ка- 


нала, гаБ пощастливилосв миБ 9- 
должитв волшебницу  Мюлладину. 
какЬ почувствуя вЪ сёбЪ н5кото- 
рое неизв 5стное движен{е ‚ вознамб-= 
рился я здругЬ прекратимь мою 
жизнь вр сихБ водахЪ; и лишЬ 
полько оное задумалЪ ‚, шо тогожЪ 
часу исполнилЪ: я бросился вЪ 
каналЬ, гдБ бивнеись долгое время 
протшне® водьр, пошелъ я конечно ма 
дно. МиБ все с1е представлялось 
сперва, какЪ бы я оное во. сиБ ви- 
дЪлЪ, какь вдруРЬ очутился я в 


нзкоторомЪ домВ, которой казал- 


ся мнЬ изЬ дикаго хрусталя, и 
лежаль на софБ желтой агашовой. 
У лизляясь пзкому странному при- 
ключенио, яеще 065 ономЪ размы- 
шлялЪ, какь вышла ко мнВ Мюл- 
ладина; мвБ тебя, ПриниЪ, жаль, 

сб ска- 


а 
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- и ссоенииоянненоний == 
попоны лено поили ине = :2 = 
с . и. 
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сказала она мнЪ, я со. всфмЪ мо- 
имБ искусствомЬ не могу ого 
сдЪлать, чшобЪ любила тебя Гюлл- 
гюли-Шемаме = другой назначенЪ.. 
владБть. ея сердцемЪ и рукою; ио: 
для ушБшевя швоего, обЪ ея у- 
ронв, изволь избирать любую изБ 
прекраснёиших$» ЕЪ. свфи’В. Прин-- 
цессЬ = 


Едва Мюллалина’ сте’ выговориг- 
ла, какЬ прошептала онанВкояо- 
рыя мезнакомыя слова: привнать- 
ся Ли вамЪ., государыня моя, что 
я вБ самой же томф- часЪЬ почув- 
ствовалЬ вБ сердиб моемЪ истре-> 
блен{е моей кЪ вамЪ чрезмВрной 
страстя, а вмсшо. того имБлЬ 
шолька одно почшенте. 


Волшебница видя ошфтого мою 
перемВну, повела меня вБ особли- 


° вой кабинетЪ , и показала мнЪ #Ъ 


Г 


очаро- 


очарованномЪ с стекл наипрекра- 
снБишихв вБ свЪшБ 0особЪ. Я весь- 
ма много ихЬ пропускалЪ безЬ 
зсякаго. дкиженя 5 моемЬ серд- 


и, но узидя прекрасвую Саче-. 


Кару, почувствовалЬ вЪ себБ чрез- 
вычайную кЪ ней страсть. 


Молодая’ ФБорнейская Принцес- 
са,. продолжала Гюльгюли Шема- 
ме, чрезмЪрно закраснфлась, слыша, 
послВдня’ см слоза: она хошВла 


Приниову рёчь перервать , чшо у-. 


смотря он изёЪ ея движеня, го- 
ворилЪ ей: позвольше, государыня 
моя ‚, чтобЪ я окончилЬ толь страи- 
ное и чудное приключене, какЪ 


мое. Пошомь начазБ свою р}5чь,. 


продолжалЪ он, волшебница, не 
‘спуская сБ меня глазЬ, примфши- 


ла мое смущеше , и сказала мнБ,. 


смфючись: я думаю ‚ что Я пре- 
красная чернобровая Принцесса ЕБ 
| С7 _ сосизо- 
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сосоявти будеть привести У вабБ 
ур 2абзене Гюльгюли-Шемаме: но. 
ПринцЪ, чтобЪ сдблать ваше бля- 
гополуе созвершениБишимЪ ‚, я 
намфрена еще исправить медосяа- 
ток вБ васЬ природы: выпей с 
твердою надеждою 4 е питье, вы 
тотчас увидите оваго  дфистше. 
КакЪ лишЪ скоро я выпилЪ, то по- 
чувствоваль во всЪмЪ моемЪ шфлБ 
чрезвычайныя движешя: члены мой, 
такЪ сказать , раздЪвались, и ИБ ло 
мое совсфмВв стёло инаково-, и шА- 
ково пропорцгонально ‚ как» вы меня: 
теперь видише , совсВмЪ не прем$- 
няя черт лина, кактя имБблЪ я буду= 
зи карлою. (Сего. еще для васбЬ не 
довольно, сказала мнв Мюлладина., 
я хочу послать вашЬ портрет кБ 
ПринцессБ, будущей хашей вупру- 
гр, а вамЪЬ дамр ея портретЪ ; 
лошомЪ подала она мнб бриманмо- 
вую коробочку, ня днб которой на- 
| писана 
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’  Писана была прекрасная Саче- Кара. 
со всбми ея натуральными пре- 
лестьми, и показавши мой пор- 
упретЪ гЪ равном рной же коробочк$, 
сказала м-Б, в скоромЪ времени 
я живопись тмакое же произведещь й 
’  дбисшые надЪ сердцемЬ Принцес- | 
сы, как ея образЬ иметь ужё 
надЬ вашимр. ‚ 


Ми$ столько чувствительны бы- | 
ли волшебницынюы мМилосши ‚, чмо 
бросмлся я кЪ ел ногамБ, ме вЬ со- | 
стоян1и будучи промолвить ни одио» = 
го слова: она меня подняла, и об- ' 
мявЪ ласково, сказала мнВ: побж | 
жай, ПринцЪ, побжжай скоряе на. | 
помощь вашей ПринцессБ , избавь | 
ея отЪ неволи, вЬ которой, какЬ | 
вижу я, теперь она находится; ни = 
припомЬ возьрати вольность Гюль» | 
гюли Шемаме, Волшебница закрывь | 
‚еше миБ лице симь флЮромь, | 
моб | 
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итобЬ нбмЪ прямн$е нечаянно васБ` 
обрадозать, перенесла меня на 30- 
лоченой корабль, ‘которой несли’ 


вужно было, Я повинозаася, го“ 
сударыня моя, во всемь Мюллади-- 
НБ, И весьма шастливБ. был вБ› 
короткое время исполнить все то,. 
что можеть служить кБ спокой-- 
сию моей жизни, когда только: 
прекрасная Саче- Кара согласится! 
безь сопрошивлешя послЗдоватшь, 
совБтамЪ волшебницы, моей покро»" 
вительнины. 


Ахемской Принц® говорить пез- 
ресталЪ, продолжала Гюльгюли - Ше-. 
маме, и молодая Борнейская Прин: 
цесса , которой стыдЪ преодол’ВзалБ› 
любовныя склонности , вмянныя яЪ’ 
`’ней къ БуламанЬ. Савгь-Гиру он. 
кольца разсуждешя и волшебницы 
Мюлладины, ме знала что отвФт- 

и ствовать | 


вБтры шуда, гдВ мое присудсжёе-*. 


_ @твовать на нфжныя Принцовы сло- 
ва; но. я ужё: принудила ея не скры-. 
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вать долБе того, что чувсетвова- 


е 
. 


хо, ея сердце кЪ толь прелестному” 
Принцу СБ самаго. того времени .› 


какЪ нашла она. его поршрешф.. 


Буламан$-- СангЪ - ГирБ несказан- 
но’ обрядхозался’, увВдомясь о своемЪь 
благополучи изЪ собственных устЪ 


ы { м Вен 
Саче- Кары , и чрезвычайныя прийи- 


‘св1залЬ благодарчости МюлладинЪ,, 


как я волшебница показала`ть 
вдругЬ вБ кораблВ еше велеколЪи- 
нБИишемЪ , нежели у Приниа Ахем- 
скаго, которой до шого ирёмени 
закрышЪ былЪ облакомЪ, и не могЬ 
нами видимЪ быть, 
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ЧЕТЫРЕДЕСЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Е Мюлладиною на кораблЪ были 
Царь и Царева Жавске, ПриниЪ 
СамирБ- АгибЪ и сБ Привцессою сво- 
ею супругою. Теперь совсёмЪ со- 
вершила я, сказала волшебница Бу- 
ламанЬ - СангЪ -Гиру, начатое мною 
дБло: вощЪ здФсь шБ особы, кото- 
рыя МоглибЪ прощивипься вашему 
благополучю : я склонила ихЬ на 
взигу сторону: они согласны, чпобь 
_выг совокупилиеь сЪ Саче-Карою. 


Между тБмВ происходили с 
обоихБ сторонЪ радостныя обфяпия: 
и волшебница ие хошя долБе мБч 
длить удовольстиемЪ Принцу Ахем- 
скому, перзнесла насБ во мгнове- 
не ока вБ Борнео, гдё по излБ- 
‘цеми Фаружовыхь рунЪ , отправля- 
‚ли «Ь великими шоржествами бракЪ 
сихБ любезныхь супругов. 
НРО“ 
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ПРОДОЛЖЕНИЕ ПОВЪСТИ 
О Гюльгюли-Шемам®, Прин. 
л4ессё Лефлисхой. 
о прииахлежало до меня, про“ 
- должала прекрасная Грузинка: , 
то сколь ни желала я найши на» 


‚ значеннаго для меня Принца, одня» 


ко нескучила, будучи вЬ толь лю- 
безной: компавм Фарукь послФдуя 
примБру Принца Ахемскаго, обра» 
тилЪ любовной свой ко ми пла- 
мень’ ия созершеннБишее почтене , 
и былЪ при мнЪ беьзотлучно. Ми- 
лостивая государыня ‚ говорилЬ 
оз мнБ ВЬ олдинЪ день, когда ве 
имбю я щаспИия избран быть. ве- 
ликимЪ нашимЪ пророком, длЯ воз" 
врашешя вамЬ владбшя ваших 
областей, мо не могу ли я по 
крамней мбр5 спосяшествозать ва= 
шему благополучю ‚ пособивЪ вамБ 
искать П ринца,, назцаченнаго для. 
васр небомь $ Я не почла за при 


стойносний т 
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® веселить мою задумчивость ; и какЪ 
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стойность' отказать Фаруку вЪ его 
предложеняхЬ ‚ потому чяо я при- 


знавала его’ за чесшнаго’ человБка ,„. 


и поступки! его’ столь’ не сходны 
были сБ разбойническими ‚, Чно я не’ 
усумнБваласв отдаться! на его`руки.. 


Наконец®, госуларь мой, по’ дол-- 
гомБ пребызанЁ вБ Борнео, по- 
Бхала я на ФаруковомЪ суднЪ: вБ’ 
перзые три: илм четыре дни! в5- 
терь намЪ былЪ весьма благополу-" 
ченЬ : но на пятой день такая сдБб-- 
лалась чрезм8рная тишина’, что’ 
мы стали ня одном® мВстБ, и ие: 
могли податься ни назадЬ ни на. 
передЬ. ФарукЪ досадуя столько же ,. 
какЬ и я сей остановкЪ › всячески 
старался миб угождать чрез цБ- 
лые девять дней такого безввтр/я. 
Онр забазлялЬ меня н5которыми 
исмор1ями, которыя моглибЬ раз- 


онЪ` 
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‚ юнЪ былБ человЪкЬ лесьма разумной 
‚и учшивой , и разсказмзаль сЪ ве- 

ликою приятноспиию , и я слушала 

его СБ удовольсии Лем : но нЗкогда | 

вздумалось мн 5 ему сказаиь ‚ тосу- | 

дарь мой, между такими странны- | 

Ми историями, хотите ли вы отЪ | 

меня скрыть ‚собственное ваше по» 

хождене $ Поступки ваши со мною | 

’ даже до нымбшиняго времени заста- | 
вляютБ меня думать, что вы со- 
всБмф инаго званя ; нежели вЪ ко- | 
_ппоромЪ быть кажешесь, и я горя- ] 
влдо любопьнин$е знать вами похо- | 
| 


-——- 


ждешя, нежели шб ‚ которыя вы 
мн$ донынБ рязскавывали. 


ФарукЪ взлохиувши вЪ шо вре-. 
мя сверьхБ своей воли весьма тия- | 
жело, даль мнБ чрезБ то уразу- в. 
мБшь, какой прискорбности стоило _ | 
ему мое любопытство. Я не могу — 
замЬ › государывя моя, ни вЬчемь — 

| ом 


* 
—Ж—=—ж—щ—— р —— 


| 
| 


33 (430) 6% 


=. 


‚ ошказать , сказал онф мнВ, вы на- 


до мною столько власти имВеше, 
что я не могу доле вамБ о себ 
скрывать ; изрольше же пригото- 
влятрся слушать жизнь нешастнаго 


Принца › которой почши всякой. 


часЪ видЪлЬ надЬ собою печальный 
приключен/Я » 


ево 


ПРОДОЛЖЕНИИ ПОВБСТИ 
О „Учимд- Оханте$ ‚› Принц 
Китайсхомё, | 

В принцесса Тефлиская, прололя 

жаль БенЪ-РридунЬ, хомБл& 
было расказывать УчимЪ (‹ хантею 
похождене Фаруково, какЪ вошла 
опять ВЬ за Ъ Гюльпенея. Она вая- 


ла молодаго Кишайскаго Принца з4- 


руку. и повела его вЬ кабинеть, у- 
сланной коврами шитьми золотомЪ 


_ М Шелкомь › по коморымЬ разсыяа- 


НЫ 
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нь. были благовонмВиве цвБиты, 
Принесли розовой воды умьшть ему 
руки : окурили бороду его из зо- 
лотой канфорки: пошомЪ подали 
великолБикой полдникЬ и сладкяЯ 


‚ винае послБ мего приказала Гюль- 
пенея всбыЬ скоимь женщинам 


выпипи войБ, 


ПриниЪ дрожал$, сльциа такое 
приказане. Гюльгюли - Шемаме, к9- 
порая щакже изЬ того не выклю- 
чена была, при выход. изЪ каби- 
мета столь печальной кинула на 
иего взорь свой, что онЪ едва бы- 
ло не вскочилЪ сЬ софы, и не по- 
Оф жалЪ: за мею, Однако разсуля, 
сколь бы неразумень быль макой 
поступок®, остался онЪ сЪ Гюльпе. 
нею; но сколько хитрости Прин- 
Цесса ни употребляла для уловле- 
ми его сердца ; однако онф быль не- | 


поколебимо 8 беззузсмвекном по | 


чиенри ’ 


о Их. 
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чтенти, изЪ котораго всВ ея ласки 
ме могли его вывести, Зиг 


Равномрной поступохЪ ‘конеч- 


но бы раздражилЬ ‘всякую другую’ 


кромВ Гюльпене; но я Принцесса 
припворяясь ‚ будптобы неё прамв- 
шишЪ его ‘нечувствительносити , ‘или 
приписывая юное чему нибудь со- 
всБмЪ иному, межели презрёню кЪ 
ней, казалась быть довольна его 
обхождешемь 3 м какЪЬ пришолЪ 
часЬ разойтись, по отдала она 
УчимЪ - Охантеа. на- руки старой 
КуроумБ ‚ надежной повбренной. въ 
своихЪ  веселостяхБ. ПринцБ аа 
иею пошель, и идучи чрезБ весьма 


’ темныя свни, вложили. ему искусно 


вЬ руки слВдующую цыдулку: 


„„ Весьма трудно протнвиться 
 »долВе любовному жару той осо- 
„› бы, у которой вы были; моя ня- 
Е „» двюсь , 
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‚› дВюсь ‚ государь мой ‚ что вам 
„» Легко. было примбщить ея хи- 
‚› трости. Между шбмЪ примворяй- 


„)тесь СЪ нею до шфхЬ порЪ, мока 


.вы найдете способЪ свободить 
‚меня отв иастоящей несносной 
‚, неволи. Я надбюсь увидфть вась 
.› завтра на шигровомЪ бою, кото- 
‚.РымЪЬ Парь КюзегЬ т хо- 
.› четь Атабека, естьли ие удасте 
‚› ся мнЪ СБ вами шамЪ поговорив, 
‚, то я около вечера проведу васБ 
‚› тихонько въ свой покой, гдБ имБю 
„вамь сказать прешысячу вестей, 

Принцесса Тефлиская, 


УчимЪ-Охантей иБловалБ ты- 
сячекратно сте письмо ‚ которое 
еше больше утвердило его. вБ 
намБрени пребывать в5рнымЪ дра- 
гой своей ПринцессБ: он легБ 
спать сЪ преисполненнымЪ радости. } 


ии 


сердцем. Едва лишЬ на другой. 
Часть 11. т | день 
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день по утру он’ проснулся, какЪ 


Гюльпенея продолжая свое нам$ре-. 


Не, прислала кЬ нему и карзинкБ 
нитой золотомЪ пребогатой ку- 
шакЪ, и велБла сказать ему, что 
она желаешь видбть его по утру 
У себя, 


КакЪ мущшины входили свобод- 
но вв ея покои, то ПриниЪ пришелЪ 
туда весьма рано, надбясь совер- 
шенно узидбшь мам Гюльгюли- 
Шемаме, ОнЬ вБ томЪ не обманул- 
ся, помому что ей приказано бы- 
ло Принца принять, когда бы Прия- 
тесса еще ие проснулась; но чя 
послБдняя весьма усмремляясь уло- 
вимь молодаго УчимЬ- Оханшея , 
спала не много, и дала ему толь- 
ко время увбрищшь Гюльгюли - Ше- 


‚ маме о вБчной его кБ ней любви. 


8 ЧЕТЫРЕ- 
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ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ПЕРВАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА, 

юльпенея досадуя на Принцову 
несклонность , мало спала ту 
ночь; ома не хотБла упустить изБ 
рукь такую побвду, и только 
лишф услышала, что онЪ былЪ сБ 
Принцессою Тефлискою ‚то велВла 
тошчась позвать его кЪ себЪ. ВБ 
почивальнб ея не много людей 6ы- 
ло; она встала сБ постели, и была, 
ЫБ спальнемЪ плашьБ, но. столь 
преле тра , что конечно плБнила 
УчимьЬ - Охаитеевьг чувства › еситъ- 
либь онф не столько обЪ ея нра- 
вахБ предупрежденЬ быль. Ся 
Принцесса пришворяясь не чувство 
вать вчерашней ошЪ Принца холо- 
дносши, приняла его СБ великою 
радосиию ; посадила СЪ собою на 
софу ‚ и наклонясь кЪ его уху 5 
спрашивала: для чего небыло на немь _ 
ея кушака, и сказала ему, что — 
42 988 
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онЪ ие зналЬ всей онаго доброты. 
Я не осмБлился ‚ милосшивая го’ 
сударыня „ ошвфчалЬ ей ПриниЪ, 
показаться ко двору сЪ симЪ толь 
достойнымЪ и незаслуженным мною 
знаком: но когда вы оное мнБ 
позволяете, шо я за честь себ 
ставить буду, носить таме‘ ом- 
личные знаки вашей милости, 


’Прини» АяабекЪ зная, сколь сво- 
боденЪ былЪ почши на всяком часЬ 
доступЪ кЪ Гюльпене$в , велблЪ вБ 
тошЬ часр о себЪ доложить; и я 
Принцесса усп5ла только лиш 
сказать УчимЪ - Оханшею ‚ чтобЪ 
‘онЬ быль посл5 обБда на тигро- 
вомЪ б0ю.‘и старался бы стать 
не подалеку ет нея, потому что 
она послВ сего увеселешя  жела- 
еть сЪ нимЪ поговорив. 


ПринцЪ , вЪ исполнене ея при- 
_иззашя,  нащель способЪ замять 
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мБсето подЪ ПринцессинымЪ балкс- 
ном; и какЬ Гюльгюли-Шемаме 
була при ней, то онБ не спуская 
своихЪ глазф, на нея смошрВлЬ , и 
Гюльненея ие имБла ошБ того ни 
малБишаго, подоз р 
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АтабекЪ разговаривал сБ Прии- 
цессою СЪ великимБ восторгом . 
какЪ послБ многихБ маленькихь 
боев$ различныхЪ ззЪрей , ввитусиие 
ли на песокЪ преужасваго тигра и 
льва величины безпримБрной. Сра- 
жаясь они болБе полутора часа сБ 
несказанньемь свирБиствомь и по- 
чни СЪ разною силою, покатились 
они другБ:сЬ другомЪ даже’ до Гюль- 


‘пенеева балкона; и какБЬ шогда всВ’ 


дамы наклонились , чнобЪ лучше СБ 
сей высотьг видФть. ихЪ сражен; 
Принцесса 'Тефлиская уронила с6. 
своего пальца волошой перстень» 
ВЪ коморомЪ вставлен> быль о 

3 ской 
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ной камень. О небо! _вскричала 
она горесшно, Узидя, чшо оной 
упалЬ близЪь сихЪЬ двухЬ лютыхЪ 
'`звзБрей. Не ужели принуждена я 
буду лишиться нынЪ по моей толь- 
ко неосторожносши всего моего со* 
кровиша 


Гюльпене видя чрезвычайную пез 
валь на лиц своей любимицы, пицетще 
но приказывала приставникамЬ у 
сихЬ свир8пыхЪь звБрей поднять 
перстень. Никто не отваживался 
исполнииь ея приказаня ‚ хошя обБ- 
щала она знатное за то награжде- 
н{е, какЪ Китайской ПриниЪ веко- 
ча сБ своего мФста на песокЪ ‚ под- 
нялБ шошчась Гюльгюли  Шемаме- 
евБ перстень, и надйлЬ на свой 
палець. Для Принца весьма нуж- 
но было, чтобЪ наибольшая часть 
силБ лья и мигра чрезЬ долгое 
сражене истощазась, пошому что 

| СТИ 
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> зещески 


си авфри оставя ‚ какЪбы‘сЪ согла- — 


ся другЬ на друга ярость, обра- 
шили все свое свирЪиство’ на Учимь- 
Охаитея. Принц вооруженЪ быль 
одною только саблею ‚, но по о0со- 
бливому его шасмио столь была 
она востра, и онЪ оборонялся СЪ 
такою проворностию и искусствомЪ , 
что УмертвивЬ сихБ люшфишихБ 
звБрей, будучи только отЪ иихЪ 
весьма не много оцарапленЪ , вру- 
чилЪ онБ перстень ПринцессБ Теф- 
лиской 


Сколь много УчимЪ - Охантеева 
иеустрашимость ин удивила Паря 


`н всЪхЪ зрителей, однако Гюльпе- 


нею несравненно больше всЪхЬ изу- 
мила, и открыла ей глаза. СБ 
сего времени ясно она поняла, что 
холодность его КБ ней происходи- 
ла отЪ ‘прелестной ея любимицы ; 
но какЬ не можно ей было всема- 


Т4 родне. 
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пи нинивиених 


зы. 


родно обезчестить шоль отважнаго 
Принцова дфла, то она его весь- 


ма выхваляла, а между шёмЪ по- 


таенно вЪ сердиВ своемЪ чувстиво- 
вала крайнее огорчене. , 

Чо принадлежало я Паря Кю- 
зега, то не привыкши видить онБ 
равном5рныхЪ прим5розЬ мужества 
и меустрашимоети ‚ столько. тБмБ 
зеселился ‚, что молодаго. Нриния 
осыпалЬ ласками своими. Такое 
гёройское дЗло, говорилЪ: онЪ ему, 
заслуживаетЬ безконечной похвалы 
и награждеюшя безпредВльнаго: и я 
бьг желалЬ молодой чужестранециЪ , 
найти что нибудь такое, чВмЪ бы 
воздать за такую храбрость: естяь- 
ли что либо сышется вБ моемь 
государств достойное тебя, то 
просм у меня см5ло: и хошя бы 
ть! пожелалЬь одту изЬ моихьЬ о до- 
черей, шо будь ‹узЗренЪ ; что-я ни 
эр чемь шмебб не отшкажу. 
| УчимЪ- 


—щ——_——— и 
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УчимЪ-Охантей отв тствовалЬ 


‘на царсмя похвалы СЪ превеликою 


учтизостйо “ милосшивой государь, 
говорилЪ онЪ ему ‚ проситой такой. 
дворянинв ‚, каков я, недостоинв 
помышлять 0 чести соединиться 
родсшвомЪ СЪ, вами: я не могу 
толь высоко простирапю моихЪ же- 
ланги; но: когда ваше величество 
изволите меня обнадеживать всею 
вашею милоспию., то осмБливаюсь 
я иижайше просимв’ обЪ одней ве. 
щи, которая, кажется, для вашего 
величества не великой важности 


сшбитЪф, я прошу о вольности Гюль- 


гюли - Шемаме, 


Царь, милостивой государь, 
еще болыше удивился, видя. что 
сей молодой чело 5 кЪ толь малым 


дЪломЪ  доволень быль, между. 


шёмЬ какЪ могЬ бы ошБ него по- 
хучить бззчисленныя богащетза. 
ТУ Га 
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Гюльгюли- Шемаме СБ сего же 
времени свободно, отвВчалЪ онБ 
Принцу ‚, обнякЬ его ‚ я желаю , чтобЪ 
она чувствовала твое великодушие: 
я думаю, что Принцесса моя дочь 
хе воспротшивится мосй волЗ. 


Гюльпенея отшЪ ярости и гнЪ- 
за внБ себя была: очевидное УчимВ- 
Охантея презрЪн1е ея красоты! при- 
зодило ея вБ отчаяне:; но сонер- 
менно скрывая, что происходило 
35 ея сердцб, обняла она Тефли- 
скую Принцессу со всБми наруж- 
иыми оказашями искренней и чи- 
стосердечной дружбы, и ошколов- 
пи опБ своихЬ волосЬ бриланто- 
вое перо весьма дорогой иБьБу, 
присовокупила сей подарокЬ кЬ да- 
рованио ей вольности. 


Проекрасная Грузинка вЪ неска- 
занномь была изумлеши: страхь 
| и 
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и радость, одно за другимЪ, столь 
сильно встревожили духЪ ея, что 
она упала вЪ ‘обморокЬ. ПотомЪ 
опамятовавиись, едва она могля 
вБриль „ чиобЪ хругой ея ПринцЪ® 
избавился от смерти, на кото- 
рую о"Ъ пошелЪ для нея ‚ какЪ при- 
томЪ услышала еще, что должем- 
ствовала она ему и вольмоспию. 


НапослЪ хокВ толи во’ дворепЪ : 
иорь хо:"5лЪ, чтобь ПриннЬ нЪ оном 
жилЬ, и пригласилЬ его на пирЬь 
кошорой пргуготовленЪ былЪ для 
Принца Атабека. Гюльгюли’- Ше- 
маме, Которую Царь КюзегЬ для 
угожденя УчимЬ - Охантею — пося» 
дилЬ сЬ собою за столЪ., не столь- 
ко прим чала оказываемыя. почести 
Иринцу , ея любовнику ‚ сколько раз 
сматривала поступки Гюльпенеи, 
Она. примБтила, ме взирая на при» 
ишорсиво сей Принцессы, что въ 

тб посщу- 


. ю ^ 
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повинны ны 


поступкахЪ ея было нфБчшо при- 
нужденное, и видБла по глазамь 
ея, сколь она на нея злобилась; 
зная’ же основательно нразБ рии 
уессинЪ, чрезвычайно. она безпокои: 


ОА ое 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ВТОРАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
Гы окончани ужина пошли въ. 
- великолБлной залБ, для’ слу 
шашя концерта’, которой’ соста- 
вленЪ:. эылЪ изБ наилучшихЬ голо» 
сов и лучшихЬ ииструменитовБь 
Рюльгюли - Шемаме пользуясь” симБ 
временемЪ ‚ сказала Китайскому 
Нринцу: ,  чтобЬ онфо неотмВнно 
пришелЪЬ на мБешо., назначенное вЪ 
письмв ея, и дала ему ключь ош 
уборной, изЬ которой ходЬ' былЪ 
85 ея покои. 
Носль 


Посл5 концерта ПринцБ по- 
лиелЪ иБ пргуготовленную для. не- 
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го комнату , и выславЬ всБхЬ.лю- | 
дей вонЪ, пользовался ‘симЪ време-з. | 
немЪ прокрасшвся’вЬ уборную Прии- 
нессы Тефлиской. КакЪ снЪ весь- № 
ма в5 шотЬ день утомился, и чтобЪ 
кто. не могЪ. его увидфть, то я 
спрятался онЪ подЪ столЪ, покры- — | 
пой большимЪ козромБ, и заснулб _ р 
шамь столь кр5пко, что Гюльгюли- = | 
Шемаме разд5 вши Гюльпенею , во ' 
шла въ со уборную, не разбудивв | 
его. Не видя же тутБЬ Принца, | 
своего любовника, думала она, что 
ему не можно еше было исполнить | 

_ своего обёщаня ; однако’ не сомн$- 
ваясь о его приходб, засьбтизБ | 
дВБ свечи, поставила’ на” столЪ. а 

‚- сама сфла на софу, и чрез Ъ ‘корот- 
кое время васнула: но разсудише, 

‚‚ Малостивой государь, о. уливлени _ 
’  бихЬ дзухь люболниковЪ, какЪ про- | |! 
| РЯ снувшися | 


Кель... ЗОАМЫЫЙ 
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свувшися они отБ жестокаго стука» 
увидЪли лежащую на полу Принцес” 
су Гюльпенею при послЪднемЪь изт 
дыханги. Справелливое небо! вскри- 
чаль ПриниБ ‚, весьма испугагшись „ 
выскоча изЪ подЬ стола, гдБ он 
сидБлЪ: какой печальной предметЪ: 
представляется глазамЬ монмТ ! не. 
во снБ ли я еще вижу такое меч- 
тане < Ахь! отзФчала Гюльгюлми- 


Шемаме, дай боже! чшобЪ все это. 
было сновидбыемЪ ‚, которое вм$- 


етЕбЪ сБ сномЪф и иззезло, но по 


нашему нешасалю оное самая ис- 
шинна, Ся Призцесса, пылая сно- 


`имЬ мщенемЪЬ , конечно хотшБла ме- 


ня умершвить: им небо всегда спра- 
велливое против} невинныхЪ инако 
вЪ шомЪ опредвлило: я разсуждаю 
о ПОМЪ по разщибенной, сей стекляих- 
мой трубочкВ, и ошЬ пошягощы 
сей нещасшиой Принцессы. 
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Я дожидаясь васЪ ‚ государь мой, 
заснула, не думая, чтобВ вы ‘столь 
близко ошЬ меня были, и спала 
спокойно ‚ какЬ ся Прицесса имВя 
у себя двойной ключь ОтШЬ моей 
уборной, взлумала конечно ли'питшь 
меня жизни, Она наполнила какБ 
можно догадызаться, сю трубочку 
ядовитым порошкамЪ, и хотвбла 
было оной дучуть мнБ вБ носЪ , 
как я варугЬ проснувшись , столь 
сильно чихнула, что’ вмЪсшо того, 
чтоб порошок попалЪ вБ нось ,› 
весь высыпаля КЬ ней вЪ рошЬ. 
Сей ядЬ по видимому столь си- 
ленф и скоро-дЬиствителенЪ, что 
она тотчасЬ упала, да воть уже и 
издыхает6 . 


УчимЪ Охантеи, зная злой нравЪ 
Гюльпеиеи, хотВлЪ было вя тутЪ 
оставить. ПоббжимЪ, сказалЪ он 
ИринцессБ Тефлиской , оть сего 

пред- 


им 
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предмета ‚ исполненнаго ужасомь, 
укроемся отшБ царева гнфва: хо- 
мя мы и невиновать; однако: на» 
ружныя обстоятельства насЪ ули- 
‚чаю: и сем государь конечно не 
просшишЪ намЪ никогла смерть 
своей дочери. Да какБ` намЪ 68- 
жать ‚ отвБчала печально Гюльгю- 
ли-Шемаме, раззз дворцовые во- 
рошьг не заперты ® Но что я вижу, 
продолжала она, взглянувЬ на его 
кушакВ: ахр! государь мой, лБкар: 
ство получили мы отЬ источника. 
зла: сей очарованной кушакЪ изба- 
вишь насБ ош нашей напасти онЪ 


дЪлаенВ людей невидимыми , еств- | 


ли его выворошить: и Принцесса 


аля шого прислала вамЪ: сей пода-. 
рок, о дБисшая котораго конечно 


еше она сказать вамЬ не успБла „. 
чтобЪ васЪ избавить ошБ подозр5- 
Ня и злосломя, и чиобЪ вы могли 
во дзоренЪ ходить и выходить на 
всяком чась свободно. Пре» 


4% 
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отно и ть —— 


Прекрасная Грузинка немед” 
ленно оное аппробовала ; она развер* 
нула кушакр, и надбвЬ на себя на- 
изнанку, топмасЪ Принцу невидима 
спала до того времени, пока оной 
опяшь обернула лицомЪ. 

Между весьма малымЪ време- 
немь , которое остазалось Китай- 
скому Привцу и Гюльгюли-Шема- 
мБ, для ожидашя дня и для укоы- 
ния себя ошЪ Кюзегова мшешя, 
учрезБестественная Гюльпенен пб- 
тшягота умиожалась. ВЪ глазахЪ ея 
видВНБ былЪ шомной свбщЬ, ко- 
шорой наконецЪ попослБднемь из: 
дыхании, которое она шяжко. испу- 


сила, и навсегда померклЪ ; она 


умерла вБ ихЬ рукахЪ, и чрезБ 
минуту столь страшна сдВлалась, 
что хотя она къ симЬ двумБ лю- 


бовникамф и злое намЪрене имБла; - 


однако не могли‘ они СЪ жалосши 
ошЬ слезр воздержаться. 
/ ` На- 
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НанослВдокЬ дворцовые ворота 
оттперли ; и ПринцЬ Китайской СЪ 
Гюльгюли-Шемамею помошно сво- 
его кушака вышли опипуда ник5мЪ 
невидимы, и шли такимЪ образомъ 
до первой деревни, гдБ подкрБпиЕБ 
себя не много пищею ‚, удалялись 
вперед < поспЗшенемъ , и не 
могли имфть себЪ покоя, пока не 
вышли из областеи Наря Кюзега. 
"Гогда стали они нЪЗсколько по“ 
спокойнВе; и ПривцЪ вспомниЕБ о 
приключении перстня ея, просилЪ 
ея обЪявить ему причину, для че- 
го овЪ ей столь дорогь былЪ. 
Это падарокЪ волхва ЗалЪ-Река , 
моего дБда, сказала онаему, онБ 
надблЬ мн8 его ма палец при са- 
мой своей смерти, и @е обстоя- 
пельство моей жизни позабыла я 
вамЪ расказать : он меня обнаде- 
жилЬ , что когла приближишся ко- 
нецнь моимБ иещасицямЬ, шо уви- 
| жу 
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жу я вБ семь персшнз , какЪ вЪ 


зеркал ‚ какимЪ образомЪ должно. 


мниБ будетЪ поступать: но. чтобЪ 
я весьма берегла , чиюбЪ не попало 
на него ни малРишей капли крови , 
потому что с шогожЬ времени 
силу свою он потеряешЪ. Я не 
знаю ‚, что мн взлумалось надбть 
его вв мошЪ день, какЪ былЪ ти- 
тровЪ бой: шеперь же можете вы 
разсудить , сколь велико было мое 
безпокойство, когда’ я сронила его 
СЪ моего пальца; и вы должны 
быть увфрены , что я вБчно булу 
памятовать оказанныя. вБ семь 
случаЪ. знаки вашей ко мнЪ любви 
и вашей неустрашимости, 


Нозвольше , государыня моя, 
отвфчалЪ УчимЪ - Оханшей, чтоб 
я посмошрВлЪ толь драгоиЪнной 
перстень : а можеюЪ быть и время. 
ужё пришло сБ нимЪ посовбтовать. ^ 

Поин- 
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Принцесса Тефлиская ‚ вынувЬ 
тогда изЪ своего кармана м6ше- 
чекЪ , вБ которомь быль ея пер- 
стень ‚, подала Принцу, проговоря 
нвконюрыя тайныя слова, выученныя 
_ оШЬ своего дБда, ивЬ шо время та’ 
ког вдругБЬ сдЪлалося блисшаше , 
чию они оба н5сколько времени 
ослФилены были, 


О о а 
«ОЗ. ОЗ: 503 ЗО 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ТРЕТ!Я 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Ъ шо время, какЪ продолжалось 


че мяше, ПриниЪ со вниманем 


смотр$лЪ на перстень; онф видБлЪ, 


мало ‚помалу И одно. за другимЪ 
всБ обстоящельспиа жизни  Гюль- 
гюли-Шемаме до по; слБдияго. ихЪ 
приключешя. Царь КюзегЬ казал- 
ся мамЪ быть в отчаяни о 
смерши Гюльпенеи; он  велБль 
поста- 
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поставить въ честь ея великол$п- 
ной безсмертной знакЪ , и един- 
ственно обвиняя въ шоль скоропо- 
стижной смерти Китайскаго Прин- 


на и прекрасную Грузинку, ко-. 


порыхЪ подозрительными сдфлаль 
их побфгЬ , обБщалБ за головы 
их знашное награжденге. 


Ся новизна, открытая помонию 
персшия, чрезвычайно ихЪ обрадовала; 
они читали въ нем ., шакЪ сказать, 
всякой день . что надлежало имБ 
дБлать, и послБдуя иаставлемямЪ 
онаго, правились они къ Грузи, 


Путешествно ихБ прошло ужё’ 


больше двухВ м5сяцовЪ, какЪ одним. 
‘утром позабывЪ посовБтованть СВ 


своимЪ персшнемЪ, отправились ойи — 
в путь. Едва лиш ошЪБхали = 


они одну милю, какЪ превеликой 


туманЪ помрачилЬ варугЬ день, и. 
свбяЬ 


+ 
Памир 
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свЪтЬ покрылся глубокою тьмою. 
Такое чудное приключеше ихЬ у- 
дизило $ но ПриниБ вынув тогда 
карбункулЪ ‚ которымЪ подарилЪ 
его Ахмеди на дватцать шаговь 
вокругЬ такой сдБлался свбтЬ , 
что они могли свободио видБть 
в своемЪ персинЪ. 


Сколько карбункулЪ полезенЪ 
имр былЪ вБ семЪ случаБ , столь- 
ко печально имЬ было видбть в 
своемБ персшнй, что они шмопчясв 
разлучатся , и что прежде, нежели 
опяшь соединятся, подвержены 6у- 
душЪ тотЬ и другой опаснфишимБ 
приключенямЬ.  Воображене сей 
разлуки причиняло имЬ смершелв- 
ную печаль; и они еше о томь 
проливали слёзы ‚ какь УчимЬ О- 
ханшеева лошаль, закусивЬ вдругБ 
Удила, помчала его сверьхЬ его во- 
ли, сколько ни старался онЬь ея 


улер: 
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удержать. — Иринцесся слБдовала 
за нимЪ нЪсколько времени по с1я- 
но ош карбункула; но какЪ сей 
свБтБ изЪ тлазБ ея пропалЬ, и 
слБлалась опять шемноша, и1о при- 
нуждена была она дожидаться свБ` 
ша; и день началЪ опять показы- 
ваться не прежде, какЪ чрезЪ ц5- 
лой часБ. Принцесса пришла тог- 
да вБ жесточайшее отчаяше, потше- 
рязБ своего любовника. КЪ: боль- 
шему нещаспию угезБ онЪ СЬ со- 
бою ея перстень; и она не знала, 
в5 которую сторону ей Бхашть; но 
поискавь безплодно сего Принца, 
вознамврилась она Ъхашь кЪ цар- 
ству Китмайскому ‚ куда она по 
долговременномЬ пути благополуч- 


’зо и прибыла, надЪясь ‚ что безЬ. 


сомнбыя ПриниБ рано или поздо 
шуда прЗдеть, 


к 


ПРодОл- 
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ПРОДОЛЖЕЮЕ ПОВЪСТИ 


о Гюльгюли- Шемаме ‚ Прин- 
24ессб Тефлисхой. 


И Паръ ФанфурБ, милости“ 
у вой государь, продолжаль ВБень- 


И. посл$ шеспилфиняго ош- 
судствыя Принца УчимЪ - Охантея , 
не надБясь быть ему живому, на- 
конешЬ вознамфрился оставить по 
себ  другова. наслБаника. Тому 
прошло еще только шри мЁсяна, 
что выбравЬ ‘онЪ одну изБ неволь- 
ницЪ красоптьг пресовершенной , воз- 
вель сЪ собою ма пресполБВ , какЪ 
Гюльгюли - Шемаме прхала в 
НанкийЪ, столицу Китайскую ‚ гд® 
сей Монарх имЪлЪЬ свое пребыва- 
ше, КакБ она не хошВла о себБ 
давать знамв ‚ то уштаила свой 
поль подЪ мужескимЪ платьем», 
м ме взирая на се припворстяво, 
своею красотою и прелестьми при- 

влекала 
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влекала на себя зр5ые всБхь Наиз 
кинскихЪ жителей. 


Фанфурь сБ новою своею су: 
пругою сидя у окошка вЪ самое 
то время, какь Принцесса Тефли- 
ская шла мимо, былЪ любопытенЪ 


`°знать ‚ кто тмаковБ былЪ столь 


пригожей чужестранець , выслал 
кЬ нему сказать, что онЪ желает Ъ 
сБ нимБ поговорить; и Гюльгюли- 
Шемаме пришедЬ предЪ сего Мо- 
нарха ср величественнымЪ видомъ зу 
сказала ему о себЪ ‚ что онЪ сынЪ 
Принца Грузинскаго, что’ зовут 
его Суфель, и что путешествуя 
для одного только веселья, надБепе 
ся онНБ прожить вЪ НанкинБ весь. 
ма долгое время, 


Нарева Камзема ( имя сей не 
вольниць! ) которую Фанфурь у- 
частницею сдВлалЪ ъБ своемЬ пре- 
чать Ш. У спел 
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стол, была еБ симЪ МопархомЪ , 


когда позвалЪ онЪ кБ себЪ нЕ 
ли-Шемамею: она ему представля- 
ла, что несходно сЬ величествомЪ 
его, чиюбЪ допустить такого чу- 


_ жестранца, какЪ Суфель, жить гдЪ 


либо инд кромЪ дворца; и сей 
доброй Парв, послВдуя обычаю ста- 
рыхЬ людей, которые женямся иа 
молодыхЬ д$вушкахЬ, и’во всбмЬ 
поступая по вол$ женьт своей, со- 
гласился на оной созЪшр , вЪ ко- 
поромь больше учаспия имбла млс- 
бовь Камземока, нежели великоду- 
ге. Она не могла безпристряа- 
стшно взирать на толь соверменна- 
го челов5ка ‚, сравнивая его СЪ Ца- 
ремЪ ФанфуромЪ. Сей государь , 
К коему она никакой склонности. 
не имВла , показался ей в то вре- 
мя страшнымЪ , и позувствовала вБ 
своемЬ сердцЗ возпламененме же- 
сточайшей сшрасии КЪ мололому 
Суфелю. | Благо- 


| 


р 
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‚  Благосклонной ея кБ нему пря 
емБо не шрегожилЪ Фанфураз буду 
чи увБренф о постоянств5 Царевы , 
ОНЬ самЪ. ежечастно подавалЪ ей 
лучаи разговаривать СЪ СуфелемЪъ , 
и Камзема не долгое время спу-* 
стя, послБ того обрявила ему, что 
происходило в ея сердцб. 


Гюльгюли - Шемаме , приписывая: 
сперва учтивости сей НЦаревы со- 
всёмр иной какой либо причин, 
нежели какая вЬ самомЪ дьлБ бы- 
ла, удивилась, слыша моль живое 
‚И скоропостижное обЪявлене; она 
была неподвижна, какь Камземяа 
шолкуя вь добрую сторону ея мол- 
чае, продолжала слВдующее : я 
васЪ ‚ государь мой, люблю ‚, а Па- 
ря ненавижу, и я весьма сильна _ 
КБ НанкииВ: естьли вы человВкЬ — 
ОнАжнОй , ню’ мнВ весьма легко | 
возвести. васф на престоль: я беру | 
У на, 


%/ 


на себя отравить '‘Фавфура, и ®- 
‚для исполнемя сего предпряпия., 


Аж ел 
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жидаю только вашего намреня 


* 
виза == 


ЦЕТЫРЕДЕСЯТЬ ЧЕТВЕРТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


а разгорорЪ ‘ужаснулЪ Прии-. 
цессу Тефлискую ; она отда-. 
‘лась вазадь сЬ чрезвычайнымЪ дне 
вленемЪ : О небо! говорилЪ он. 
КамземЪ , возможно ли, милостивая ' 
государыня, чтобЪ такое богомерз- 
ское дВло пришло вамЪ вЬ голову 
И. почитаете ли меня достойнымЪ 
имЬть в томЪ учаспие: узнайте’ 
лолучше Прикца Суфеля: я не для. 
япакихЪ великихЬ дВлЪ рождень, и 
коглабЪ я вБ сомтоянм былЪ дать 
замЪ помошь вЪ толь пагубномЪ 
предприяпйи: то знаите, итобЬ я. 
ПринялЬ пресполЪ полько для по” 


1 
| 
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го, чтобр наказать вас за такое 
безжкове, о копоромЪ и помы* 
слить’ пюлько. мнБ. ужасно 


Царева’ Наигинская узвидБла вБ 
потЬ, часЬ' все оное неразуме; лю- 
бонь: вБ ея серлцВ исчезла, чтобЪ 
дать, мъсюо: яросни и’мшщен!оу но 
умаиеЪ` свое возчувствованте, госу- 
дарь' мой, отвфчала он, весьма 
Легко вБ любви’ должность свою 
забывают: приписывайте вы тполь- 
ко, самому себ странное мое пред 
пртяпие, которое: было:я заиумала., 
чпобЪ, доказатиь? вамБ чрезь то’, до’ 
какого’ неистовствя. страсть’ моя 
просиираеткся : я думала’. что’ весь». 
ма' мало: для васБ отдать’ вамЪ од- 
ну’ только мою’ особу., и: что: пре- 
столь могЬ бы: васЪ» прельстит :' 
какимЬ бы образомЪ онаго‘ни' дости- 
гнуть ‚. однако царствовать прЁят- 
о: и. я не моглабЪ’ инако’ доста- 

Уз _ вить 
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не помапоеивьние ноты боров идимь 


вить вамЪ корону, как умертвизБ 
моего супруга.; но когда вы н+ со- 
глашаетесь на мое предложеве, 
по будте по крайней м$рБ. благо- 
дарны за милости, которыя мо- 
жешь имБиъ кЪ вамЪ моего зваюмя 
женщина, и помнише , что не мо- 
жно заплатить ей за отказЪ ни, 
чВмЪ инымф, кромБ пролиния сво» 
ей крови» 


Тринцесса Тефлиская раздря- 
ужась безстыдсшвомЪ Камземы, по- 
хагырала ясно свое негодоранте на 
‘линь своемЪ , какЪ Царь Нанкинской 
вошел вЪ царевинЪ покой. Не. 
чаянной его приходЪ Камзему встре- 
вожилВ. Она сшоль оторонБла, и 
Привцесса Тефлиская. столь ороб5- 
ла, что сей МонархЪ не вналЪ что 
угадать изЪ ихЪЬ изумленя: чмо 
вто такое, государыня моя, сказал 
’ © ПаревЪ, я вижу на лицахЬ вв: 

шихь 
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ших, не обезпокоиваетЬ ли васЪ 
мое. присудснне ® НикакЪ, мило- 
сттивой государь, перервала вдруг 
его. рАчь Камзема, выдумавЬ тот 
час что ему отивБчашть: еставли 
вы видише меня изумленну, то 
причиною тому предложенге моло- 
даго. сего Героя; омБ’ прищелВ ко 
мнв, продолжала она, и повалился’ 
въ ноги, чтобЪ я испросила ему' У 
вас позволене итти биться‘ сВ 
голубьзмЪ ЦентавромЪ ‚ которой по- 
сл’Б завтра покажется у воромЬ 
здБшняго гороха; онЪ хочетЪ поме 
ряшь свою голову, естьли не приз 
ведет его Живаго въ ваши теми 
ницы. : 


Принцесса Тефлиская, которая. 
сЪ начала царевиньгхЪ р$ёчей вся 
трепетала, „ пврервала вь се вре- 
мя р65чь ея. Хошя она совсёмЪ 
не знала, что-то быль за голубой 

У 4 Цен- _ 


трек». 
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ЦентаврЪ, одиако говорила Фанфу" 
ру: я, милостивВишм государь , не 
прекословлю Царев, и всенижайше 
прошу не противиться принятому 
моему вамфреню, чтобЬ свободитиь 
васЬ ошБ сего чудовища. 


Нарь удивясь Суфелевой отва- 
жности, сперва было тому попроти- 
вился: я удивляюсь твоей: неустра- 
шимости ‚ говорилЪ онЪ ему, в 
весьма сомнБваюсь о успЪхЪ вашего 
предпряпия : но когда Царева © 
томЬ меня просишф ‚ поди госу- 
дарь мой, и будь увФренБ о моей 
благодарвости , естьли совершишь 
толь трудное предпрЁяние . 


ПОВБСТЬ 


——— 
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ПОВЗСТЬ' 
О’ голувомь (*) Центапр#.` 
Езлобно‘анать» милостивой госу: 
`дарь., продолжалЪ БенБ-Эри-- 
дунЪ, что’ вЪ' околичностих»' Нак> 
кина. была’ не: большая’ гора’, вв’ 
низу которой имБлась’ пещера 5; 
откуда‘ сБ^ цБлые пять’ хи Б’ вБ’ 
опредБхенной! денв' выходихв: голуг" 
бой: ЦентазврВ`»„ поххохил$? до’ га 
родскихй` ворот$, и‘похишалБ`пасу- 
ицяся’ стада. Хотя’ многократно" 
пускали! вр. него, сшрЗлы 5 однако’ 
нанемБ кожа: была’ кр5пче желзае: 
арь' ФанфурЪ” также: много’ разЪ’ 
разставливалБ` ему’ сБщти’у но’ онЪ’ 
осторожно’ их’ избвгалБ`; и’ хошя’ 
сей МонархЬ знашное объщаль низ» 
граждене, кто’ бы' его’ достал» 
Живаго’ или мертшваго ; однако’ ни* 
Уя кто’ 
я 


‚((*) Пентазрь нфкошорое чудовище, имфюь 


щее до пожовиньг челозБческой образ, 
3 ошЬ подозиньх лошадиной. 


:9 #5 (466 ) 8> 
кто не могЬ ного исполнить; и 
всв, иредпринимавиые такое дБло ,, 
бБ дсшвенно ВБ ономЪ погибли. Во 
возвратимся кь Гюльгюли-Шемеме. 
Ся Принцесса отдавЪ почшишель- 
ной поклонЪ Парю Фанфуру, пошла 
ВР свой покой, Она распросивЪ шамЪ 
о обстоятельствах Ъ Нентавра, раз- 


—. 


судила по шому, что лучше уло- 


вить его какою либо хитросиию , 
нежели силою ; при помощи очаро- 
ваннаго кушака Рюльпенеи, комо- 
рой остался у ней при разлучент 
ея сЬ КитайскимЪ ПриицомЪ. Она 
сл^Блующей выдумала способЪ: по- 
итребовала себБ у Царя Китайскаге 
колесницу, заложениую двумя силь- 


°иыми лошадьми, толстыя желВ2- 


ныя цВпи, ченыре больше м5д- 
вые кошла, бочку лучшаго вика, 
пирожковф, слБлачныхЬ игБ самой 
ыфлкой крупичитой муки. 


Фди- 


ыы --- — 


$ (467 ) 5% 


| 

о приказахЬ дашь Гюль 
гюли-ШемамеБ все. что она ни 
требовала ; она велЪла все то по» 
ставить ва колесницу, и распросив 
о жилииЪ Нентавра, поБхала она 
одна туда наканунЪ того дня, вБ 
которой онБ обыкновенно выходилЪ. 
Она поставила тошзасЪ котлы ия 
землю , наполнила ихЪ потомЪ при- 
везеннымь СЪ собою виномъ у им 


набросавь туда мВлкими кусками О 


пирожковЬ , отошла вЪ не далеко_ 
стойяшей опитуда лЪСЬ, и обернув- 
ши свой кушакь, препроводила она 
ночь спокойно. 


ЛишЪ только заниматься ста» 
ла заря, какь Принцесса просиу» 
лась, она безпреиятственно’ СЪ сво- 
его, мфста могла видбив выхолдф 
голубаго Ценшмавра изЪ своей бер- 
логи, ОнЬ удивился, видя четыре 
МБдНые кожла, и услышя виниой 


уе . дм, 


О и и, 


духь, подшелЬ кЪ онымЪ поближе; 


онЪ сББЛЬ сперва н$сколько кусковВ , 
которые ему чрезвычайно показа- 
лись; потомЪ пожралБЬ сБ жадно“ 
спию остальное, и наконецЬ вытя- 
иулЬ все вино $ но онаго столь мно- 
го было, что его тотчасБЬ разо- 
брало ; и не вЬ соспояни будучи 
снмоять на ногахЪ, принужден он 
быль, спустя малое время, лечь на 


землю, и ЗаснулЬ глубокимЪ сномЪ. | 


Грузинская Принцесса видя сте 
дВистыье , прибБжала тотчас посл 
лого СВ своими иБпями, окавала 
оными Центавра такф кр5пко , что 
хошябЪ онЪ и во всей своей силЪ 
былЪ , шо не могЬ бы никакЪ изБ 
оныхЬ выдратшвся; и положивЬ его 


_6Ь превеликимБ тшрудомЪ на коле- 


сницу , сама на оную сБла, и везла 
его макимЬ образомЪ вБ городЪ, 
гАБ отворили ей всБ вербта. 


м“ 


`_ 


ры 
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_ ОпЪ жестокаго толканя коле- 
сницы ЦентаврЬ прогулявЪ не мио- 
го свой хмБль , несказанно удивил- 
ся, вндя себя связаннаго; но не могши 
Свободиться омБ ифпей ‚ сколько 
он о томЪ ни старался, позволилЬ 
себя везти, какЬ скошину. 


ВсБ Нанкинске жители испол. 


нены были удивлемшя и страха; 
одна только Гюльгюли - Шемаме 
являла спокойное и шихое лице, 
сидя сЪ ЦентавромЬ на колесницБ $ 
и они проЗхали уже большую часть 
города, какф попалась имЪ на всшр5- 
чу погребятельная церемоня одного 
молодаго Китайца, котораго отец 
горюя проливалЪ слезы ; между тВМБ 
какБ один$ изЪ БонзовЪ, ведущей 
спо церемонию ‚, распВвалЪ веселымЪ 
голосомЪ наподоб!е свадебныхь пБ- 
сенЪ ‚ вЬ похвалу раму (*) и Вихну. 

И Голу- 


от ет ен 2. 
(*) Индейске идолы, 
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Голубой ПентаврЬ приподнязЪ вБ 
по’ время свою голову, смошрёль 
иБсколько времени на церемовию’ 
весьма пристально, и началЪ помомЪ 
шакь сильно хохотать , что чюшь’ 
не задохся , и привехлБ чрезБЬ шо 
Принцессу вЪ5 крайнее удивленг.. 


АА 
ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ПЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


%  “А/ 39, © «> 2 №. ^А/ 5,“ 
Оооо 
Ув "ищу рт Яхт гих к 7“ 


те Шемаме вид ла сЪ уди- 
вленемЬ такое сумозбродство, 
которое еще умножилось, какь не’ 


много подал проБжжая’ чрезЬ пло- 
шаль ‚ ПентаврЬ еще сильняе и 


громче прежняго вахохоталЪ, смо- 
‘шря на народЪ , которой СЪ радо. 


спию гляд5лЪ на молодаго. повбшен- 


наго вора. 
ЧЕмЬ больше ЦентаврВ’ хохо+ 
таль, шбмЪ больше умножалось 
Уди- 


(47т ) 9% _ 
уливлеше Принцессы Тефлиской и 
народа. которой слВдовалЪ ва нею 
полпою. Они продолжали свой 
путь, не останавливаясь $ и прЕ 
Ъхавши предЪ ФавФуровЬ дворецъ, 
Услышали фрадосшвыя восклицаня: 
да здравствуешь тысячу лы хра- 
брой и неуспрашимой Суфель. 
Тегда- шо ПентаврЬ  захохоталЬ 
уже несравненно больше прежняго. 


На сей крик Парв вышелЪ на. 


дворз пред свои палатрг., дер- 
жа 24 - руку Пареву Камзему. 
ЦентаврЪ глядбЛЪ на нея присталь- 
но, пошомЪ оглядЬлЬ всВхЬ ея 
свить дамЬ, и расмошрВвЬ ихЬ 
одну за другою, столько умножилЪ 


свое хохотанье ‚ что Парь и всбВ. 


предстояние несказанно ивумились, 


Фанфур$ спрашиваль у Гюль- 
гюли - Шемаме © причинв щакого 


без: 


безм5рнаго’ см ха’; она ему сказаз 
ла, что’ ей самой. про то не из- 
вфсшно , и припомЪ обЪявила ему 
всБ происшедшее: послЪ’ взятья 
Центавра. Царь’ спрашивалЪ, его’ 
самЪ, однако. не мог» получить» 
никакого’ отр та’, и велБлЪ взапе-- 
решь его’ вБ двойную. жел$зную, 
клВшку , от? которой: сдБланы бы-. 
ли два ключа, изЬ которыхЪ одинБ» 
спряшалЬ у себя", ®: другой отдалЬ» 
Гюльгюли Шемам$В , кошорая не: 
преминула ‚ так какЪЬ и сей Мо- 
нархЬ ‚ ходить два раза вЪ день» 
глядбть Пентавра, которому да- 
вали весьма хорошую пишу.. 


Камзема надБясь избавиться’ 
Суфеля ,‚ чрезвычайно удивилась, у- 
видя его возврашене изЬ  шакого 
мЪсша, куда она нарочно послала 
его ‚ чтобЪ его истребить; любовь 
ея при. глазах моль совершеннаго 

Принца 
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Принца воспламенялась новымЪ жа. 
ромЪ ; она вознамБрилась употшре- 
бить послЗдиее старане, для скло- 
неня вЬ свою любовь, и приказа- 
ла позвать его кЪ себб подЬ шЬмЪ 
видомЬ, чтобЬ поздравить его СБ 
лоббдою.. 


Гюльгюли - Шемаме не осм$лив* 
ся ослущшаться , пошлавЬ КамземинЬ 
кабинешЬ, и застала ея одну: го- 
сударь мой, говорила ей Царева, 
я покрыла васЬ славою, ища вашей 
смерти: довольно ли для васБ сего 
опыта Я люблю васЪ, ие взирая 
на ваше презрбые, и откровенно 
замЪ признаюсь, что ябы умерла 
СЪ печали, когда бы вы были жер* 
швою сему чудовищу : но будь у- 


5Брень, что я имфю новыя сред- 


ства к вашей погнбели, когда не- 
чувственное ваше сердце че бу- 
деть соотв тствовать чрезвычай- 


и 
вом 
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ной моей КЬ вамЪ горячносши, 
Склоняется ли, государь мой .... 
Н®иф ‚ милостивая  государыня, 
перерзалЬ Суфель, сколь бы много, 
власти надЬ ПаремЪ вы ни имЪли 
однако ни ваши прозьбы, ни ваши 
угрозы не принудятЬ меня ничего’ 
сАБлать прошивБ моей должности : 
не пимайте ^себя надеждою меня 
преклонить, и бойнесь , чнобЪ я 
не узБломилЪ сего Монарха ©’ не- 
достойной вашей страсши, 


Камзема слыша Си предста“ 
влев!я, воскипбла яросшйю : иевбрной, 
сказала она ему, лы недолго о- 
станемься безЪ няказан Я ая поруга- 
не моей красомь, ВЪ то время 
испарапала она своё лице, кричал 
изо всей силы,` и приказав мно- 
гимф ЕвнухамЪ , которые вошли ня 
крик вф. ея комнату ‚ схватить 
Суфеля ‚. побфжалаи вся ‘расплакана 

ь просим», 
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просить У Царя мщемя, за оскор- 
блене ея чести Принцомф Грузин- 
скимЬ. 


Фанфур» столько уббидень 
былЪ о разумномЪь повелеши Кам- 


_звемы, что ни мало не усумнился 


о. справедливости ея жалоб; онь 
чрезвычайно разгнввался на Суфе- 
ля. ‘приказаль его оковать изия- 
ми; не хошЁвЪ его выслушать, 
олтвелР самь вр шюриму к году- 
бому Пентаеру , и выговаривая ему 
злоумышлене его протияБ чести 
Камземы , УвБрилЪ его, что онВ 
зскор$ предасть егонаисрамный- 
шей смерти, 


Слыша ‘и угрозы Центавръ, 
столь громко захохоталЪ, что ва- 
_ дрожаль потолокь кБ его шюрьм$; 
Царь еще больше прежняго тому. ‚. 
удивлялся; шаве бевмВрные и не- 

обычаи- 
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обычайные: смфхи побудили’ его’ лю» 
бопытстко; он неошступно про- 
силЬ: его обЪ открыпци тому при: 
чины › обЪацахЬ’ СБ’ шЁмЪ догово- 
ромБ даровать ему вольноств ‚ толь- 
ко чтобь он не похишалЪ у него’ 
стадЬ, и притомЪ обнадежилЪ, 
что когда онф будеш: долБе мол- 
чать ‚ предать его’ того. же дня’ 
смерти, 


Голубой ЦентаврЪ. боле льстя! 
себя ФанфуровымЪ обЪщанЕемЪ, не- 
жели: устрашась его угроз, подо“ 
шелф. кЬ р6шеткамБ своей: клбщки : 
Царь Нанкинской., отв$чалБ онЪ ему.. 
содержишь ли: шы мн3› твое. слово?: 
Я кленусь моею. головою‘, сказалБ» 
ему ФанфурЪ, удивясь слышать’ 
Пентавра вб первой разЪ :: вели же: 
притти сюда в(ФмЪ` твоим при- 
дворвымЪ ‚ Царевз° КамземЪ, и’ 
всВмЬ невольницамЪ, ея’ свитьг, не 
выКлюЮм 
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выключая ни одзой, говорилЪ Цен- 
ятаврЬ, я оббигаюсь при них удо- 
вольствовать твои желаня. 


Царю столь нетшерпЪлизно хо- 
тпёлось знать причизу сихЪ смБ- 
хоцБ, что онф вБ тошЬ же часБ 
послалЪ за всБми шВми, которыхЪ 
требовалЪ голубой ЦентаврЬ. Ког- 
да собранше было полное ‚ шо Парь 
напомнилЬ его обёщанше; ино Цен- 
паврЬ сказалБ, что онЪ прежде 
говорить не будетЪ, пока ие осво- 
бодятЪ изЬ цБпей Суфеля; по чему 
итотчась его освободили; и онЪ на. 
чалЬ слБлующее расказывать Фан» 
Фуру: при погребени молодаго Ки- 
майца смФялся я, увидя, что пла 
калЪ горько мошЪ, которой ду- 
малЪ быть себя его отцомЪ: ме- 
жду тЬмЪ какЪ одинЬ изЬ поповБ, | 
которой вБ томЪ дВлБ помогалхь, 
да и ныиБ еще дБиствимельно 

живеть 
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зживетБ езаНКОКНО СЪ женою сего 
просшяка ‚ пЪлЬ иёф всей своей си- 
лы, и внушренно смВялея о печа- 
лн мужа своей любовницы, по сы- 
НЪ, вр рождеши котораго ни ма- 
хЪишаго учаспия онБ неё имБлЬ. 


КакЪ жееще не см5шно, увидя 
тысячу во розъ, ко ито рь!:е разкрали . 
да и нынБ еще ежедневно крадутЬ 
безчнсленныя суммы у народа, ке- 
его можно ихЬ назвать тилинами . 
похваляющихЬ швое правосудте , 
что повбшевЪ олинЪ молодой чело* 
вБкЬ, коморой по необходимости 
для пропимантя себя, своей жейы и 


четьрехь дБшей принужденЪ быль 


унести У одного изЪ нихЬ десять 
чекиновБ: между шЬмЪ как самБ 
потЬ, у кого они украдены, ебть- 
либЬ сказать правду, за свой мо- 
шевничестка, доспоивнЪ бьг быть по* 
вбшень меню вора. —ВЪ семь мБ- 

сигБ 


| 
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Е - 
ств ЦентаврЬ замолчал юм при- 
творился , что ояЪ больше говоришь 
не хочешь ; но ФанфурьЬ просилЪ 
его неотступно: Парь Нанкинской, 
сказаль ояБ ему, не принуждай 
меня обрявить послБднее; я же- 


Лаю лучше оставить в5 молчании ,. 


нежели открыть меб шакя дЪла, 
которыя наведуть тебз прискорб- 
носиь . 


Си р%®чи возбудили еще боль- 
де любопыьшиство царево;: сколь бы 
не притано мнЪ ни было, отвьБчалЬ 
оНЪ ему, швое обфявлеше, но по- 
жалуй, я шебя прошу ‚, изБясни 
мнБ окое поскоряе. "Ты мого же- 
Лаешь, продолжал — ПентавзрЬ, 
такЪ слушай же: какБ мн можно 
было не смБяться ‚ сльпиа тромо- 
Гласное ‘восклицаше тшроего народа: 
да здравствует храброй Суфель 5 
&% здравствуешь поббдитель го- 


лубаго 
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обиииииииияюниииицивяи иль визнииочьсианинич и бананньавирашининиинь, ель мы, 
„лубаго Центазра: между шбмЪ 
какь я зналЬ ‚ что платье молода- 
го сего челов$ка укрываешБ совер- 


зненной красоты дФвицу, и КЬ ко- | 


торой Принц твой сын, кото- 


рой еще живБ, пылаешБ жестокою | 


жтрасиию. 
ооо рае 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ЩЕСТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


К= Гюльгюли - Шемаме ‚ мило- 
стивой государь, въ сей чабБ 
закрасиБлась, такЪ иапротизЬ итого 
Камзема вся поблВднрла, на ко» 
торую Царь взиралф сЪ него дован!- 
емЪ. КакЪ она стойла близЬ же- 
лВаной клБшки, шо ЦентаврЪ схва- 
тилБ ея заруку: злая и непоптреб- 
ная жена, говорилЪ онфей, не до- 


_ вольно того, чтоб обЬявить Монарху 
ей только твой подлогЬ; когда у-= 


т, множилЬ 


й 
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пи ор ен 


множилЬ я мой смБхЪ, видя тебя СБ 
женщинами тшзоеи свиты, которыя 
всЪ учасшницами вБ швоихЬ непо- 
требсшвахЬ:; и когда бросили вБ 
тюрьму невиннаго Суфеля, будто 


“онЬ хошВлЬ тебя изнасильствовать , 


то’ неспразведлив5йшая ли была 
тому причина? Потому что не воз- 
можно, чтобЪ дЪвица зло умышляла 
на гивою честь, которую.ты столь 
мало бережешь ‚ что между сими 
невольницами есть двое мущинЪ .» 
«Ь которыми ежедневно ты‘ награ- 
жлаешь малую пвою любовь кБ 
Парю. Камзема омБ страха была 
полумершва , какЪ не трудно’ было 


_Освидфтельствовать справедливость 


Центаврова наея доноса, шо Нарь 
согналЬ ея ср своихь глаз, и не 
взирая: на прошешя Гюльгюли-Ше- 
маме за со недостойную Пареву, 
оНЪ осудилЪ сжечь ея живую сБ 
авумя своими пошаенными любо- 


Часть ДИ. Ф ВНИКами › | 


> 
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<> порвет 


винками, нкелБлЪ мзрубить всфуЪ | 
ея мевольницЪ. КакЪ могу я, госуда- | 
рыня Моя, говориль онь тогда 
ПринцессБ Тефлиской , загладить 
мою погр8ёшность, которую учи- 
нилф я протшивЪ васЬ по ослБилен- 
ной моей къ Камземб спрасти, 

ПШастливЪ бы ябылЪ, естьлибЪ 
мой сынф., сей любезной сынЪ, ко- 
тораго ‘я столь давно лишился, и 
коморому, какв слышалЪ я, сшоль 
вьг дороги, нечаяннымЪ возвраще- 
шемь могБ вмфсто меня оное ис- 
полнить , раздБлизЬ СБ толь не- 
оцфненною Принцессою корону, ко- 
шорой тягость, по потерям его 
всегда меня угнБ5тала. 


Гюльгюли- Шемаме пролила из- 
ваколько слезЬ при напамятовани. 
Китайском ПринцЪ , какь КЦеи. 
таврь, котораго выпустили на во- 
9 
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лю. слБдующее говорил $ Цар 
Нанкинской, перестань сокрушать- 
ся: а шы прекрасная ‘Принцесса, 
’не пролинай болыше слезЪ., вы вс- 
Корф увидите того , которой при- 
чи‘ою вашихф печалей, и ‘найлеше 
35 немь. почтительнаго сына и 
любовника горячаго и вБрнаго: мо» 
дите навстрфчу сему Принцу,» 
продолжаль онф, онЬ входитЪ вЪ 
Нанкинь , яЪ самой тошЪ часЪ, как 
я вамБ говорю. ПошомЪ сверкнувб 
какЬ молыя Центазрь, ушель изЪ 
ГлазЬ всбхЬ предстоящихь. 


Фанфурв и Гюльгюли - Шемаме 
совершенно тому обрадовались ; они 


видБли отЬ Цзеитавра толико чрез». 


вычайностей, ито ни мало не сом- 


НБваясь о а прятной его 


ВБломости , мопмчасЬ пошли на» 

астрфчу Принцу, и вскорб потбмЪ 

оо его окруженнаго народомь, 
Ф 2 Коио-_ 
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которой усерме свое кБ нему изЪ- 


являлЪ многими фадосшными вос- 
клицашями. 


УУчимЪ - Охантей 'хот$лЪ’ было 
тогмасБ броситься кЪ ногамь сво- 
его отца; но сей государь не до- 
пустивЬ его до того, со слезами 
обняв, говорилЪ ‘ему: О ! мой сынЪ, 
коликихБ слезЬ стбило мнБ швое 
опсудстые , и какимЪ было злопо- 
лучямЪ подвергнуло моихЪ под- 


данныхЬ : но напослБдокЬ я омять 


шебя вижу, и забываю вБ сей часЬ 
все шо, что претерпблЪ я по 
увоемЪ отЪФздВ, а ралуюсь ттоль- 
ко, что тебя увидБлЬ. Я знаю 
вс ваши, милостимвой государь, 
ирискорбности и печали ‚ отвфчаль 


Китайской Принцф, и какимЪ об- 


разомЪ прекращены оныя Принцес- 


— — 0—0 > 


сою Тефлискою, ОдинЪ славной. 


волхёБ , которой помогь мн 
_ма- 
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наказать злодБя прекрасной Прин- 
цессы, о всФмЪ меня ув$домилЪ, 
что при вашемЪ дворБ ни происхо- 
дило. Как онБ весьма обо мнБ 
старался, и помош!ю своей науки 
ничто вБ св5шБ шайно бьишь отЬ 
него не могло, шо перенесшн ме- 
ня СБ невБроятною скоростио вв 
си мЪсшя, узБдомилЬ онЪ о пра- 
восудномЪ вашем мщени за нцв- 
вБрносшь Камземы. , 


Гюльгюли -Шемаме чувствовала 
совершмениое уловольствте. Она на- 
шла опять своего любовника, не 
опасаясь больше потерять ‚ ивил$- 
ла его поббдителемЪ злаго БизегЪ- 
Эль-Казака. Она оказала сему Прин-_ 
ЦУ столько ‘нешерп5ливости знать 
обстоятельства толь славной по- 
бБды ‚ что вошедши во дворенЪ, 
и расказавши Царю своему отну 
№6 свои похождешя до разлучешя’ 

Ф 3 _ 6го_ 
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его ‹Б Принцессою Тефлискою , 
продолжалЬ онЬ слБадующими сло- 
вами. 


О Ее 


ПРОДОЛЖЕНЕ ПОВЪСТИ. 
О „Уиимё-Охвнте$ Китайском 
Принцб. 

Ы довольно помните, государы“ 
ня моя ‚ как лошадь моя вз6Б- 
силась; она меня мчала такБ сильно , 
вто я никоимр образомЬ удержать 
ея ые могЪ; хотя сяве карбункула 
н освфшало темноту, показывающую 
тогда землю; мо лошадь моя такЪ 


прышко мчаля ‚ что я почти не’ 


— мМоГЪ разглядВть окружившихв ме- 
_ ня предметовЬ. Сколько помнится 
ми, то по обфимЪ сторонамЪ до- 
роги казались мнБ плреужесныя 
пропасти, которыя не позволяли 
мн, не отважньБ своей жизми, 
сбро- 


| 
| 


рец поищи а 
зе ыа 
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Сброситься СЪ лошади. +„НапослВ- 
докЪ я ужё не знаю ‚ землй что ли 
не стало подЬ ея ногами, но шоль- 
ко упалЪ «Ъ иея; лешблЬ я вБ 
низ около доброй чешверши часа, 
не останавливаясь; и потерявши 
дыхане ошЬ толь скораго движе- 
шя ‚, очутился. я на не большомЬ 
лугу предь отверстияемЪ преужа- 
сеной пешеры, Я безЪ сомнЪнйя дол- 
гое время былЪ вЪ 0бморокв отм№ 
сего паденшя; и опамятозавшисв 
не видя вокруг себя ничего: инаго, 
кромБ5 пропасшей, взошелЬ при 
Сян моего карбункула вЬ оную 


‚ пещеру. Я шелЬ боле часа, не 


находя ничего, кромВ всякаго рода 


пресмыкающихся, которыя омЬ 
Меня бЪжали ; напосл5дохЪ при. 
шелБ я кБ каменной горб, столь — 


блистаюшей ‚ что казалось, „будто 


она вся усыпана бримантами ,› НА. 
которой сидфла обезьяна ча 


Ф 4 | а 
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то ивБта, величиною сЬ человфка. 


КакЬ скоро се живошное меня уви- 
дБло . то шотшчасЪ сошла СР горы, 
повалилась предЬ моими ногами, и 
дВлала мн8 мномя ласки. 


Я обнажилЪ мою саблю. опаса- 
ясь нечаяннаго нападемя при вхо- 
дБ моемЪ вЪ пещеру. Обезьяна. да-- 
зала мнБ знакЪ, чтобЪ я оною у- 
дарилЪ по горБ вЪ самое блистя-- 
злельнфишее м5фспо; какЪ лишЪ ско- 


фо оное исполнилБ , но. увидБЛЪ , 
по каменная гора разсБлась на- 
вое, и чрезЬ се отверспие ока- 


залась черная мраморная лБсница. 
сЪ золотыми перилами. 


ВУ РАО САРАЕ 
ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ СЕДЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 

Я немедленно пошмелЪ по сей 

лБсницЪ , продолжаль Китай- 
ской 
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ской ПринцЪ , имбя предводите- 
лемь обезьяну, сошедши около 
семи сотБ ‘ступеней, вошелЪ я вЪ 
большой залБ, освбщенной двенат- 
цатью. хрустальными паникадилами, 
ВБ срединб кошораго стояла бЗлая 
мраморная гробница, ва которой 
вырБзаны были повсюду обезьяны 
равной величины. Се явлеше нб- 
сколько меня удивило; но обезьяна 
огненнаго ивфша, почерпнувВ воды 
изЬ 'фоншана, здБланнаго, вБ. углу 
зала, пПолила на си р$зныя фи- 
гурьг$ и они шотчасЬ сдБлавшиев 
живыми , понесли обезьяну вЬ 
`‘шрумфв, и бросились 6Б нею вв 
сеи фонштанЬ. 


* 


Толь странная церемон!я меня 
Ухивила ; я ожидаль окончаня оной 
СБ нетерпбливост!о, какЬ увидВлЪ 
вышедшаго изЪ гробницвг человБка 
превеликаго рожу, всего покрытаго 

25] сталь- 
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стальными клинками, которой шелЪ 
на меня прямо с саблею вЬ рукб. 
Я почелБ за нужно его. прелупре- 
дить. по долговременномф сраже- 
ми збилЪ я его СБ ног, и ра?- 
пустизЬ ремни панцыря ‚, коморой 
быль на немБ, усмошрёлЪ я сБ 
исмалымЪ удивлешемЬ, что бил- 
ся только сЪ нустымЪ оружемЪ, 
состявлемнымЪЬ наподобте челов5ка., 


Развномбрное волшебство безЪ 
сомнБя должио было меня уди- 
вить $ я разрБзалЪЬ тошчась всБ 
ремни, связываюние сю арматуру, 
и побросазЪ ихЪ вЬ фонтанф, услы- 
шаль вдругБ прятное пёне, послЪ 
комораго вышло оттуда столько 
мущинЪ и женщинЬ , сколько по- 
бросалось туда обезьян и марте! 
мекь. | 
Напереди сей компани шел 
человВкЪЬ величаваго виду, вБ дол- 

| гон 
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гой епанчБ огненнаго цвфта, ши- 
той золотомЪ и унизанной жем- 
чугомЬ и бримантами $ онЬ. подо- 
щехр ко мнв СЪ благородною одсая- 
кою ‚ милостивой государь , говорил 
миб, я долгое время ожидалЪ вась 
СЪ нетерпБливосиио для соверше- 
я приключеня ‚ отЪ котораго за- 
виситЪ все спокойстве какЪ моихь, 
такь и вашихЪ дней ‚ потому что 
въыручиЪ мою супругу изЪ рукЪ 
безчелов чнаго Казака, и низвер- 
гнулЪ сего урода: возвратите вы 
Принцессь Тефлиской ея области, 


‘и слБлайщесь владьтелемь сей 


прекрасной особы, 


ВамЪ ‚ можешь быть ‚ государь 
Мой, удивительне кажется, чпю я 
столь знаю 0 вашей страсши; мо. 


_№АМЬ покажется то не чудно, ког-. 


да вы узнаете, кто я тиаковЪ; по". 
жомЬ.- посадив меня подлВ. себя 
Фб о 


| 
| 
М 
в: 
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на софу, продолжалЬ онЪ слЗдую- 
щимь образомЬ. 


УЕ п НИИ» 
ПОВЬСТЬ 


О БизехБ-Гель- Мну. 

мя мое довольно извфешно ме- 

жду волхвами 5 меня зовушБ 
БизекЪ - Гель- (*) Асна, не для ка- 
кой либо во мн$ красоть, но толь- 
ко для различенмя отБ злаго Би- 
зекр-Гель-Казака моего браша, ко- 
зторой такЪ прозванЪ по причин раз- 
‘вращенныхь своихЪ нравовБ, Власть 
его всегда была превосходнве мо- 
ей, потому что алые духи, СБ ко- 


‘ими свелЪ онБ шбсное дружество ‚. 


дали ему великое превосходство » 
вБ злобБ кошораго я никогда не 
хошБла достигнуть, 

ПодлЗз 


(*) Асна на Арашскомь змачышь пригожей. 


| <89 (493) 8% 
| ПодлЪ меня жила ВБ сосЪд-. 
ств$ одна прекрасная дЪвица , 
‚именемр Сагиказ я ея видальЬ ча- 
сто; и столь были сходны всБ мои 
СБ нею склонносши, что мы вБ 
корошкое время возфимвли другЪ КБ 
другу совершенное почтене. Вы’ 
сами знаете, государь мой, что 
почтен! отЬ любви неврР лальномЬ 
разстояни находится; шакимЪ о- 
бразомьЪ не долго мы жили, не почув- 
спвовавь взаимной горячности. Я 
предложилЬ ей, чтобЬ соединить- 
ся намБ святЬишимЪ союзомЪ ; она 
на то согласилась , и мы вазначилм 
день для совершешя сей церемонии, 


\ | 


} 


Хошя мы СБ братомф весьма 
мале имБли обхожденя ; однако я 
изЬ учтивства о томЪ его упВдо- 
мМилЪ; он похзалилЬ мой. `выборЪ, иво 
и хошФлЪ бышь на нашей. `свадьбЪ; к. 
я зналЬ, что онБ имЪлЬ “великую. | 

фФ 1 склен- и. 
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| склонность ко всякому злу; но раз 
суднлось мнЪ,что по крайней м5рё 
приметЪ онЪ вБ уважене кровное 
наше родство, и совеБмЪ не по- 
мышлялЪЬ о безсовфсшной такой 
измбнВ, какую онЬ мнБ сдВлальЬ.. 


почти анашя, ие можемь другВ 
другу ми вБ чемЪ вредить, нии:е 
уничтожить то, чмо другой сд$- 
| лаетЪ ; но когда мы женимся ‚, мо 
| вся наше власть бываетЪ не дЪй- 
| ствительна вЪ день только’ нашей 
| свадьбы ‚ разв пюлько мь женимся 
| на волшебнииь ‚ или на какомЪ 
духб ‚ кошорей бы иасБ не пере- 
рождаль; м по сей причин мы 
весьма р5дко женимся на простых$ 
смермныхЪ 5 а естьли когда н же- 
нимся ‚, мо пошаеннымЪ образомБ. 
Мой брашБ симЪ обстоятель- 
ствомЪ пользоралсл, или влюбясв 
7) 


| 
| 
| 
Мы всб волхвы, равном$риаго 
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3Б мою жену, или по одной ужёх 
своей призычкВ ко всякимЬ злымЪ 
дЪламЪ , говорилЪ онЬ СагикВ весь- 
ма непристойныя и непочтитель- 


_кыя р5чи. Я не зналБ сперга че- 
_му приписать се дурачество; но 


ВИДЯ, Что Мое присудстые отЪ п1о- 
го его не удерживало ‚ то оказалЪ 
я ему мое вБ шомЪ неудовольстие ; 
онЪ миБ насмбхался, называлЪ меня 
ревнивымЪ, и наконецЪ употребивЪ 
сзою безстыдность до крайности, вв 
такое привелЪ мемя огорчене, что 
обяяживЬ саблю, хошЪлЪ было я на 
него броситься, какь онБ донтронув- 
шись 40 меня своею палочкою, 
постой  дерзновенней , вскричалЪ 
онЪ, я ме хочу сквернить моихЪ 
РукЬ иБ швоей крови: надобно ме- 
бя наказать  наичувствимельнЫИ- 
шимЪ ударомЪ: превратись вь 0- 
безьяну огненнаго цвЪта, и будь 
свидВ телем благополушя ‚ кото- | 
рымь | 


5 


= 
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———— мым 


рымЬ я буду наслаждащься сБ тво- 


ею супругою. 


КакЪ лишЪ скоро’ нев5рной мой 
брашЬ промолвилЬ си слова, то я 


‚ презратился вЪ обезьяну, которая 


проводила васБ досихЪЬ мЪстЬ ; но 
сей плут не виля ничего отЪ 
любезной Сагики ‚, кромЪ отвращеня 
и несклонносми, вывелЪ своимЪ 
волшебствомЪ из. земли бБлую 
мраморную гробницу ‚, вЬ которую 
принудилЪ онь ея войти $ сдВлалЬ 
очарованное оруже, ‘сЪ которым 
вы бились, преврамилЪ вБ обезь- 
яны и маршьиыки всю’ мою свиму; 
погрузилЪ вБ глубочайшую бездну 
дом, гдЪ была наша свадьба, и 


‘провелЪ меня по лФстиицз СБ золо- 


тыми перилами до блисшаюшейся 


горё:, гдв ужё я нахожусь больше 


года, 


Раз- 


—>—=Д>=Дд=Йы>=дд2д2А—2——————— Бы 
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Разсудише, государь мой, сами 
о моей печали н мучительномЪ со- 
стоянии , вЬ которомЬ я СБ того 
времени нахожусь. Храброеть ва- 
ша прекратила уже нБкоторую 
часть моихБ нещаспий: теперь о- 
сталось только вамь низвергнупть 
очаровате б5лой мраморной гроб- 
ницы: а для достиженя онаго. над- 
лежишь вамЪ только подернущь кЪ 
себЪ чю золотую цепь: но напе- 
редЬ отдохнише не много ошЪ ва- 
шего шруда. 


И 
ПРОДОЛЖЕН1Е 
Похождетя Принца Витиай- 
схаго. 

Я пощехЪ за волхвомЪ БизекЪ- 
Гель- АсномЪ вр маленькой ка- 

бинеть , продолжаль Китайской 

ПринцЬ, и нашелЬ тамЪ преизряда › | 
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укзь ——^ сомииотить: 


ной завтракЪ, коморымЪ подкр$“ 
пилЪ я истощшенныя мои силы, и 
потомьЬ возвративщись вЪ залЪ , 
лишЬ только я золотую цепь къ 
себБ- подернулЪ, то упало на-полЬ 
двенашцать огненныхЬ шаровь, ко“ 
торые вь срединБ растшворившись , 
изблевали изр себя, мань сказать, 
каддой по чудовищу разныхр ро- 
дозЬ, имфющихЬ отЬ головы до по 
са образЬ человБческой. 


Двенатцать чудовишЪЬ стали 
тогда вокругЬ мраморной’ гроб. 
ницы, не допуская меня кБ окой 
приближиться 5 и вЪ шо время 
выпиелЪ изЪ средины сей гробницы 
яшмовой столбЪ, на коморомь на- 
писамо было золотыми лнтерами 
си три слова: ударяя, раззоряя, 
спусхайся. Я хошя и %езЪ того 
 намБрень ужё былЪ напасть на 
язенатцать чудовищЬ: но поешря- 

семь 


<95 (459 ) 56> 


емЪ еще боле кЪ тому симь ви- 


аВимемь , вмбешБ с БизекЬ-Гель- 


АсномЪ , которой не давалЪ ни одно- 
го промаха, мы тотчас попрали 
всЪ представляюцияся намЪ пре- 
пятсшея $ м огненные шары и чу. 
довица провалившрись скРозь поль, 
подошли мы КБ столбу, которой, 
как лишЪ скоро до мего я дотро- 
нулся моею саблею , такЬ как и 
гробница, разсыпались вЬ мБлкой 
мрахьЬ. 


дор 


ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ОСЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА, 


| фотом? сошли мы по переклалу 


на лбстницу, высбченную изЪ. 


дикаго камня; оная вывела нас® на- 
берегь рёкй, вЬ которой вода по- 


казалась намЪ весьма черная. Мы _ 


мащли шамЪ маленькое Судно со 


, всх- 


всякими потребными сЬБ5стными 
припасами на весьма долгое время; 
и волхвЬ сБ однимЪ шолько со мною 
сфвыи #5 оное судно, пофхали по- 
перегЪ ‚ и послБдуя теченю рФкй, 
плавали мы такимЪ образом боле 
мЗсяца. Посл кошораго времени 
пр!Бхали мы наконень кЪ устью 
одной пещерьг, которая пожирала 
вЪ себя воду. 


Хотя быстрина оной несла насЪ 
сЪ чрезвычайною скороспшю ; однако 
мы не скорле , какь вЪь пять дней 
перезхали оную при яви моего, 
_ карбункула, и по прошествии сихЪ 
_ дней увидбли мы свБиб. Мы 
плыли тогда гораздо медлитель- 
мБе, м Фхали вдоль одной рЪкй, 
какф увидВли двухЪ женшинЪ всБхЬ 
расплаканныхь , которыя бБжали кЪ 
нам® , и махали ‚, чтобЪ мы пристя- 
ли КЬ берегу; мы поворотили су- 
дно 
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дно свое кЪ нимЪ, и вышедши на 
берегЪ, шошчасЪ кЪ нимЪ подошли, 


АхЬ! милостивые государи , вскри- 
чала одна изЪ сихЬ женщинЪ , есмь- 
ли вы имБеше хошя малую жа. - 
лость. подайте немедленно по: 
мощь прекрасной С!агикВ , которую 
ужё сБ цБлой годЪ мучитЪ одинЪ 
злой волхвЪ: она при послЪднемь 
кониБ своей жизни, ‘потому что 
она нынфшней день намБрена луч- 
ше принять люш$ишую смерть , 
нежели согласиться вылипи за не- 
Милосердаго Казака. Сохрани отЬ 
шого БогЬ прекрасную С!агику, 
вскричалЪ я тогда: ужё время ‚, го- 
сударь мой, предолжалВ я,оборотшясь 
КЪ БизекЪ - Гель- Асну, отметить. 
замБ за невбрность негоднаго в&- 
шего брата, и Не пощады уро- 
да..., МныБ чрезвычайно › мила 
ваша ревносить, перервалЪ ‘волхьБ, 
но есть другой способЪ ГорВВаЯ 
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налернвиний и не столь опасной 


для моего мшеюмя: скошская Казз- 
кора страсшв столько его осл$- 
пляешЪ , что онЪ больше о мн® и 
‘ме думаетЪ: надобно, чтобЪ онЪ 
самЪ себя лишилЪ всей своей власти 
я хочу, чтобБЬ онЪ женился на мо: 
ей драгой Принцесс$, а пошбомь я 
уже знаю ‚, какЪ наказать сего’зло- 
дЪя за его ко мнБ преступлеше. 


БизекЪ - Гель - Дсна кынувЪ тог- 
да изр кармана бумажку ‚, написалЬ 
карандашемь кЪ Сагик5 принятое 
им» намбреше: и кая должна 
она употребиюь средства для об- 
мана Казака, и отдавр. сю бумаж- 
ку шой невильнииЪ , которая про- 
силя о его помощи, омнеси это 
прекрасной мвоей госпожБ , сказалЪ 
онБ ей, она найдетЪ шужщБ лБкар- 
сто всЪВмМЪ своимЬ болфзнямЬ. Не- 
вольница не медлила ни мичуты ; 

` она 
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пит ет иронии о и пои пииишиииненни 
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Е 
она поспЪшно исправила поручен- 
ную ей коммисяю; и Сагика раз- 
вернув бумашку сЪ нетеривбливо- 
©п1ю, едза было СЪ радосми не 
умерла, увБдомясь, что супругЬ 
ея получиль первой свой образБ, 
Она совершевно ушаила свои мысли , 
какь КазакЪ вошелЬ кЪ геи в по- 
кой: когда уже должно преклонить- 


————-5 


ся, сказала она ему, весьма по 


видимому спокойнымЪ лицемь:; я 
согласна ‚ милосшивой государь, 
въ за вась иын®шией день, ко 
сБ макимЪ договоромЬ, чтобЪ от- 
нынБ ирезь три дни ме употреб- 
Лямь вамЬ надо миою спадебнаго 
права: и я даю вамЪ мою руку 
только сЪ ш®мЪ. АхЬ! государы:. 
ня моя, я кленусь вамЪ вЬ момЪ, 
®скричаль КазакЬ с5 радостиымь. 
восморгомЪ : сколь бы нетериБлив- 
но ии желалЬ я вами владБиь» 
естьли я не здхржу ненарущимо дан- 

наго 
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наго моего вамЪ слова, шо пусть 
лишусь я на в$ки всей моей си- 
лы. По сему обнадеживаню КазакЪ 
бракосочетаясь сЪ Сагикою, собралЬ 
силою своего волшебстра вЪ одну 
минуту всБ удобвозможныя забавы 
м увеселени. 


ОНЪ былЪ при неи, и старал- | 
ся развеселить печаль, которая ви- 
дима была на сея лицЪ; какь ся 
Принцесса весьма безпокоясь о 39- 
медлени обБщаня истиннаго сво- 
его супруга, увидбля его, вшед- 
шаго ‘со мною вЬея покой. По се- 
му ‘ужасному явленцшо для незБр- 
наго Казака, хошЪлЬ было онЪ у- 
бЪжать; но БизекЪ-Гель-Асня у- 
даривЬ его < своей стороны сво- 
имЪ прушикомЪ , останься, бездВль- 
ник ‚ сказалЬ онБ ему, и признай 
‚все мвое злодбиство. 

| 

| 

| 


Казакр 
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Казакь имфя тогда ноги, шакь 
сказать , прикованы к полу , не 
могши ‘ни впередЬ ми назадЪ по- 
Явинуться , ‘не только не оказалБ 
Никакого разкаяня, но еще избле- 
вал на своего брата все то, что 
можно вздумать, сь ‘бБшенства и 
отчаявя. Я не могЬ териБть -та- 
кихЬ продерзостныхЪ р5чей; на что 
доле ‚ государь мой ‚ вскричал 
Я , оставлять жить сего злодЪя: 
Я тшотчасБ избавлю землю отр тя- 
кого урода : тогда не ожидая соизво- 
зенвя на оное БизекЪ -- Гель - Асны , 
Которой ‚ казалось , противится мо- 
ему намБреншю ‚, отрубилЬ голову 
Казаку. 


› Едва  МмиШЬ сей  нещастной 
Волхв умерЬ; какЪ вс его под- 
чиненные , стонунше подЪ его ши- 
РансшвомЪ , бросились кЪ нашимЬ 
ногамф , и просили о милости у 


Часть Ш. Х БизекЪ- 
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БизекЪ- Гель- Асны : онЪЬ принял 
их милостиво, и перенесши насЬ 
во мгновене ока ВБ свой домъЪ у 
присудстнемЪ своим  отогналЪ 
всю царствующую тамБ чрезЬ тол 
доглое время печаль. Препроводив$! 
памЪ н$сколько времени для ока* 
зашя любви своей супруги ,‚ сей 
волхв проводилЪ меня тошчась вр 
ТефлисЬ , гдЪ собравЪ начальников 
вашего государсшва, обЪявилЪ он 
имЬ о смерши похитителя пре’ 
стола, и принудилЪ ихЬ в при’ 
судствм моемЪ возобновить долж 
ную вамЪ присягу вБрности. 0’ 


иомЪ , государыня моя, объявил 


онЪ мнЪ, вЬ какомЪ вы будет 
крайнемь нещасп!и ошЪ невЬрной 
Камземы, за презрфн!е ея любви: 
увбдомихБ меня о побВдБ вашей» 
одержанной надь ЦентавромЬ , 
что сей былЪ одинЪ волхв, ко 
торой. за иБкакое учинениое им? 
$ пре 


рии 
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преступлене осуждень на девять 
Е с г › “д 
лишь быть &Б шакомЪ образВ', раз- 


`в$ тольке побБждевЪ будешь хи- 


просто одной дБвицы, и полу- 
чить опять отняптую ею вольность :; 
послЬ чего БизекБ-Гель-Асна под- 
нявшись со мною на воздухЬ , раз- 
сБкая оной СБ чрезвычайною бы- 
стросиию , принесЬ меня кЪ Нанкин- 
скимЪ ворбтамьЬ вЪ самое то вре- 
мя, какЬ невБрная Камзема очиита» 
ла свои беззаконя огнемЬ. 


ФанфурЪ и Гюльгюли-Шемаме 
слушали Принца сЪ крайнимЪ удо- 
вольсшыемр. Я не хочу, любез- 
ной мой сынф, говорилЪ ему тогда 
сей добродушной отец, отклады» 
вать швоего ‘Удовольстия ни н& 
одну минуту: я столь много одол- 
женЪ сею Принцессою ‚ чшо СБ ра- 
доспию премлю я за свою дочь :, 
но я намбреиБ для васБ еще болъ- 


и. 
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ше сдВлать: я поручаю ВБ ваши 
руки. царство Китайское, и хо- 
чу. .' НЬшЬ, вЪитЬ, милостив = 
ий государь , ‚отвфчахЬ УчимБ- 
Охантей , вставши ‚предЬ ‘своимЪ 


‘оомЪ ‚на колФна: Вы престола не 
‚оставите: естьлибЪ ‚влалычество- 


вало мною честолюбие › . побБ я вла» 
АВлЬ. государ: твомЬ , АБ подлин- 


но, ‚могу, сказать, я былЪ обожаемЪ: 
я оставилЪ ‚оное. безпечально, чтобБ 
увидВть вась: 'Тефлиское заретво 


удовольси ов можешь мои же- 
ланя: но естьлибЪ Принцесса хо- 
ятБла согласиться ва мой совфтЪ , 
яо я бы лучше еше ‚, милостив? и- 
ми государь, желалР ‚остаться 


овдбсь послБднимФ вашимЪ поддан- 


вым, нежели царствовать вЪ Грузии. 


ЧЕТЫРЕ- 


——_—=—ян=,..—— 
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ЧЕТЫРЕДЕСЯТЬ ДЕВЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


[о^оголи-ше маме тронута бу у 

чи ПринцовымЪ великодуш! МБ, 
согласилась на его, предложене, и 
Фанфурв принуждень булучи на 
Неошпсшупное ихф . прошене пре- 
клонишпься ‚ хотВлЬ только оное ис- 
полнишь СБ шЬмМЪ „ чтобЬ Принць 
его сынЪ царствовалЪ’ св нимьвм5- 
стБ; ВБ чемБ неошмБнно надле* 
жало уже повиноваться. Учим 
Оханшей обЪявленЪ былЪ Царемь ; 
бракосочеталя 55 гюльрюла-вца“ о 
мамеей, и’ наслаждался СБ сею 
прекрасною ИНринцессою благополу- 


‘ЧемЪ, которое не прерывалось ни- 


какими приключемями, коимЪ весь- 
Ма часто подвержена бываешБ 
жизнь государей. 


Новой Визирь вБ’ семь мест 
пересталЬ говорить, и Шемеь Эл- 
Хз динЬ 
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дин засвидЪшельствовалЪ ему свое 
удовольстые: швои повёсти меня 
очаровали, сказал онБ ему, обняв- 
ни; но, какЪ возможно , любезной 
мой Бень-ЭридунБ, чтобБЬ такое 
множество похождений было у ше- 
бя вь шоль свбжей памяти: я 
признаюсь , что оное мнБ чудвымЪ 
кажется, и пришомЪ удивляюсь , 
какь прыяшно и памятшно расказы 
взалЪ шы мн8 похождене Кимак- 
скаго Принца, и всБ прошя вклю* 
ченныя вБ ономф. АхЪ! милости- 
ввиши государь, ошвфчалЪ сЬ по- 
чтенемЪ Абюбекеров5 сынЪ, мнвВ 
думается не безь основашя, что 
ваше величество чрезЬ с1е разсу- 
ждене даете мнБ знать, чшо я 
сею повБстью сЪ лишкомБ замедлил, 
и чшо можно бы очень обойтись 
безЪ расказывашмя о Принцб Ахем- 
скомЬ и молодой Принцесс®’Бор- 
нейской : я самБ оное наконецЪ 
к при- 
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примбтилЬ , и для того умолчаль 
о н‹5ЬкопорыхЪь похожденяхЪ , кото- 
рыя ешебЪ больше замедлили и- 
сторно о УчимЪ- Охантез. Не ду- 
май себЪ, ошвБчалЪ Царь Астра- 
ханской , чтобЪ мы ужё совсБмЪ 
ошдБлался : я очень помню ‚ что вЪ 
самое шо время, какЬ Принцесса 
Тефлиская хотВла расказывать Ки- 
тайскому наслЗднику исторно о 
морскомВ разбойникБ Фарукв ‚ во- 
шла кЬ нимЬ вЪ залЪ Гюльпенея: 
и примомФ еше помнится мнб, 
что ты мнБ не изЪяснилЪ , какимЪ 
образомБ я Принцесса, имя у 
Себя покровителемЪ толь храбраго. 


человбка ‚ какЪ ФарукЪ , сдБлалася - 


невольницею дочери Царя Кюзега. 
Се обстоятельство ‚ милостив} 
ШИ государь, отвфчалЬ БенБ-2ри» 
дунБ, я оставилЪ вБ намБреня 
отложить похождене Фаруково: но 
Когда, Ваше величество , желаете о 


Х 4 помь 
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помЪ. вБдать, то воть какимЬ об- 


разомЪ прекрасная Грузинка сд$- 
лалася невольницею Гюльпеиви, 


Тишина, продолжавшаяся на-мо- 


р» толь долгое время „ вдругЪ. пе- 


рестала ‚, и корабль ‚ на которомЪ 
были ФарукЪ и Гюльгюли-Шемаме, 
шелЪ вБ одну ночь на всБхЪ пару- 
сахЪ,; какБ ся Принцесса чувствуя 
великую тягость у сердца, вышла 
ызр свсего каюта на воздухЪ; она 
прохаживалась н$сколько времени 
по корабельному деку , и наклонясь , 
31555 шьомь удобнБе выкинуть у 
что ея обезпокоивало порывнымь 
вршромЪ , которой опрокинулЪ по- 
чти на-бокЪ карабль ‚ сбросило ея 
вр море. Ночь была весьма тем- 

на, почему паде я Принцессы не 
усмотрвли, аслышали только, что 
нБчпю вв море упало; и корм- 
щикЪ. думая, что конечно вБтромЪ 
сбросило 
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Сбросило какого матроза’, погчас В! 
опустил’ на-золу’ н5Бсколько. до- 
сок, изБ которыхЪ: за одну по’ 
шастно’  ухзатилась’ Принцесса. 
"ГакимЬ образом билась’ она’ между 
смертйо’ и' животомЪ до’ самаго 
разсвБ та, и’ будузи' усмотрбна маз 
лымв: судиомЬ, прхали'’ кЪ’ ней 
на’ помошь. ХозяинЪь сего’ судна 
шорговалЪ  невольнинамиу онБ при» 
мЬтилБ. вЬ Гюльгюли-ШемамВ , хо- 
шя вЪ’ полумеривой', ховельно’кра= 


соты „. и’ надБясь» получить: себЪ: за. 


нея хорошей барышЪ',. прилагал? о’ 
ней всевозможное стараше. ПрЕ- 
Фхазши' вБ первую’ пристань: кЪ'сню- 
ЛицБ' Кюзегскаго' царства’, продаль 
ея за восемь” сошБ золотыхЪ: чеки" 
нозБ` ПринцессВ' Гюльпене$» Вот » 
милостив ийш! И государь „ продол- 
жаль АбюбекерозВ сын, всь по- 
хожденя прекрасной Гюльгюли Шеы 
маме: что же принадлежить до 


Ху о мизни — 
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жизни морскаго разбойника, по 
позвольте отложить оную на н$- 
сколько дней, и чтобЪ пользуясь 9- 
ставшим сего дня временемЪ, и&- 
чалЬ я страннфишую повфсть, вЬ 
коморой одинЪ только нечаянной слу- 
чай дзлаешБ, по моему мн5н!ю, 
столь забавное происшестве , чмо, 
я надБюсь, вашему величеству. оное 
понравишся. СБ великою охошоюь 
любезной мой БенЪ - ЭридунЬ, ты. 
меня одолжишь несказанно. Новой | 
Визирь начавЪ свою рбчь, говорилВ 
слБдующими словами, 


| 
| 
| 
| 


| 
ЧОН ЗАО | 
ПОВЪСТЬ | 


О Алкузй, о Тагерё и об 
одном м$льнихф. | 

ва молодые Багдадсме купцы с5. 
Д самаго еще малолБшсшва та-’ 
кую между собою возфимвли. нераз- | 
рывную | 
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рРызную дружбу, чшо всегда были 
неразлучно ‚, ни о чемЪ иномь боль. 
№е не говорили, какЬ о тшЪсеной 
дружбБ Алкуза и Тагера- Не имВя 
же они у себя оба ни отцовЪ , ни 
матерей, вздумали для большаго 
еще союза сдБлать между собою. 
общей пюргр, ощЬ котораго менв- 
ше тпрехЪ лБшЪ получили они весь- 
ма знатной прибытокв. 


ТагерЪ разговаривая однимБ ве- 
черомЪ св АлкузомЪ , видя его в6 
задумчивости: чего не достаеть 
КБ нашему благополучю ‚ говорилЪ 
ОН ему, капиталЪ нам! умножил- 
ся вчетверо:  магавейны наши 
наполиены лучшими товарами: а 
Между шБмЪ  н5сколько — дней 
вижу я тебя печальнаго, и чмо 
ты ищешь только уединемя: раз- 


`В уже я болре недостшоинф знать 


ваши таиности ? Ах, любезной мой | 
х6 Тагерь, . 


Км 
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’"Гагерь ‚ отьБчалЪ АлкузЪ, обнявЪ | 
его, я не могу безБ стыда при-о 
знать шебБ мою слабость, и хочу 
оную _ скрывать ошЪ самаго себя: 
однако чувствую ‚ что оная чрез- 
мБрно моимЪ сердцемЬ овлад$ла, 
и что я самЬ вЬ себБ больше не 
волень: знаешь ли шы цырюльни= 
ка (‹*) Беглула, которой живешБ 
по конеиЪ моста Багдадскаго ? Знаю, 
отвбчалЬ ТагерЬ, он еще больше 
извфсшн$е, по тому что, сказывают, 
У него дочь прекрасиБИшая изЬ все- 
го Багдада дБвица, и что прозва- 
ди его такЪ за остроумныя и ско- 
рыя шутки: и Я видя твои вздо- 
хи, начинаю догадьватьсл , что тебя 
иБсколько тшрогаютЬ нрелебти сей 
любезной дБвицы. ‘Ты справедли- 
во ошгадываешь , отвфчалЪ АлкузБ,. 
закраснБ5вшись: я люблю прекра-. 
‚сную Лиру, м: люблю толь стра- 
стно 


—», 9 


®) БеглудЬ из Арапскомь значить шушннкЪ- 
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3% (7) 5%. 


стно , что надфюся сойши сЪ ума, 
естьли ея не получу: я примБтилЬ 
изь нБкоторыхЬ сБ нею разгоно- 
ровЪ, что ия ей непротивенЪ, 
и сомнБвался сказать тебБ о мо: 
ей любри ‚, опасаясь, чиобЬ Ця вБ- 
домость не уменьмила твоей ко 
мн5 любви. Я знаю, отвФчалЬ 
Тагерь , женясь, тшеряющЪ боль- 
ше полози"ы друга: но, любезной 
мой АлкузЬ, я предпочитаю швое 
удовольсиве моему собствен! ому, 
и сБ сего же часа хочу стараться 
о совершен пвоего благополучя: 
мать моя, какБ вы знаете , им5ла 
честь быть кормилицею Я!фара, 
Верьховнаго Визиря. Великаго ГарунЪ- 


ока 


`Аррешида, самодержавнаго прави- 


теля правозБрныхЪ. ВБ мо время, 
какЪ мать его будучи вБ’бол5зни, 
не вБ состояни была кормить его 
своею грудью, я попрошу › чтоб = 
онЬ поговорил о томЬь Беглулу, _ 
хХ7] | ий 
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и узфренЪ конечно, что прекра- 


сную Лиру вамЬ не ошкатутЬ. 


оо ееньсвовньсв 


ПЯТИдве Я ТА 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА, 


Ао СЪ радости обнялЪ сроегб 
друга, прося его шёмЪ оне за- 
медлить; и какЪ вмВшался вЪ се 


дВло ЖафарЪ , то БеглулЪ шото 


час выдаль за Алкуза свою дочь, 


См два супруга любили другЪ 
друга сБ бегприм$рною горячноспиюз 
владБн!е не утушило ихЪ пламе- 
ни; иони оказывали толь чувстви» 
тельные и толь частые знаки совер- 
шенной дружбы и вЪ самомь присуд- 
стаи ’Тагера, что онЪ не могЬ взи- 
рать на благополуче своего друга 
безЪ зависти, Непорочныя ласки , ко- 
шорыя часмо дВлала ему Лира, 

щакр 


| 


| 
у 
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такЬ его возпламенили , что оНЬ, 
дабы не слЬлаться нев5БрнымЪ Ал- 
кузу . воз амБрился удалиться отаЪ 
сихЪ шастливыхЬ супруговБ. Он 
исполнялЪ чрез нЪсколько дней 
се намвревше подЪ разными при- 
минами: Ио сколь онЬ самЪ себя 
ни старался преодолБиь, однако 
не могЬ долго остаться при семБ 
предпряпии : желая переломить 
себя вЪ утущени своей Любви, онБ 
занемогь ош того весьма опасно: 


АлкузБ и Лира не отходили 
ть постели 'Тагера;: но не толь- 


ко чиобЪ чрезЬ шо способсгавовалть 


его выздоровленго, ноеще больше 60- 
^ЗВзнь его умножили, которая до 
макой крайности его довела, что 
искуснбише на Багдад доктора 
Отчаялись о его жизни: АлкузЬ и 
Ляра плакали неутВшно , видя 'Та» 
гера при смерши. Между имЪ 

моло- 


а 


молодые ла и кр6икое его сло- 
жене избавили отЪ опасности, и 
онЪ только лиш чрезвычайно слабь | 
былЪ. | | 


С!’ два совершенные прёяшели’ 
продолжали общей свой шоргБ.о 
безпрерывно, и какЪ дБла ихЬ 
птребовали, чтобЪ одному’ изЪ нихЬ | 
Бхашь вЪ великой КаирЬ за Тагерь | 
по’ своей слабости’ не вБ’ состоя- 
ни былЪ онаго’ пути’ снести, шо’ 
вознамврился Зхаить’ туда АлкузЪи. 
ПрлугоптовивБ все нужное кБ’ сво-. 
ему ошББзду, простижя онф СБ 
ТагеромЪ „препоручив8 ему’ драгую | 
свою Диру, которую’ обнималЪ онЪ’. 
СЪ горячноспию’, захиваясь весь сле>_ 
_зами, и наконецЪ’ пофхалЬ вЪ Бал-. 
зору, глдв сБлЬ на корабль, отпра-. 
вляющейся вЪ КаирБ. 

'ГагерЪ не шо лько чтобЪ послЪ. 
довамь намвренямЬ своего’ друга , 

но. 
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но какЪ скоро лишь онф уБхал 
изЬ Багдада, то онЪ всячески старал-з 
ся убБгашь случаезЬ быть наеди- 
нБ сЬ Лирою : он всегда находилЪ 
КЬ шому какую нибудь хулую причи- 
ну: но чя молодая красота примв- 
шивЪ на«оненьЬ его постучки „ кото- 
рыя казались ей. грубыми, ть меня. 
Тагерь, убБгаень „сказала; она' ему 
ВВ один’ вечерЬ „. пожавь у него’ 
руку, и; сБ: самаго' Алкузова ошЪ- 
зла я всячески присматривала , 
чпобЪ догалаглься .. от’ чего. имВла 
Я нешасиие васЬ прогнЗвашь : однако 
не могла найтиитричинвг вашей холо- 
ности : и сей поситупокЪ столь мн 
прискорбенЪ, что я покорно васБ про- 
шу оной перемВнишь ‚ или мн 
Сказать, в чемЪ я прошивЬ вас 
Виновата, 


ТагерБ быхЪ вБ чрезвычайномЪ 
смущени : слезы, текуция изЪ глазЪ 
его 
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его ручьями, не смВвЪ взглянуть 


ОБИТ ИИ ЗАЧ плитке 


на Лиру, шронули ея весьма чув-_ 


ствительно. Она принуждала его 
изБясниться $ ино ТагерЬ бросясь къ 
ея ногамЪ, просилЪ вБ тшомЪ его не 
неволить, Не требуйше ошЪ ме- 
ня ‚ государыня моя, сказалЪ онЪ 
ей, чтобЬ я открылВ вамЬ мое 
сердце: вы бьг меня печли за по- 
слБднБишаго челов$ка, естьлибЪ я 
вамЪЬ открыл то, что вЬ немЪ 
происходишЪ наисвят8ишее дру- 
жество , и самое приближенше кЪ 
смерти не могли излребить пагуб- 
ной страсти, и я чувствую что 
.. Постой, ‘ТагерЪь, вскричала 
Лира вЪ крайнемЪ смущен!и, я на- 
минаю тебя понимать: какЪ! воз- 
можно ли тому статься , чтобь 
позабывЬ все то, чБмЪ должень 
ть моему мужу ‚ заразился ты 


ии ниичиииинияничин анны 


любоню ‚ повреждающею мою честв 


и славу АхьЬ! когда’ шакБ , сдВ- 


аи, 
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ай, чтоб я про то не знала во 


мечи тит ии аи 


всю мою жизнь. НЗшЬ, милости- 
вая государыня, отвБчалЬ “ТагерБ , 
теперь ужё поздо притворяться: я 
невЪрной, я измБниикР , но все про- 
тизЪ ’моей воли: я всячески ста- 
рался угасить с1е недостойное пла- 
МЯ, хошвлЬ умереть: но злая смерть 
Ко мнЪ не пришла: я желаль бы- 
ло оную оставишь вЬ вБчномЬ мол- 
чаши : вы принудили меня говорить: 
Но Я скоро самЪ себя накажу за 
уарушене прав толь шБсенаго дру- 
жестпва. ТагерЪь взглянунб вЪ се 
йремя на Лиру, и видя ея чрезвы- 
чайно раздраженною ‚ шакою объят 
быль жестокою печалёо, что упалБ 
КЬ ея ногамЪ, какБЬ мертвой. Она 
НЪсколько времени сомнБзалась. по- 


‘дать ему помощь: мо напосл5докЪ 


жалость преодолБла справедливое 
ея возчувствован!е : она всячески 
старалась привести его вЬ память, 

_ била 


| 
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била ему вБ руки: и сей неща- 


стшной любовникЪ не много открыв В. 


умираюцще свои’ глаза, и увидя Ли- 


ру, шрудящуюся около его ‚› оставь- 
ше’ меня умереть’, государыня 
моя , сказалЬ онЪ’ей жалосшным5’ 
голосом, помощь: ваша’ мнЪ весь-’ 
ма’ не сносна: заслуживф’ вашего не- 
годован1я, жизнь мнВ’ сдБлалась не- 
навистною м’ я оную оставляю без-” 
печально. ПопомЬ опяшв онЪ`при- 
шелБ вЬ такое состояне ‚, что 
Лира думала. быть’ его; при! самой: 
кончинБ. 


До’ сего', милостив ний госу-” 
дарь, продолжал БенЪ-Эрилунь , 
я вамб’ весьма изрядно описывал. 
Лиру : но’ случается иногда, что 
на добродБшель нБкошорыхЪ жен- 
щинЬ находят’ опасные часьг. Лира 
скоро видБла спо правду надЪ со- 
бою : испугавшись’ Тагерова нам$- 

рен1я 


| 
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решя, и умягчась чрезвычайною его 
Любовю , вдругЬ жестокой свой 
гн5зЪ обратила на горячн®йшую 
‚любовь: что сдЗлалЬ равномЗрнаго 
‚для меня АлкузЬ ‚ лумала она тог- 
да? ОнЪ меня вБЬ разсуждени Та- 
Гера всегда любил посредственно, 
потому что для малаго прибытшку , 
безЬ которагобЪЬ сонЪ легко обой- 
шись могЬ › покинулЪ меня. и самЪ 
поБхалЪ вЪ ‘путь, откуда, ‘мо- 
жешь быть, и чрезЪ тодЬ не воз- 
вратится конечно , любезной мой 
ТагерЪ, я хочу жить и умереть 
для шебя:. для того что ты ва 
меня хотвлЪ было умереть: я по- 
свящаю шебБ безБ затрудненя всю 
горячность мою, которую им$ла 
я кЬ Алкузу ‚, и которой онЪ столь 
мало достоинЪ: живи же. дорогой 
мой любовникЪ, и живи для Лиры. 
Ся прекрасная особа присовокупила 
КБ своимЬ словамЪ шоль чувстяви-_ 

шельныя 
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оны оо нон еж ина. 
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тельныя ласки, что оныя ча 
привели Тагера вБ память. Чрезвы“ 
чайное его изумлене , видя себя в® 
рукахЬ Лиры ‚ которая осыпала его 
знаками жесточайшей своей стра 
сти, скоро возврашило ему дЪи* 
спе чувств?: онБ не почелЬ 34 
нужно пропустить шоль удобной 
случай кБ его любви, и позабывЪ 
все шо, чБМЬ онБ долженЪ былЬ 
своему другу: онЪ столь хорошо 
умБлБ пользоваться слабоспию пре 
красной Лиры, что остался совер". 
меннымьЬ ея побБдителемЪ. 


Между шфмЪ не безЪ угрызе/, 


‚о шя нБкотораго своей совфсти, у“ 


смотр8ла Лира, что можно ужё 
больше было ни вЬ чбмЪ огказашя! 
своему любовнику: но си разсуж“ 
дез{я выгнала она изЗЪ своей мысли 
поступками шоль н5фжными | 
почшительными › что она и не по* | 

| мнилй | 
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мнила больше обБ АлкузЗ , чтобЪ 
он был ея мужЪ. 


Упражняясь сдинсшвенно вЪ сво- 
ей любви си дза любовника, пре- 
проводили близ года вЬ весело- 
стпяхЬ всегда почши новыхБ; не 
довольствуясь шБмЬ, чтобЬ вид Бть- 
ся ежечасно , изЪяснили они еще 
свою любовь страсшн®йшими пись* 
мами, и потерявЬ ’изЪ памящи 
одинБ свозго пряштеля, другая сво- 
его супруга, не воображали они 
себБ того, чтобЪ онБ когда ли- 
бо изБ Каира возвратился. 


$4 / А `@/ 94 Мл ур © +4. “@/ 4 `А/ `&^ < 
ооо Зоо 
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АРХ ЗАСУРЯ АТУРХ я: 554 ии\ */ 
ПЯТЬДЕСЯТЪ ПЕРВАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Ам хошя и не ожидаемЪ бу- 
дучи, прЕБхалЬ однако вЪ Баг- 
ЯадЬ, окончиеЪЬ свои вБ Квирб дБ- 
ла 
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ла. Хошя присудстые его не весь- 


К 


ма желательнобЬ` было ; но приня- 


ли его со всякою примворною ла- 
скою. По долговременномБ ош- 
сутстни жена его показалась ему 
несравненно нрелестнфе прежняго ; 
он ‘не могЬ ни одной минуты про- 
пусшить , не оказывая какого либо 
знака своей любви, и не только ни 
малБишаго не имБлЪ подозрфныя о 
ея невбрности , но и <амф весьма 
часто подавалЬ ей случай быть на- 
единБ <Ъ 'ТагеромЪ. 


я 
м 


’ВЬ одинЪ вечерБ Лира чувствуя 
великую болФзнь вБ головВ, сидфла 
на своей софЬ; ей понадобилась 
одна вода, которая чрезвычайно 
полезна для тшакихЬ припадковЬ: 
ЗЪ болВзни же своей отдала она 
безЬ разсуждемя Алкузу ключь от 
маленькаго сандальнаго ларчика, 
в которомьЬ лежала скляночка сЪ 

| Я мою 
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пою водою. АлкузБ, любя чрезвы* 
чайно свою жену, поббжалЪ вЪ сей 
кабинегЪ $ но какБ лишЪ скоро из 
комнамы он вышелЪ, шо 'ТагерЬ 
весьма удивился, видя, что Лир 
драла у себя волосы: ахЪ! мы про- 
пали ‚, сказала она ему, душа моей 


‘жизни, неразуме мое совершит 


всБ наши нещаспия: я отдала мо- 
ему мужу клюзБ отЪ ларчика , гд® 
лежатЪ всБ пйсьма, вЪ которыхь 
ть изображалЪ столь живо швою 
страсть.“ АлкузЪ вь ярости своей 
ие пощадитЬ ни своей т ни 
своего друга. 


Тагерь крайнЪ о томБ запеча- 
Хмлся, но выдумарЬ’ тошчасЪ сред- 
<тзо , какЪ человбкЪЬ разумной, 
оНЪ поббжалЪ за АлкузомЪ , и видя 
ЗЬ дверь, которая была не дошворена, 
что онНБ читалЪ сЪ удивленемЪ од- 
НО изБ его писемЪ , шихонько дверь. 

Часть 1Ц. и при: _ 
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притворилЪ , и заперевЬ тамЪ Ал- 


куза двомнымБ замкомЪ, унесБо 


ключь ©Б собою, акЬ что его 
другЪ булучи вЬ изумлеши о иевБр- 
ности своей жены, што и не при» 
м+ФшилЪ. ТагерЬ пошелЪ шомчась 
пошомф 85 кладовую палату, за“ 


бралЪ все найденное тамБ золото, | 


и взявши СЪ собою Лиру., вышелБ 
немедленно изЬ Багдада. и ку- 
пивБ вЪ первой девевн$ двухБ хо- 
фошихб лошадей, пере халЪ вЪ пот 
день и послБлующую ночь больше 
язаплащи миль, 


Межлу шёмЪ, какЪ и новые. 


путешественники были ‘ужё вФ до- 
рогб, АлкуёБ прочитавши Тагеро* 


’ вы письма, которыя очевидно доз 
/ кавывали ему его ненгаспие, взял 
_ кинжал, н хотЪнЬ ипипи, чтобВ. 

о пронзинть оньымВ сердие своей же“ 


ны, крамн$® удивился, увидя себя 
запер“ 


у 


| 


| 


} 
| 
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запертым® : онф кричал своихВ 
слугЬ, по чему пришли кф двери, 
у копорой ключа не было, и Ал, 
кузЬ вЪ своемЪ сердиз приказавь 
оную выломиить , тотчась посл то- 
го побвжалЪ вЪ 3зАлЛЪ, гдБ оста- 
вилЪ онф Лиру, однако не нашел5 
он там ни ея ни Тагера. Ему 
сказали, что они вышли вмбстВ 
ВЬ великомЪ безпорядкВ:; он® с0= 
шель вЪ кладовую палату, и видя 
оную о©чинщену, бросился брюхомв 
на землю, и ужаснымЪ своимЪ кри- 
комЪ перепугалЬ всБбхр своихБ до- 
машнихЬ. Ни юдинЪф изЪ ето не- 
вольниковЬ не отважился спросите 
® причинБ шакой его ярости, но | 
опомнившись ОтЬ первыхЪ своихв - 1 
движени ., разослалЬ онф ихБ всЪхЬ 
КЪ своему дБлу. Сколь бы велике 
нещаспие мое ни было, думалЪ 
ОНЬ тогда, однако должно вБ толь = 
важномЬ случаБ поступить иску- 


} 


д —— 
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ено, и не надлежитЪ подавать дру* | 
гимЬ причины кЪ смЪху: я обма- 
нутЬ моимЬ другомЪ: жена миЪ 
дБлалась  нев5Брною: сей ударЪ, 
это правда ‚, чувствителен , но 
должень ли я з& ихБ преступлеше 
казнь нести НикакЪ, имЬ только 
задлежитЬ стонать, и умереть со 
стыда  ошЪ своей невзриости : 
теперешней мой уронЬ не столь 
зеликЬ, чтобЬ могЬ боле трево- 
жить мое спокойстые. ‘Тогда по» 
забывЬ вдруг о ТагерБ, онЪ столь- 
ко ихЬ презиралЬ, что не почелЬ 
за нужно и вБ погоню заними по- 
сылать ; и оставя ихЪ своей судь- 
бин, упражиялся вЪ своихЪ дВлахй 
совсВмМЬ по прежнему, м старался, 
лишившись своей жены , забавлять- |, 
ся СЪ чужими. 


| 


| 
| 


Шесть мФсяновЪ ужё минуло 
досАв опЬБзда Тагера и Лиры , 
как 


и о пои питта 
‚1 


а - 
ев 
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’какь АлкузЬ увБдомилсяо смерти 
' одыого своего повбренмаго вБ во- 
’ сточной Ивдм. КакЬ сей человЪкБ 
' былЪ ему много должеияЪ, и что 
| ОНЪ СБ нимЪ не сдБлалЪ никакого 
| 
| 


счетя ‚ то вознамЪрился Фхашь шу- 

да хля исправленя своихЬ дБлЬ СВ 

насл5 дниками покойнаго, и пору- 

чивь смотр5н{е своего дома одно- 

Му племяннику ‚ на котораго много 

онъЪ надбялся , поБхалЬ вЪ балзору 

на кораблБ , нагрузинв оной мно- 

Гими позарами, Приставая кЪ раз- 

НымЪ есшровамВ . гдз Алкузь по 

Лучал® ачамной барышЪ, а особли: 

во на бриланиахЪ , коморые имблЬ 

ОНЪ всегда в кошелькф, привязан: . 
| Мом КБ своему поясу. Корабль 

ежи вдругБ такая жестокая 

буря, что бившись долгое время’ 
} ро стремлен!я волнЪ и вВи-. 
Ра, поглошень былБ морем?. 


ЯЗ АУ ж 


| в —. } 
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АлкузЪ по щаспию ухватпился 


_Фрллитоечиеосыите >. 


за одну доску, и плавая долгое | 


время по волнам$ , выкинуло. его 
црезЪ. двои сугяки на одинЪ. островЪ, 


хоторой ему казался быть. пустымЪ. | 


КакЪ, весьма мучилБЬ его. голодВ., 


то утолилЪ. онЪ. нБкоторыми пло-_ 


дами, произрашенными вЪ сихЪ мб- 


| 


стахьЬ одною НРА ®„ ОНЫЕе ПОКа:- | 


зались ему чрезвычайнаго вкуса, и 
идучи чрез девять дней , не нако- 
дя никакого жила, пришелЬ онЪ иа 
десятой день кЪ одной рбкб, чрезЬ 
которую перенравился вплавь , м 
вышелЪ на прекрасной лугь, комо- 
рой довелЪ его кБ преизрядному 
городу ‚ называемому Брава, 


АлкузЪ былЪ вЪ толь. худомв 
состоянм, что не хотБлЬ войти. в 


город прежде ночи, которая бы мо- 
гла его, прикрыть от народнаго по”. 


смЬшища, Побвщи нбеколько остав” 


шихся 
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’ Шихся еще ‚у яего плодов, и не 
наслаждаясь чрезЪ долгое уже вре- 
мя пряшньым.Ь сномЬ, онЪ на холод: 
ку уснулЪ весьма сладко, и спалЬ 


варугБ онБ пробудился. 


АЕ 


весьма &РБико до самой ночи, накь 


\ 


й 


ПЯТЬДЕСЯТЪ ВТОРАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 
еменоромяоряюнй весьма изря- 

= дной загородной домЪ, шакЪ Ал- 
кузу вЪ глаза освёттил5, что им 
сонЪ его прервался: онЪ туда побБ- 
жаЛЪ вЪ намБрени подёнть какую ли- 
бо помощь, и услыша ужасной вопль, 
_ СхХватилЪ оНЪ случившейся на то 
Время пред сим домомЬ большой 
Коль, выломалЪ шБМЬ сБниную дверь» 
И друшя дВБ ВБ вокои, гдБ онЪ 
Слышать мМогЬ женской  голобЬ: 
9НБ былБ столько игастливЪ , чию 


ЦА мзба. 
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избавилЪ ихЬ ожмЬ огня. Каждая 
изЪ нихЬ спасала себя бЪгомЬ , не 
поблагодаривь почти своего изба- 
вителя; и АлкузЬ пробравшись еще 
до маленькаго кабинеша, у котора- 
го дверь онБ сломилЪ сЪ петель, 
нашелБЬ онЪ мам обгор$лую до по- 
ловины старую. одну женщину и 
другую молодую почти нагую, и 
только чпю безЬ памяти, но красо- 
ты безпримБрной; онЪ взялЪ ея нз 
свои руки, ивынеср ея в такомБ 
соспюяни на ло самое мвсто, гдВ 
оиБ спал. 


Ся молодая дФвица, которая 
было ощтЬ дыму задохнулась, как 
скоро почувствовала воздухЬ, шон- 
часЬ  опамятовалась. Начало уже 
разв Бтать ‚ и она удивилась, видя 
себя на-полВ; не увфдомясь смБ 
Алкуза о учиненыомЪ ей ош него 
Фдолжеши. не столько она сшыди- 

лась 


ИО сени 
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лась быть СБ нимЪ, и начала его 
почитать за такого человБка , ко- 
порому делженствовала она жизнипо., 
Она ему расказала, чшоея зовутЪ 
Салле, что отецЪ ея, которой умервВ 
назадЪ тому три года, быль бо. 
гашой купецЪ , торгующий драгоцВн- 


ными каменьями , и что она жила, 


СБ сяоею м&терью и <Б н5сколько 
рабами вф сем домБ, какБ оной 
пожарЪ сдблался. ПошомЪ оказы 
ВЯла она безпокойство ® невВденши 
своей матери, но услыша ощЬ 
иего, что вБ шомЪ же кобинетб, 
откуда он спас ея оп огия, 
Нангель  обгорблое шло одной 
старой женщины, не сомябзалась 
ОНа больше в смерши ея, и вдалась 
ВБ жесточайшую печаль, 


АлкузЪ, сколько возможно было, 
УтЬшалЬ прекрасную сйо особу ; 
9НЪ пошелЪ с5 нею иЪ ихЬ док 

Н5 кот9- 
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которой нашли они обращенной 
весь вЬ пепелФ. И какЪ при пе- 
чальномЪ такомЪ позоришВ , кото- 
рое довело Саллу до краймей бБд- 
ности : слёзы ея умножились ‚, шо 
АлкузЪ начиная кЬ ней чувствоваяь 
жесточайшую страсть, оптащилЪ 
ея ошЪ такого печальнаго мФста х 


и ввелЬ вБ городЪ Браву ‚. га. про- 
давши одинЪ брилвитЪ › накупилЪ, 


онЪ тотшчасьЬ для себя. и для нея 
илашья.; и нанязЪ домЪ со всфми 
уборами ‚, привелЪ туда. новую свою 
любовницу, и ибсколько дней спу- 
стя, наградихЪ преперпфнной ею 
уронЪ ‚ купив на вя имя тшошЪ 
домЪ , в5 коморомЪ она жила, и 
дазЪ ей для услужешя молодую 
мевольницу. 
1 

АлкузЪ, милостивбиниИй госу- 
_ дарь, былЪ собою весьма пригожЬ: 
оиБ спась Саллину жизнь › и жилЪ 
. <Ь 


Эдо —————————доы а 
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описи оон оон 


съ нею толь ‘узтиво и увиженноу 


что она шогачасЬ за орое его воз- 
благодэрила, Он препроводилЁ нБ- 


сколько мБсяцовЬ сЪ прекрасною' сею. 


дЪвицею вь прятиФИвихЪ и слад- 
чайшихЬ веселостяхФ, и услышаль 


_ОтЬ иея СБ крайгею радоспию , что 


ома чувствовала вЪ себБ знаки его 
горячносши. 


Никогда АлкузЬ столь благо 
ПолучнымЬ еще себя не видалЪ! 
ласки любовницы весьма различив 
омЪ ласкь жены: и Салле оказыва- 
\а ему ежечасно толь сильные зна- 
ки своей любви, что онНь имБлЬ 
Причину почитать себя любимБй- 
шШимЪ изЬ всБхЪ человЪкЪ 5$ но сколё» 
Ко онЪ кЪ сей красавиц страстень 


Ни былЪ ‚ Лирима съ нимЪ по. 


Ступка научила его сомнфвашься © 
&ВхЬ женщинах, шо онБ столь 


Прилбжно примфчахЬ за всБми вая — 
6 &Злами, = 


„ 
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дБлами, что напослБдокЬ усмо- 
тр5лЬ нБкотурую вБ нейсклонность 
къ одному молодому Бравскому жи- 
ттелю, которой часто прохаживалЪ 
по его улицБ, и что всегда она 
на него пристально глядБла. Сколь- 
ко ему шо досадно ни было, од- 
нако ничего енЪь о томЬ не о6Ъ- 
являлЪ своей любовниц: но вБ одинЪ 
‚ вечерЪ какЪ сеи молодой человЁкКБ › 
гораздо обыкновеннаго иеосторож- 
не, остановился пропживЪ Салли- 
ныхь ворбшБ, кошорая глядя изЬ 
окошка сБ превеликимЪ удовольсилвт- 
емЪБ, взирала на его шБло движеня ‚ 
изрявляюция страспть его к ней, 
по АлкузЬ не удержавЪ своего гнБ- 
ва, вышелЪ поспбшно на улицу, 
и подошедЬ невзначай кЪ сему про- 
стаку ‚ такую влВпилЪ ему пощочи- 
ну, что сшибЪ его СБ ногЪ. Мо- 
лодой человвкВ удивляясь шому“, 
всталЪ тшогшчасЬ сБ земли, обна- 

жилЬ 
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Брови Зе речи ии витает к. = 


жилЪ свою саблю, и бросился на 
 Алкуза, какЪ бьшеной; но сей по- 
слБдней будучи гораздо его силь- 
няе и проворн$е ‚, двумя ударами 
сабли приведя не вБ состоян!е сво» 
его непрятеля долБе биться, оста- 
вилЪ его плаваюшщаго вЪ своей крови. 


Салле, видя новаго своего лю- 
бовника созсБМЬ  окровавленнаго , 
преужасной распусмила вопль, на 
которой сошлись на улин® сос$ди. 
КакБ для Алкуза опасне было до- 
ле остаться вЪ БразБ, шосонь 
вздумалЪ спасаться б5гомЪ , и по 
многимЪ переулкам вышелЪ кь ге- 
родскимЬ ворбтамЪ. 'ТушЪ онЪ нб- 
сколько остановился + но услыша, 
что повЪ, котораго онБ ранилБ, а 
МожетЪ бышь и умершвилЪ, быль 
молодой челов5кЪ знашнаго’ рода, 
Не разсудилЬ онЪ ва благо. опять. 
входишь ВБ городЬ. Оиь Им 


7 58. гой 


| 
% м: 
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при себ5, кромф наибольшей поло- 
виньг евоихЪ каменьевЬ, полной ко- 
шжелекЬ эолоша; шелдБ вею ночь к 
вБсколько дней сряду даже до то- 
ге, какЬ пришелЬ вЪЬ городЬ Бара» 
боу, тамЪ поБхалБЬ онБ судномВ 
по р5кБ Гвилмаикв, и пробрався 
на восточной Оканф, поБхалЪ кЬ 
Инди. "Туда прибыл онБ без 
всякаго приключеншя, и сдБблавии 
свой шетшЪф св наслБдниками своего 
повБреннаге , закупилЬ мамЪ мно“ 
жество перцу, корицы и агата, ва 
чемь могЬ онБ получить барьия 
смо нё& сшо. ПомомЬ опящь пу- 
стаившись моремЪ, возврамился онЪ 
благополучне вЪ Балзору. откуда 
отправил сукимБ путемь свои 
позарьг вЪ БагдадЬ, а самЪ остал- 


_ся на несколько времени вЪ Балво- 


р5. для отдохновешя ошЪ прешер 
ииныхь, вЬ дорогв трудов» 


| 
. Про- 


| 


ина 
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Прогуливаясь вь одинЬ день за, 
городскими ворбтами, увидВлЬ онв’ 


умБльницы толь пригожую м3ль- 
никову жену, что страстно ВБ иея 
влюбился. ОнЪ подошель кЪ ней 
безБ дальних околичностей , и обЪ- 
явилЪ ей свою любовь, надЪьБ ей 
притомЪ на палемЪ преизрядной 
персшень, увидблЪ ея склонною на, 
его желая: приходи сюда подЬ 
вечерЬ ‚ сказала она ему, мужь 
мой омлучился на три или чешы- 
ре дни, коморые мы пр\ящшно мо- 
жемЪ препрозодить вмфстВ: я при- 


" гомовлю все, что надобно кБ ужи- 


| 
| 


|. 


ну. 

АлкузБ возвратился вЪ свою 
кварширу ‚ вымылся, перемБнилЬ 
Плащье, и пошелЪ по захождени 
Солнца кЪ прекрасной м6льничихБ: 
она равномбрножБ прибралась по- 
чище, и приняла его сЬ великою 


| ПРящнесиию. Наконень, милости- 


Вр 


р 
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вФишм государь ‚ препроводили 
они вмБсшФ большую. ужё полови- 
ну ночи, какЪъ вдругБЬ дверь вЪ 
м5льницБ разтворилась, и они уви- 
дфли вошедшаго вЪ избу человбка 
ВВ купеческомЪ платьБ. М$льни- 
чиха, на которую АлкузБ гляд5ЛЪ 
сБ удивленемь , вся поблЪ ди$ля, 
ома подошла кЪ новоприхожему, и 
хомБла предЪ нимЪ извиняться’, 
какь получила отЪ него пощочину 
и’ множество бряиныхЪ словБ’; 


и ааыы 


ПЯТЬДЕСЯТЬ ТРЕТ!Я 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


КУ оскорбясь ' невБжесивомЪ 
` сего челов5ка, схватилЪ его 
з8-ворош®: как ни у мого ни у 
другаго не случилось на то’ время 
оружия ‚ то сражене ихЬ происхо- 
дило только на кулакахь; но какЪ 
МВлЬ- 
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мБльничиха бросилась ихЪ разик- 
маш», но вЬ каком удивлеи ста- 
ли сражаюшлтеся ‚ когда поглядя 
другЬ на друга попристальнбе , 
они между собою узнали одинЬ 
Тагера , а другой Алкуза. Сей по- 
слЗдней не владря больше своею 
яростйо ‚ узидя своего неприятеля, 
и вспомнизЬ вБ шо время его из- 
мБниичество , схватилЪ  вдругВ 
скамью, и хотфлЬ Тагеру разши- 
бить голову, какЬ онБ бросясь къ 
Алкузу в ноги, братецЪ ‚ государь 
мой , сказалЪ ему сЪ униженносиию, 
я виноват вь пребеззаконном об- 
манб: я достоинЬ смерти, похи- 
ити У васБ сердце Лнрино: 'но- 
коглабЪ выг знали, сколько я пре. 
мерп5лЪЬ посл моего омсудсивит, 

и какимЪ музимЪ былЪ угрызен:- 
емЪ , то 65: конечно вы мн5 просты- 
Хи преступленй, узинеиное а 
моей вели, | 


агерь. | 


о = завис пая о. 
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ТагерЬ макЪФ сильно. шогда. пла“ 
калЬ, что: АлкузЬ на него. сжали- 
ся. КакЬ онЪ думалЪ, позабыть с9- 
всВмЪ. о ЛирБ, то бросился к сво- 
ему другу на шею: я шебз прощаюу 
Тагерь, сказал Ъ онБ ему: сколько бы 
ни имблЪ я причины шебя ненави» 
дв, однако не хочу, чтобЪ говорили, 
члюбЪ жевцина могла разорвать толь 
мБсную дружбу, какая моль долгое 
время пребывала между нами: но 
скажи миБ пожалуй, гдБ нынВ 
Лира. АхЪ , покорно: вась прошо., 
озвфчалЪ ТагерьЬ, обнявЪ своего дру: 
та, не упоминать больше о шакой 
особ, копорая , может бьипь , еще 
Бамь мила. НВмЪ , нБжЪф , сказал В 
АлкузЪ , Лира меня не ирогает® 
больше : невбрность ея совсвы® 
изтребила ея изЪ моего сердца: и | 
для доказашя шебБ, что я 06В 
ней ие думаю ‚ сядемЪ за столВ 
СБ сею м5льничихкою , вЪ. которой, 

какв 


будем ея любить оба вмБстБ ‚ и 
выпьемь про здоровье ея мужа. МБль* 
ничиха тотчасЪь налила имЪ пить, 
и пе возстановленми в мВльниц® 
мира, сБли они всБ трое за столБ, 
и СБ рюмкою вЬ рукахБ АлкузБ и 
'ГагерЬ клялись вбчною дружбою. 


Посл того, кахЪ вино нБсколь- 
ко порозгорячило, мБльничиха заве- 
ла разговорЪ: ейтьли. АлкузЬ ие 
очень любопытенЪ знать ‚ сказала 
она Тагеру „ чик. происходиле ме- 
жду его женою и мобой, ио шомь 
гл она нынВ, имо я шебя прошу 
немедленно мнв о момЪ расказать: 
х увбрена, что онЪ шебя будем 
слушать спокойно : ая <Ь моей сшо- 
роны буду тобою крайнЪ одолжена., 
что ты подрудишся сдЪламь ми 
зао удовольсшые, “ТагерЪ сомнз- 
Вался удовольствовать мБльничиху 
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но какь обнадежилЪ его АлкузЗ, 
что Лиря @ему столько ненужна, 
что озь при расказывамлы о ся ие- 
вБркосши нё прим5шимЪ иа лиц 
его никакой перем8ны , и что онЪ 
совершенно забылЪ прежнюю свою 
уБ ней сшрасмь , то 'Тагер" началЬ 
говоришь слВдующее : 


Я упомяну слегка, любезной: 


мой брашЪ , о моей кЬ ЛирБ люб- 
ви: начало сей страсти было для 
меня весьма нечально , потому что 
ено дозодило меня почти до гро’ 
ба, и я желалЪ лучие умерешеь, 
нежели измбнить своего друга: но 
я самЬ надЪ собою не господинЪ 
быль : прекрасная Лиря торжество 
вала принятымЪ мною намВренемЪ, 
и’ея неосторожность, повБризБ 
вам отБ ларчика ключь, гдБ были 
мои письма, принудила меня убз- 
жать СБ нею для спасения себя омЪ 
справедливаго вашего мщения. 

С Хотя 


—=,],{ 


чи 


Хошя мой духЪ часто треве- 


жился о Моей противБ вась нев$р»_ 


ности; однако я надВялся ща 
стлиЕБ быть сЪ Лирою; между твмЪ 
я не довольно еще вызналЪ нразБ 
сей женщины. Какую страшную 
‚любовь она мнЬ ни оказывала; но 
я скоро примБтилЬ ‚ что во всхЪЬ 
ея поступках былЪ духЬ вБтре- 
ности и щегольства, и чтше вез- 
4ъ, гдБ мы ни проф жжали, стара 
лась единственно о том, что какв 
бы кому понравиться. Я многократ- 
по ей о номЬ говаривалЪ ; однако 
она почти не удостоивала меня и 
слушать "ТагерЪ , говорнла она мн®, 
смЗючись, нм очень вадумалЪ не 
КЪ стати ревновать, можешь ли ты 
сомнфваться о моей любвм посл 
ого, что Я для тебя сдБлала? 
Перестань, Мой дружок я тебя 
®дного люблю, спи сЬ покоемЪ, и не 
Яокучай мыв месносными. подозрЕ-. 
ими. ва 
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Си слова ве только мекя не 
УзБряли, но еще наичувствителб- 
нзише раздражали: между ш5мЪ я 
сносилЪ шерпЗливно: но прозхавЪв 
разные города, прибылЪ я наконец 
ВБ Визапурь, и вздумалЪ шупб 
основать себБ жилище. Я нанял 
У Жида преизрядной лемЪ со всБ- 
ми уборами, и ча весьма веселой 
улицё. но при ваймб не прим$- 
тилр я. что у меия былЪ весьма 
опасной сосВдЪ, один молодой Ин- 
дБець, прекрасной какЪ КупидонВ, 
жилЬ 060 дзорЪ со мною. Я осшо- 
рожно присматривалЪ за нимЪ и 28 
Лирою ‚, ничего однако не открывЪ, 
и думалЪ не имБмь причины подо- 
зря в ихЬ поведенш. КакФ вЪ 
одинЪ вечерЬ вошедЪ совсЪмЪ не- 
чаянно вЪ зал ‚ гдБ обыкновенно 
Лира сиживала днемЬ, я краинЪ у- 
дивился, видя одного челов ка, ко- 
порой спрямался за коверБ, поз$- 
эшенной 
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зшенной на стшфн$, и хошблЬ уй- 
ти вЬ дверцы ‚ которыя нарочно 
были тут сАБЛаны для проходу 
изЬ сосБаняго домя. 


Е АЕ еее 


ПЯТЬДЕСЯТЪЬ ЧЕТВЕРТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


Я побфжалЪ за симЪ человфкомЪ, 
схватилЪ его за-ногу. и вытае 
шилБ вЪ заль, и узнал вЪ ‘немь 
того молодаго ИкдБИца, которой 
столько меня прежде обезпокоивалъ. 
Я схващилЪ чтогда Лиру другою 
рукою ‚ и выговоривБ ей за ея не- 
ВБрность самыми суровыми словя- 
Ми, пртуготевлялся было наказать 
сего молодаго человБка за учинен- 
кую мкБ обиду, какЪ Лира броси- 
лась передЪ меня: поспой, ТагерЪ, 
СКазаля она мнБ СЪ гор доспию , о- 
Цемнись лучше, и разсуди, что 

от 
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шы самЪ по крайней м8рЪ досто- 
инЪ такого же наказаня, какЪ сей 
ИидБецЬ, и почитай вБ иемЪ че- 
лов$ка . кошораго я люблю: какое 
имБешь шы право указывашв мнЪ 
вБ моихБ дЬлахЬ * Что, я разьВ 
пвоя жена, или швоя неюольница? 
И можешь ли ить: надеяпться, чтобь 
вр такомЪ состпоянти, вБ какомЬ я 
сБ тобою, была я шебВ вёрнфе, 
нежели какЪ моему мужу ° Есть- 
ли ты такь думаешь, то оши- 
баешся: я тебя любила, а шеперь 
больше не люблю: склонностей прн- 
нудить не можно, и мое сердце 
пригадлежитЬ теперь новому сему 
любовнику, пока мнБ угедно 6бу- 
дешь отдать оное другому. 


Беэзсииыдство  Лирино привело. 
меня кЬ удивлеше несказанное : Я. 
былЪ неподвижен® : а молодой Ин- 
&Вець пользуясь сим. временем», 

ушел 
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ушелЪ в прорубленную на стрнв 
дыру, которую онБ шошчасЬ опять 
заслонилЪ н$сколько досками, и не 
могЬ ничего выговорить ; но потом 


одумавшись, Лира, сказалЬ я ей. 


весьма спокойнымЪ лицемЪ, я не ду- 
малЪ было быть вЪ шебБ такой худой 
сов$сти : но когда ты оную созер- 
шенно сама открыла, то пресБчемЬ 
все наше обхождеше , разд5лимЬ 
всЪ деньги пополамЪ, и разлучимся 
на взки. 


Лира С5 радоспию приняла се 
предложене : у меня было еще о- 
коло семи тысячь чекиновЪ, я даль 
ей из того половину, и разошед- 
шись СЪ ней безпечально, выБхалЬ 
Я изб Визапура увфренЪ будучи о 
Худой сов5сти и незБрности всВхЪ 
женщин ‚и вознамбрился всегда 
ихЬ презирать. Я срлЬ вБ перзой 


Морской пристани на одно судно ,. 


Часть Л. ы иду 
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идущее вБ. Аравшо, мы прибыли въ 


Браву, гдБ шелько лишЪ я вышел 
на-берегЪ ‚ пю тошчасЬ пошелЬ вв 
лавку кф поршному ‚ чтобЪ одфть- 
ся почище. Я сторговалЪ у него 
злую пару, и заплативЬ за оную 
ему деньги, вышедши оп него, у- 
видблЬ на другой сторон улицы 


двухь женщинЪ вЪ покрывалахьЪ, си- ` 
дфвшихЪ на каменной лавочк®: одна. 


изБ сикЬ женщинЬ казалась быть вЪ 
обморокЪ , я ‘другая весьма старя- 
лась ей подать помощь. . Я тот- 
часБ предотавилЪ им мои услуги: 
они то приняли, и взяББ подЪ-ру- 
ку шу, которая вид$лась быть 
‘больна, пособилЪ я невольнинВ ош- 
вести ея домой. Мы вошли ВБ 
маленькой домикЪ, весьма чисто у- 
бранной, и вЬ коморомЪ, казалось „ 
все нужно было для простаго м$- 
анина: мег положили сю госпожу 
насофу, и какЪ ея невольница сня- 

ла 
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ла СЪ нея покрывало для свобод-. 
наго воздуха, что я тогда сталЪ, 
`любезной мой АлкузЪ , увидя наи- 
прекраснБйшее вБ свёБмБ лице. Я 
Сполько имБ ослБпленЪ быль, что 
85 мои намфренЁя , чтобЪ никогда 
СБ женщинами не вступать ВБ со- 
Общество, в0` мгновеше ока изчез- 
ли. Я любилЪЬ безБ ума сю мо- 
Лодую красоту, и всячески старал- 
(Я подать ей СЪ своей стороны 
какую либо помощь. Государь мой, 
(кКазала мнБ ця красавина сЪ пол- 
Чыми глазами слез, я лишилась 
8 сей чась мякого человфка, ко- 
Порой вскорЪз бы совершилБ все 
Свое благополуче, овладфЕБ миою, 
| бтьлибь один грубань при мо- 
ИХЬ глазахь не окончилЬ толь пре- 
Красную жизнь: у насЬ положено _ 
ЗаВтрешней день быть свадьбЪ: и 
Мой любовникЪ, по своему обыкиод- 
\ицо, шелЪ ко мнё для свиданя 

Ч 2 околе 
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около вечерней молитвы, какф одннЪ 
нев$рной МузулманЪ дожидаясь его 
за угломБ другой улицы, далЪ ему 
| два удара саблею, изБ которых 
один повергнулЪ его ма землю 


мериваго.. Вопль мой обращилЬ вр 
бЪгстиво сего злодБя: я тогчаср 
сошла на улицу, и видБла, что не- 
сли моего любовника кр иему до- 
мой совсфмЪ &Б кровй и совершен- 
И но ужё мершваго. ВотЬ, государь 
| —^ мой, причина справедливой коей 
печали. 


т Ся молодая госпожа, продол 
| жалЪ ТагерЪ , умножила вБ семб 
| _ м5етВ свом слёзы, и показывал 
| о во всБхЬ своихЬ поступкахЪ такое 
|’ жестокое ошчаяне, Что я опасал 
ся 0 ея жизни, Я ошВ нея не ом 
° ходил: ея положили на побтёлю! 
И и невольнииа и я осталисв при ней, 
и препроводили всю ночь’ для ут”. 

| шений. 


‚ <99 (557. 8 . 


шеня ея, На другой день’ каза- 
лась она быть н8сколько спокойнБе, _ 
благодарила меня за мои старан1я, 
и поглядЪвЬ пристально на меня, 
пролила вновь источникЪ слезЪ: я 
удивился, видя новую сто печаль, 
и спрашивалЪЬ у нея сБ почтешемь 
о причин шому. Ах! государь 
мой , сказала она мнБ, прерывая 
всхлипываньемЬ всБ свои слова, 
чБмЬ больше я ня васЬ гляжу, 
тБмЪ больше чувствую умножать 
сх моей печали: лине ваше столь 
схолио на моего любовника, что я 


не могу на васЬ глядфшь безБ жа- 


лости ‚, вспомня по, какого я не- 
возвраинаго сокровища лишилась. 


Я пользовался симв схолствомЪ, 
продолжалЬ "агерЪ ‚ и сшолько. 
предусп5ЛЬ в шомБ моимн ста- 
рашями ›, что она начала умершаго' 
забывать, В 

Ч 3 _ Сколь _ 
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спливЗишаго челов5ка, естьлибБ 
же нился на шакой особё ‚ которая 
казалась имфшь толь доброе серд- 
це. Я о томЪ. говорилЪ’: схох- 
ство возЪимБло свое дБисщне: ме- 
ня слушали весьма благосклонно., 
и нанослВдокф сдБлался я супру- 
‘гомЪБ сей красавины, не воздыхая 
по ней болБе осьми дней: 


| № Никогла я еще не чувситвовалЪ 
толь совершеннаго весемя , какЪ 
< молодою моею женою, и для 
большаго удовольспия увБ5домился 
я ошЪ нея чрезБ н$Ъсколько дней 


рем енФла. Ся вВдомость умножила 
мою любовь , и я находил ея столь 
превосходною вБ красотБ., и по 
свбйсшву разума прошивБ  всБхЬ 


Е. аа АРУ, 


брбоичыбьаинсвни КО | 


Сколь бы ни надлежало мев_ 
“быть умному ошЪ примЪра Лири-. 
з - | 
на; однако я почиталЪ себя за ша- 


послБ нашей свадьбы ‚ что она обг- | 
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другихЬ женщинЪ „ что ежеминутно 


оказывалЪ ей новые знаки моей го- 


рячности, Хощя жена моя соотшвВги-, 
ствовала совершенно моей люб- 
ви ; однако примфбщилЬ я вБ ней 
задумчивость, котором не могли 
прогнать всВ мои ласки: какБ оное 
приписывал® я лишено ея лю- 
бовника, по обЪ ономЪ ей не ош- 
крывалЪ : но не долго, любезной 
мой АлкузЬ „скрыта ошЪ меня бы- 
ла справедливая шому причина. 


Не было еще пому больше’ по- 
лучетеерта мФсяца , что я женил-” 
ся, какЬ пришедь вЬ вечеру домой 
женя моя, которая за н5сколько 
уже дней имБбла нБкоторые легк!е 
припадки ошЪ своей беременности , 
жаловалась ужаснымЪ колошьемь : 
я того не догадался: что присуд- 
стае Мое ея обезпокоивало: напро- 
шивф мого видя ея болБбзиь, горяч-. 
ч4 ность _ 
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ность МОЯ умножалась: и сколь 


прилБжно она меня ни просила 
чтобЪ я вышел вБЬ другую ком» 
нату ; однако я не хошЪлЪ ея о- 
ставить ни на одинБ чась: любез. 


ной мой брашЪ, каков я сталЪ,. 


когла вБ ›хестокости ея болБзнА 
узидЪлЪ я, что она родила дочь? 
Я холодн$е сталЪ, нежели мрамор: 
о небо! вскричалЪ я, н5сколько опа- 


мятовавшись, на по ли я только | 
рожденЪ ‚ чтобЪ мн8 обманутымБ. 


быть от всего того, что я лю- 
блю наилучше ® Невфрная Салле, 
продолжалЪ я, оборомясь кЪ ней... 
КакЪ , перервалЪ АлкузБ вЪ семь 
мБстБ, швоя жена называлась Сал- 
ле? 'ТакЪ, любезной мой другБ, оп1- 
вВчаль ему ТагерЪ : да не жила ли 
она въ БразвБ, вБ улиц обмфнши- 
ковр, против5 торговки лимонами, 
кБ маленькомЬ домикб 2 Справе. 
дливо, отвфчалЪ 'Тагерб, сей дом 


<о 


ан ини Е оо афаиы 
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со всБми уборами данБ ей от 
того, которой хошблЪЬ было иа ней 
жениться, и которой убитЪ до 

КУА 
смерти при ея глазахЪ вр самой 


° мотЬ вечерЬ, как я прБхалВ вЬ 


Браву. Услыша че, милостшивБЙ- 
ши государь, продолжалЪ БенЪ- 


` ЭридунЪ , АлкузБ ошЪ превеликаго 


см5ха упалЬ на-смину, и такЪ дол- 


` го хохошалЪ , что ТагерЪ и мБль- 


ничиха крайнБ тому удивлялись. 


кокер 
ПЯТЬДЕСЯТЬ ПЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


шо шутБ столь смфшнаго вь 

моей повфсти * ОшмвфчалЪ Тз- 
герЪ, я невижу ничего, чтобЪ мо 
гло быть что радосшнаго въ моей 
печали. КакЪ, любезной мой брашБ, 
отвфчалЪь АлкузЪ ‚ захохотавЪ еще 
больше прежияго, ся женщина, пла-_ 


й нущая_ 
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чущая сБ такою ‘гореспию о смер- 
пи своего. любовника , которая по- 
слБ вышла ‘за тебя за муж, и 
которая спустя посл$, свадьбы три 
м$сяца сЪ половиною ‚ толь благо- 


получно родила вЪ. швоихЪ рукахБ, 


есть ша Салле, живущая на улинб 
обм5нщикойЬ © О.! любезной мой 
друге... когда то. педлинно шакая 
странная истортя достойна преда- 
на бъииь. потомству, Знай., 6Бд- 
ной мой ТагерЬ, что 4я маленькая 
дочка, которой жена твоя хот ла 
саАБлать тебя оншом® , есть. дБи- 
спвительно. моя :, что ся Салле не 
бызвши моею женою ‚, избавившись, 
моимЪ сшарашемь отм огня „ им. 
ла комнб послбдыя милости; что 


‚рто я купилЬБ ей вБ Брав5 домБ 


со всБми уборамиз. что. по причин, 
ревнуя кБ новому ея любовнику, я 
его зарубилЪ до. смерши. саблею. , 
и что 20 самой я, которой при- 

нужденЪ, 
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*. 


| 
я але не и 


нужденЪ былБ спасаться бЪгомЪ, ©- И 


И 

стазизЬ Салле беременну болВе й 
молупяти м5БсяцовЪ. | 
и 

Толь странное приключене Та. | 
тера удивило : он ВБ сей часв | 


вспомнилЬбывшей случай сЬ Лирою: | 
такЪ вошШЬ мы другБЬ СБ“ другом ©) 
прости ‚ вскричалЪ онЬ, см5ючись | 
иаБ всей своей силы. ТакЬ, любез- 
ной мой брашБ, ошвЪБчалЬ АлкузБ, об- 
нявЬ его., намЪ не яБ чемЪ больше 
другЬ друга попрекать: мшен:е нанзе 
взаимное: однако оно совсёмЪ раз | 
личное, сказала тогда мБльничи- | 
ха, тьг Тагеру отмешилхЪ по одно- 
му только нечаянному случаю: вм- | 
спо того онф шебя оскорбилЬ в \ 
умыслу. Правду сказать, отвЪ- 
чаль Алкузь, женщины имфютмЬ 
весьма. странное свойство: они всв 
почти во вло употшребляющЪ наизу 
кВ нимЬ слабость: Фи два прим$- 
Ч 6 ра-. 
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ра довольно могутБ насЪ разумны- 
ми сдфлать навсегда : будемЬ 
впреяь убФгать всякаго СБ ними о- 
бязательства  станемЪ стараться 
поступать равномфрно имы СБ глу- 
пыми мужьями, которые спокойно 
спят твердо, над$ясь на обманчи- 
выя Ласки своихЪ женЪ: и начнемв 
включешемЪ вБ число шВхЪ сЬ му- 
жа прелесшной сей мБльничихи. 


С!и два друга обнявшисв, потомЪ, 
опять клялись дружбою неразрыв- 
ною. НапослБдокЪ 'ТагерЪ продол- 
жалЪ свою пов5сть, и расказывалЪ , 
чше жестокая его печаль, видя се“ 
бя столь  немилостиво обману- 
ымЪ ошБЬ Салле, принудила его 
выБхашь навсегда изЪ Бравы, и 
не простясь сЪ нею, и что на ко- 
шоромЪ суднв пр!ВхалБ онЪ окола 
мБсяца вЪ Балзеру, гдФ слюбился 
©нЪ сЪ мБльничихою , во ожиданм 


Удо: | 
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улобнаго случая примириться СЪ 
АлкузомЪ. 


АлкузЪ и ТагерБ ‚ забавляясь 
довольно см5шными своими приклю- 
ченцями . над которыми весьма о- 
строумно шутила и мБльничиха 
нам Брены были препроводить пруят- 


но остатокЪ ночи, какЪ мБльникВ 


исправивЪ свои дБла скоряе, неже- 
ли он$ о том лумалЬ, вошелБ 
вдругЪ вЪ мБльницу. 


Уливлеше было чрезвычайное 
со всБхЬ сторонЪ: мФльникЬ видя 
изрядио накрытшой столЪ, не на- 
дЪялся было застать свою жену сБ 
толь хорошими гостями. Между 
тёмЪ мБльничиха сказывела ему, 
что см два челов$ка, которыхБ 
захвашилЪ на дорогЪ дождь, про- 
сили ея о позволеншм укрыться вБ 


мБльницу ; что она вБ такой без- | 
7 дБлинь, 
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дЪлиц$ имЪ ошказать не могла ‚ и 
‘что дожжикЪ продолжаясь безпре- 
рывно, принудилЪ ея собрать имЪ 
ужин. Он, примворился доволь- 
нымЬ быть симЪ извиненемФ , хо- 
шя въ самомЪ дБлБ.внутренно 6$- 
сился. ОнБ ужё’ давно подозр$- 
валБ на свою жену: но. будучи вБ 
разсуденш, насБ гораздо  безсиль- 
нФе ‚ онЬ притворился. совершенна , 
и пославф. га. свБжимЪ виномЪ, сВаБ 
онф ‘за столЪ СБ своими, гостями. 


и почивалЪ ихЬ по. своей возмо- 


вносми... 


Ужё было очень поздо- итти 
Алкузу и Тагеру назадЬ вЪ городБ: 
когда, пришло. время встать изЪ а2; 
стола, шо м5БльникБ отшвелЪ ихБ 
вБ особливую избу „ гдБ. поставае- 
на. была преиэрядная постеля: они 
бросились на нея во ожидани двя$ 
& м5БльникЪ пошелЬ спашь сБ своею: 
женою... 
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женою. КаЕъ единсшвеннопомьйилялЪ 
онЪ обЬ одномЪ мщени, то давщи ей 
время заснуть покр5пче, сходилБ 
онБ вЪ конюшню ‚ снялЪ СЪ своего 
лошака Обрашь ‚, и надБвЬ оную 
женф своей на шею, хошФлБ ея 
задавить. Но но ея шастшию вБ са- 
мой шолф часЬ, как он. хот лБ 
соверщить свое мщенте, она про- 
снулась, просунула искусно между. 
веревкою и своею шеею кулакБ, не 
сдБлавЬ ни малБишаго крика, и про- 
тяиузвшисвь шакЪ какЪ челов®кЪ мер- 


‚вой, узБрила мВльника, которой 


работалЪ вБ шемношв, что’ она у- 
мерла. СтрахЪ , чшобЪ не наказану 
быть за смертоубиство, не поз- 
волилЬ ему долБе осшашься в 
мфльнидВ : он тогчасЬ сБвши ‘ва. 
своего лошака, поскакалЪ, не огляды- 
ваясь, изЬ города Балзоры. | 

КакБ скоро м5льничиха уси, 
ла, чо мужЬ ея изЪ мБльницы ^ 
| вышель, 


=. 


прин ь тет чешониианьть 
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вышел, то вскочивЪ5 СБ постели 
СБ великим» еще птрепетомЪ . по- 
шла запереть двери, которыя о- 
ставилЪ онБ отвореньг, засвВтила 
потомЪ свою лампату, и разбудивБ 
своихЬ гостей, которые наслажда» | 
лись спокойнымьЬ сномЪ , расказаля 
имЬ, вБ какой была она опасности, 
и показывала на шеб синева, знаки 
жестокосердаго своего мужа. 


Тагерь ин АлкузЪЬ удивлялись 
м5льникову ‘ намфренйо : естьлибЪ 
такимЪ образомЪ поступать со всБ- 
ми невзё5рными женами, сказалЪЬ Ал- 
ку=Ъ на-ухо своему другу, то бы 
и обратей столько не сыскалось: но, 
любезной мой брашЪ”, продолжал 
онЪ уже вЬ слухБ, выдемьЬ скоряе 


изЬ мБльницы: м5льникЪ можеть 


еще насБ обвинить вЪ смершоуб!й-. 
ств$ своей жены: и хошя бы она. 
легко могла доказать вЪ нашу поль- 


8 3 
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° зу; однакобЪ со всёмЪ шБмЬ про- 


изошло иаЪ пюго великое дБло. 
Вы н5сколько справедливо говори- 
ше, отшвфчалЬ ТагерЪ , но оставимБ 
ли здБсь прекрасную сне мвВльни- 


” щиху @ НБшБ ‚ нЫшЪ ‚ сказала она, 


я всюду пойду за вами: только 
дайте мн муское платье. Это 


‘дБло не очень трудно, ошв$чалЬ 


"ТагерЬ , мы почти сЪ тобою равна- 
го росшу, дойдем только до мо- 
ей кварширы: которую я нанимаю 
ВБ БалзорБ, мы найдемЪ шамь и 
не одну пару. 

Принявши се намбрене , мБль- 
ничиха осмотр$ла все, чтобы мо- 
жно было унести с собою изБ 
мБльницы $ и два любовника вм5Б- 
сшф сЬ нею, положа оное на свом 
плеча, пришли на разсвб тб кЪ Та-. 
геру, глБ ся красавица переодВ- 
лась, и препроводили они много 
дней во всяких веселостяхЪ. 

_ АлкуаБ 
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АлкузЪЬ и ТагерЬ дфлились сво" 
имЪ щасптемЪ  безБ ревности; но 
АлкузЬ отпустивЪ свои шовары вБ 
‘Багдадь „опасаясь ‚ чтобЪ отб вза- 
медлешя продажею ‚ ина сЬ оныхЬ 
не збыла, предложилЬ Тагеру 
Бхать вЪ сей городЪ. М$Бльничиха 
за ними же туда слБдовала : и какЬ 
Фхали они не весьма поспЪшно , 
то прибыли уже вЪ оной вЪ деся- 
ой день, да и, шо ВБ вечеру, 
нак уже городскя ворота заперты 
были. Иринуждены будучи пре- 
проводить ночь вБ предмфспияхЬ 
онаго ‚ поворотились они назадЪ, 
чтобЪ дойти до перваго постох- 
лаго. двора. КакБ нечаянно захва- 
тилБихЬ пресильной дождь, то они 
старались гдБ нибуль укрыться, и 
-Фтдавши держашь скоихб лошадей: 
одному невольнику, купленному вБ 
БалзорБ ‚ прислонились они кБ ма- 
ленькой двериЪ подЬ навфсомБ: 
как 


| 


Не 
} 
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хякр оной дождь нашелЬ только 
облачкомЪ , шо скоро и миновалЬ: 
и наши три пушеходца дожида- 
ясь Чтоб оной пересталЬ, со- 
всБмМЬ хошБли ишши на постоя- 
лой ДворЬ: но какБ они очень 
налеглись на сю дверь, которая, 
видно ‚ не очень хорошо была нав$- 
ъмена , то она сЪ петель сорвалась, 
и уронила ихЪ всВхЬ шроихЪ на 
землю, 


оон фу Е 


ПЯТЬДЕСЯТЪ ШЕСТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА.. 


К дверь упавши, застучаля, & 

они повалившись ‚ громко захо- 
хомахи , то три челокФка ‚. лежав- 
ние вЪ подкюлБтБ на одной посте- 
хБ › сяросили весьма громко : чи10-_ 
то. за люди, которые помфшали 
имЬ спать. два друга и мВльничи- 
жа, 
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ха подошли къ постелф, чтобЪ 
видить ‚ кто имЪ говорилБ , и уви- 
д$ли при мвсячномЪ свБшф, ко- 
порой ‚св5тилЪ на постелю ‚, и ко- 
порой сквозь дождь подавалЪ де- 
вольно свётлости, одного человЪка, 
похожаго сБ виду на носильщика, 
или на работника, лежавшаго ме- 
жду двумя женщинами , которыя 
казались быть весьма пригожи, и 
котшорыя, также какЬ и носиль- 
шик5 ‚ закрыли шотшчась у себя 
лице. 


Толь необычайной случаи умно- 
жилЬ смЪхЬ Алкуза и Тагера, и. 
побудил ихБ любопышство : они... 
сдернувЪ сЪЬ нихЬ одфяло, пришли 
вдругЪ вЪ удивленше несказанное, 
УузнавзЬ вФ сихБ двухЪ женщинахЬ | 
Салле и Лиру: нев5рныя! непо’. 
требныя! вскричали тогда чи два’ 
друга, можете ли вы простирате 

ваше | 
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ваше непотребство даже до того . 
чтоб отдаться скверному такому 
носилыцику ® ПошомЪ обнаживЪ ка- 
_ждой свою саблю, хошФли было 
посвятить свомхЪ женЬ и носилв- 
щика справедливому своему гнЗву, 
как мБльничиха бросясь передЬ 
ними, ахь! государи мои ‚ помилуй- 
ше, сказала она имЪ , отложище н& 
одну минуту вашЪ гнЪвБ, и по- 
смотрише пристальнфе на лицо 
сего челов5ка, которой отЪ стра- 
ха вЬ обморокЪ упалЪ * посл того я 
ме буду удерживать вашего возчув- 
ствованя ‚ естьли разсудите вы 
за благо послБдовать движешямЬ, 
кошорыя шеперь васЬ ослБиляютф. 


АлкузЪ и ТагерЪ для угожде- 
нгя мФльничихЬ уполили н5сколь- 
ко свой гнВвЬ, разсматривали но- 
Сильщика ‚ и узназЬ его, не смо+ 
тря на великую лица его блВдность , 

такъ 
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такЪ сильно захохотали, что по- 
чти из памяти  вьиили ‚, бросили 
сабли свои на - полЁ, и не переста- 
вая смБяшься . дали знать Салл5 и 
ЛирБ шоль скорою перемБною, что. 
нЬчево имБ было. больше опасать- 
ся. 0. ихБ жизни. Си двЪ жены, 
видя своихЪ мужей вдругБ такого 
веселаго нрава, не проницая тому 
причины, вскочили мотчасв СЪ по- 
стели , и повалились кБ ихЪ ногамЪ, 
и ожидали с5 шрепетомЪ отпуще- 
Я вр ‹.лихЬ. винах ‚, какБ носиль- 
щикЪ стрылЪ: свои глаза, и лишЪ 
только на пергодВтую мБльничиху 


сезон И 


`ваглянулЬ, шо опять птотчасЪ за- 


жмурился ‚‘ думая, что конечно при- 
шелЪ по него чоршЬ. Государи мои, 
вскричала тогда мя жена, смБю- 
чись изЪ всей своей силы, мМнБнИо: 
носильщика , я не препятствую вамЪ 
больше слЗдовать длвиженямЪ ва- 
мего гиЪва: вамЬ теперь остает- 

‚. р 


89 ( 575 ) 55 


= 


Ся разсуждать ‚ справедливо ли оп- 
мстить сему неловБку: нётЬ, ншВ , 
отвфчаль АлкузБЬ, не должно боль- 
ше поминать о мщенм: напрощивЬ 
`Щого случай сЪ нами столько заба= 
венБ. что только лишБ тому 
смБяшься должно: такЪ вошь мы 
&е трое одинакова щаспия: и ко- 
`аа мЪльникЪ [ибо онЪ самой ле- 
жаль на постелБ между Салле и 
Лирою] столько же имфешЪ причи- 
`В: жаловаться на нас, какь мы 
На него, шо справедливо принять 
его вЬ наше дружество, и разд$- 
лишь сЪ нимЬ вм5сптб щаспце наше, 
щакь какЬ и машихЬ женЬ. Тогда 
`Присудешше Дирыь, сколь она не- 
ВБриа ни была, зозпламенила оста“ 
ЩокЬ страсти, не совсВмЬ еше 
погашенной вЬ сердцв своего мужа: 
Я хочу, сказалЪ онф Тагеру и мБль- 
Нику» Которой пришелЪ ‘уже вЪ 
Чувство, показать вамЪ примры 

т 
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совершеннаго примиреня. ОнЪ под-., 


иялБ свою жену, которая ош 
стыда была безгласна, и обиявф ея 
любезно, Лира, сказалЪ он ей, я 
позабываю прошедшее, да притомБ 
и знать не желаю о обстоятель- 
сшв$ твоего поведеня , послЪ шво* 
ей невфрности: оно бы возобновило 
только вЪ моемЪ сердцВ рану, от 
которой я хочу, чтоб и малБи- 
шаго рубчика не осталось: я совБ- 
тую обБимф моимЪ товарищамь 
слВлапь шоже, и ие сомнфваюсь, 
чтобь мой примфрЪ не склонилЪь 
ихр простить отЬ искренности. 
сердца своим® женамЪ. 


'ТагерЬ и м6льникВ не проти’ 
ворбчили Алкузу, каждой изЬ нихр 
обнял свою жену, и примиренше! 
между мми сд$лалось’ совершенное, 
по взанмныхЪ ин чувствительных 
ласкахЬ. См шестеро супругов. 

оля | 


| 


+. 


, ———-. 
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поль новаго виду › не могли другЪ 
на друга глядбть, не вспомкя 
всего того, что между ими прои»- 
Ходило. Претысячи обстоятельствь 
ихр похождешя , одни другихБ 
смф5шнБе, которыя вдругЬ имЬ при- 
ходили на разумЪ ‚ дБлали ихь 
чрезвычайно веселыми. 


Калифъ - Гарунр-АррешидЪ ‚ про- 
должалЬ БенЪ-ЭридунЬ ‚ которой, 
какь я ужё имблЪ честь доносить 
Вашему Величеству, прохаживался 
часто по ночамЬ сЬ ЖафаромЬ , 
быль #Ъ мошЪ вечерЪ вБ притвор- 
номЬ плащьВ с ВерьховнымьЬ сво: 
имр ВизиремЪ и МезруромБ, на- 
чальникомЬ своихЬ Евнухо'Б: онь 


щель мимо сего двора, гдБ про- 


исходило июль странное явленге, 
какБ великое хохошанье ихЪ побу- 
дило его любопытство. КакВ дзерь 
была ошворена, мо вошелЬ онВ 

Часть Ш. Ш __ б-85 
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безв доклада, и поклонясь учтиво 
симЬ четыремЪ мущинамЪ , [| ибо 
мБльничиха была еще вф мускомЪ 
плашьЪ | государи мои „ сказалЬ 
онЪ имЬ, радость ваша столь мн® 
показалась необычайна ‚, что вы про- 
стише мое нев5жество, что явошелЬ 
сюда б-8Ь вашего позволешя , и 
естаьли буду васБ просить и меня 
‘участникомЪ оной сдБлать: я чрез- 
вычайно люблю смятщься, и вы не- 
можете меня чувствительнЪе одол- 
жить, какЪ обЪявлемемьЬ о при- 
чинБ вашего веселья. 


АлкузЪ и "ТагерЪЬ взглянули вв 
то время на своихЪ женЪ , который | | 
не преминули закраснфться $ и какь | 
они довольно видЪли, что такое, 
ФбБявлене ‘не очень бы имЪ прям- | 
но было, то просили они СБ учити- | 
воспйю Калифа, ме внанЪ его, кто’ 
онЪ таков быль, избавишь ихБ отв ` 
откры" 


ео 
<85 (579 ) 98> 
отшкрьи!я такого дЪла, которое 
требовало шайности, 


ГарунЪ - АррешидЪ, милости - 
‚ ввиши государь, больше ихЬ не 
принуждалЬ : но какЬ место, гдБ 
они находились ‚ не весьма спокой- 
но было для препровождешя вБ 
ономЪ ночи, то он просил ‘ихЬ 
не подалеку’ опипуда вЪ свой дом. 
Они ‘учтивство его приняли, и и- 
дучи за нимЪ да самыхЪ городских® 
сшБнБ. провелЪ онЪ ихЪ сквозь н- 
которой подземной ходЪ ‚ отЬ ко- 
тораго имВлЪ ©-Ъ у себя ключь 
ВБ маленьной домикЪ® ‚, весьма чисто 
‹| Убранной. Потом шошчасЬ пода- 
‚ Ли ужинЪ, а сверьхр ‘пого преизряд- 
‚ « наго Греческаго вина ‚ которымЪ на- 
. ПоилЪ онф ихЪЬ допьяна. Когда же 
„| КалифЪ примфшилЪ , что вино вхо- 
о 4ило помалу вБ голову его го 
в стей, шо опять он их просилЪ 
. Ш + 


.— 
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о удовольствовани его любопыт- 
сптва, по причин$ чрезвычайнаго ихЬ 


СХ . 
} «ечажыные 22$ < 9 < вах ежа зхаэх&@ < Зи 


ПЯТЬДЕСЯТЪ СЕДЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА. 


АР и Тагерь-сомнФвались н$- 
сколько отказать шоль честно- 
му ‘человЪку вЪ обБявлен!и своих 
похождеши ; но какЪ м5Бльничиха 
грозила им? расказать и сверьхЬ 
ихЬ воли ‚ шо-АлкузЪ началЪ р$чь, 
и обрявилБ Калифу все шо, что я 
имЪлЬ ‘Честь раскавывать Вашему 
Взличеству ‘о сихБ лнестерыхЬ су- 
пругахЬ. 'ГаруяБ-Аррешиду пока- 
залось се, приклочене шоль ‘страна 
но, чшо онБ ‘никогда лпому подоб-\ 
наго оне слыхивалЪ ; ‘благохарилВ 
своихЬ. гостей за ихБ снисхожде” 
ле, и принудияЪ ихЬ пить ‚ВИ 
нам. 
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намбрени повеселиться на изв _ 
щетЬ, приказал Жлафару положить — 
каждому вЪ ихБ рюмки по шепош- ^ 
кв порошка, которой имБлЬ в се- 
6ь шакое дВйсшве, что человёкБ 
спалЪЬ отБ него двенатцать часовЬ $ 
и не пощадя ни Верьховнаго своего 
Визиря ни Мезрура, положилЬ и- 
скусненько и имЬ по шепотшк$, ко- 
порая тотмасЬ ихБ усыпила. Поз 
шомЪ разбудилЪ онЪ двух нВмыхъ, 
велблЪ положишь всЪхЬ ихЬ на ше- 
лБгу, запряженную по его приказу, 
и отвести з&=дв® мили ош Ба- 
гдада весьма в преизрядной хомьЬ, 
стоящей на берегу рБки Тигра, и 
принадлежащей надзирателю налЪо 
его строенями. Тамф приказавЬ 


‚При себБ раздВшь Алкуза, Таге- 


“ 
1. 
# 


| ра, мБльника и ихБ женЪ, велБлЪ 


р 


на нихБ надфбть изв самаго шонка- 
го полотиа рубахи и портье по- 
ложилЬ ихЬ по двое на три краза> 

ШЗ | щи, 
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ши, поставленныя вБ одномБ алко- 
в$. ПопомЪ вымаралЪ самЬ сажею. 
Верьховнаго своего. Визиря, и надЪв- 
ши на него невольничье платье, о- 
д5лЬ Мезрура вЪ женское, и. поло- 
жизЬ ихЬ обБбихЪ на Персидской: 
коверБ у кравашей шестерыхБ су- 
пруговБ, спрятавшись самЪ. за. шир-, 


мы , ожидалЪ,сБ нетериБливоспию.,„ 


чтобЪ они пробудились, Си восемьче» 
лов5кЬ опамятовались вс5 почти 
вЪ одно время, и особливо. Алжузь,, 
"ГатерЬ и м6льникЪ, и ихБ жены 
крайнЪ удивлялчсь., лежа вЪ такомЪ, 
мФстБ, гдЪ они не помнили. какЪ 
оцчущились, `м. видя пребогатья» 
плашья, шитыя золошомь ` и сереб- 
ромЬ, которыя казались для кажда» 
го изЪ нихБЬ быть приготовлены... 


Они взирали ма се сновидБше 
сБ молчамемЪ,. преисполненнымЪ у- 
дивленя, какЪ Визирь ЖюфарЬ, у- 

ыы Видя 


| 
| 


| 
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видя начальника Евнуховр вЪ жен- 
ском? плаиьБ, захохоталЪ: 2! здрав- 
ствуй прекрасная моя чернобровка , 
вскричаль он, все ли ты сиала 
Здорово.» | 


МезрурЬ, глядя пристально на 
‹зое платье, былЪ н5сколько време- 
зи 6безЪ языка; напослБдокБ взгля- 
нувв также и онЪ на Жафара, не 
могБ ошЬ см5ху Удержаться, видя 
его так вымаранаго, здравствуй» 
пригожей, черноброзой, отвБ5чалЬ 
`онЪ ему весьма смЬшнымЪ видом®ь 
видно по свБжей твоей тфни, что 
шы спалЪ очень спокойно. Я\а- 
ФарЬ сему ошвфту удивившись, смо- 
тшрЬлр на свои руки и невольничье 
платье : онЪ ибсколько. позадумался 
о такомЪ странномЪ приключени». 
и совсБмЪ не имблЪ поняпия, как 
бы онБ зашехь вБ Фе м5сто, и 
кшо бы макЬ переодБлБ его и Мез- 


Ш4 ^^ ру: 
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рура: но узнавБ шрехЪ мужей и 
ихБ жен, шошчасЪ онЪ догадал- 
ся. Это конечно, думаль онБ, 
какая нибудь новая забава самодер- 
жазвнаго правителя правов$рныхЪ: 
дай же я позабавлю. Тогда обнявБ 
Мезрура весьма шутшливымЪ обра- 
зомБ , любезная моя подруга ‚ свВшЬ 
очей моихЪ, сказалЪ онВ ему н$ф- 
Жным.В голосомь ; посл$дуемВ при- 
мБру сихБ шасшливыхь супруго=Б: 
я отдаю теб опять всю мою го- 
рячность, только сБ ш5мЪ, чтобБ 
ть: впредь была миБ вЪрибе: но 
ежели я еще когда нибудь заста- 
ну шебя сЪ прекрасным Земру- 
домЬ, какЪ шо и вчера было, ито 
кленусь шебЪ, что жел$во или яд 
мошчас® мебь ошмешяптЬ за швою: 
нев5рность. 


— 


НачальникЪ ЕвнуховЪ , удивясв- 


такому Визирьскому привфтетвно › 
ГлЯ- 


_ 


р 
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ГлядвлЪ на него пристально; что 
пы , Жефарв , сказалБ онЬ ему, 
конечно 6 ума сошолЬ: разтб ты 
позабылЪ ‚ кпю тьг таковБ. НЗ", 
любезная моя Зюлика, отз$чалЪ 
Яафарв, я довольно помню , что 
я ШапурБ вЪрной твой супругЪ: 
для чего шы пришворяешся меня 
ве знашь, разв шы уже позабыла 
вчерашия милости Зазда, нашего 
господина , что омЪ нась помирилЪ 
СБ тобою : не обБщала ли шы ему, 
чтобь тебб не видать больше лю- 


’бовника твоего Земруда, и что 


по прим5ру этихЪ странствующих В 
мужей, копорыхЬ онЪ пустилЪ кв 
себ жить, и о коморыхЪ мы слы- 
шала исторшо ‚, я чистосердечно 
простилЬ шебБ твою неврность, 
СБ шакимф уговоромЪ , чшобЪ шы 
впредь была умн$е. 

ЧВмЪ ВизирЪ говорилЪ важнБе , 
мЬмЬ больше Мезрурь почиталь 

| ШУ его 


в 


5% 
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его сумашедшимЪ ; между пБмБ 
незнакомая их надежлда`вЬ сомнЪ- 
не его приводила: что ты гово- 
ришь мнБ за здорБ, другБ мой, 
отвзфчалЪ. онф, опомнись. хорошень- 
ко, вздумай, что я МезрурЬ ‚ на-. 
чальникь Евнухов® самодержавнаго. 
Правителя правов5рныхЪ , а. пиьг его, 
Верьховной Визирь: оставь же эту, 
шутку, и перестань. ... ВрЮшь.,. 
перервалЪ и1аФарЪ, ты сама дура,, 
что тачя смфшныя имфешь мы- 
сли: дай боже , чтобЪ итьг правду. 
говорила :. но. вино „ которое тыр 
вчера пила, конечно швой мозгЪ, 
повредило: вспомни, что.мы про- 
стые невольннки За?довы, которой, 
наилучшей хгосподинЪ изЬ. всего, 
Багдада. 


у 


ЖафарЪ, выговоря си’ послЗд» 
ня слова, хотБлЪ было. вБ. другой 
разЪ обняпь Мезрура, какЪ сей 

Езнухь 
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ЕвнухЪ оштолкнув® его отЪ се- 
бя, ты самЪ сумозбродишь, отвБ- 
чаль онр ему, я свидБщельствуюсь 


‚сими шестью супругами: ке им5ли 


ли мы вчера честь препровождапиь 
Калифа вБ ночномЪ его прогулива- 
ши < Не вошли ли мы СБ нимЪ вБ 
одинЪ домЪ, вЬ предмФсиии сего 
города, куда привлекли его не- 
обычайные см$фхи сихБ ЕвнуховЪ $ 
Не позвалЪ ли озЪ ихЪ СБ собою , 
чтоб препроводить ночь вЬ домЪ 


‚ его близБ дворца Не ужинали ли 


они тшамЪ < Не раскавывали ли они 
тамЪ свои столь странныя при- 
хлючешя * Не мы ли положили 85 
ихБ вино сонной порошокЪ ? Ну! 
брежу ли я теперь? И не ты ли 
лучше лишился ума, или по край- 
ней мфр8 зашмился онф у тебя 
от многихЬ паровБ вина, кото- 
раго шы вчера столь много на- 
цился < 


у 


и 


шб ПЯТБ- 


| 
| 
| 
.} 
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ПЯТЬДЕСЯТЬ ОСЬМАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА, 
а. милостив Виш государь, 

ТагерЪ, мБльникЪ и ихЬ жёны, 
слушая сБ глубокимЪЬ молчанемЪ 
спорЪ Визиря и Евнуха, были в не- 
сказанномЪ изумлеви: они слыхи- 
вали, что ГарунЪ-АррешидЪ часто 
такимЬ образомБ забавлялся; но 
ЖаФарЪ и МезрурЬ такЪ искусно 
были переряжены , что они не у-' 
знали ихЬ , ивм5сто шБхХЬ неволь- 
никовБ , которые были за шЪмМЪ, 
кого МезрурЪ называлЪ КалифомЪ. 


Межлу шБмЪ ГарунЪ - Арре- 
шидЪ спрятавыись за ширмами, 6Б 
превеликимЪ удовольстыемЪ видфлБ 
все происходимое между ими. ОнБ 
на великую силу могБ воздержать- 
ся опЪ смЗха, видя начальника 
Евнуховь вЪ крайней нешерп$ливо- 
сти ‚ что ЖафарЪ увфрялЪ его 

быть 
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ыылььщью поомоиииининининии 


быть своею женою. Я еще шебБ 
говорю одиНЬ разЪ , сказалЪ онЪ ему, 
что я не прекрасная твоя Зюлика, 
любовница Земрудова, да я не ду- 
маю, чтобЪ кто нибудь ивЪ Баг- 
дадБ 2>тими именами назывался: 
шы, не вБдаю я; пьянЪ ли или 
нБиь, и не знаю ‚ что тебБ ва 
Улдовольстне меня изЪ шерпВыя 
выводить * Хошя я самЪ подлинно - 
не знаю . кто насБ переодЪлЪ ЕБ 
шокое плашье , однако в$рно знаю 
что я Мезрурь, начальникЪ ЕввуховЬ 
самодержавяаго Празгителя право- 
вБрныхБ, и сажа, которою ты весь 
вымаранЪ ‚ не препятствует мн 
признать вЪ шебЪ лино Верьховнаго 
Визиря Имафара. Что касается до 
сихБ  супруговЬ, то я также не 
могу понять , кто бы ихЬ, да и 
насЬ сБ ними, перене‹Б в такое 
мЕсто, которое совермь мн не 
ЗНакомо : Но всБ эти чудеса состо- 

к Ш 7 ян 
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яя моего не перемБнящЪ : я всю- 
таки буду МезрурЬ, а шы № 
Фарь. 


АлкузЪ ‚ ТагерБ и друшя не 


‚ вмфшивались вЪ разговорЪ, которой 


часБ ощЬ часу возгаралея больше: 
шЬмБ , что ЕзнухЬ упрямился при“ 
знать себя Зюликою ‚, а Жафарь 
крбпко вЪ томФ стоямБ , что онЪ 
былЪ ея мужБ. Сей послВдней » 
представляя совершенно диствую- 
щее свое лицо, пришворился иапо- 
слБлокЪ бьшпь вЪ великомЪ серди® 
на Мезрура: онЪ влВпилБ ужё ему 
нБсколько кулакозЪ, прошивЬ ко- 
порыхЬ и другой отвБиаствовал В 
созсЪмЪ не вВ шушкахЬ., какб, 
КалифЪ. будучи вь купеческомЪ 
илетшьв,. стоя. за щирмами;разврывал- 
ся см5ючись ‚ вошел в шошЪ по- 
кой, гдЪ се дБИисшые происходило», 
Зюлика, сказалЬ онБ важнымЬ го- — 

| _—  АОСОМЬ я 
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лосомр ‚ оборошясь кЬ начальнику 
Евнуховь , по какой причин$ мужь 
твой еще сЬ мобою дерешся: вы 
мнЪ вчера оба обрщали жить вБ 
совершенномБЬ соглади:  такф ли 
уже вы помнише ваше обБбщанте 
и не новая ли какая ревность кЪ. 
прекрасному Земруду побуждает 
Шапура столь худо СЪ мобою по- 
сптупанть $ 

Нечаянное присудстзье ГарунЪ- 
Аррещида , разговорЬ его кЪ Меяз- 
руру., называя его. Зюликою ; ЕБ ма- 
кое нризелЪ его замБиательство » 
чио онЬ не могЬ ничего отвфиь 
ствовалщь : онЪ вБ то ужё только 
время догадался, что конечно Ка» 
лифЪ сдБлалЪ оное для своей, забщ,. 
вы, и что ЯмафарЬ поступилЬ ра- 
зумно : шогда онЪф сильно захохо- 
таз, милостивфиный государь, 
Е. Калифу ‚ бросясь кЪ его 

ногам , 
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ногамБ , я признаюсь ‚, что ЯаФарЪ о 
во сто разЪ меня умн$е ; однако я 
почитаю себя шастливымЪ ; что моя 
глупость могла н$Ъсколько увесе- 
лить Ваше Величество. МнБ бы 
очень досадно было. любезной мой 
МезрурЪ. , отв5чалЪ КалифЪ ‚ когда 
бы и мы столькоже догадливБ 
былЪ, какБ Жтафарь, и я бы швоимЪ 
смущенемь столько ие забавлялся: 
но когда ужё напослВдокЪ я ош- 
крылся, шо хотшБлось бы теперь 
мнф знать, что думали о вашем: 
спор$ Тагер$ ‚, АлкузЪ , мБльникЪ и 
ихЪ жены. Самодержавный Прави- 
тель правов5рныхь , сказалЪ тогда 
АлкузЪ ‚ которому шакЪ как и его 
тозварищамЪ не можно было изЬ по 
чтентя встать сЪ постели, чтобЪ по- 
клониться Калифу. Богатое убран- 
ство сей комнашы и великолФпное 
платье ‚ лежащее насихЬ софахБ. 
воображало намь спорЪ Ямафара 5 

Мезру- 
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МезруромЪ ‚ шакЪ какЪ сновидЗ не . 
или какЪ мечта ‚ которая предета- 
влялась намЪ ош кипящей вБ насЪ 
крови ‚ по призин множества вы- 
питаго нами вина: да яеще и ше- 
перь заподлинно не увБряюсь , что 
не бредишся ли мнБ , что я имВю 
`честь говорить прелЬ ВашимЪ Ве- 
личествомЪ ‚ столько’ шо все се 
кажется мнБ чрезБестественнымВ. 


КалифЪ не могБ воздержаться 
отЬ смБха миБнйо Алкузову: нфтБ , 
нфшь , сказалЪ онБ ему, вы очень 
хорошо всБ пробудились: вставай- 
ше, и. возмише каждой по назначен- 
ному для васБ платью ‚ копорымБ 
я рабсБ дарю за ваше увеселеше, 
обБявлешемь мнЪ вашихЬ похож- 
деи: шеперь`можеще возвратить. 
ся вы домой: а для васЬ пригото’ 
вленныя уже стоят ф и лошади. 


ГарунЪ- 
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ГарунЪ - АррешидЪ, милосши- 
вЗиши государь, послБ сихЪ словь 
вьыииелЪ вБ другую комнашу сЪ Има- 
ФаромЪ и МезруромЪ , из кото- 
рых первой вымылся, и перемБ- 
нили оба свои платья, также какБ, 
и КалифЪ: амежду шБ5мЪ шесте- 
ро супруговБ одБлись вЪ подарен- 
ное им омЪ Калифа великол$нное 
платье, и отблагодаривБ за его 
щедрость ‚ разошлись они по своимБ 
домамЬ. ВпрочемЬ же, милости- 
вЪиши государь, я ужё не знаю, 
содержали ли свои ОобБшашя Лира , 
Салле и м8льничиха , чтобы бьипь, 
впредь вБрными своимБ мужьям. 


Такое странное приключене ‚, 
которое расказывалЪ ° БенЪ - Эри- 
дунЪ ‚ чрезвычайно Шемсф - Эддина, 


_ вабавляло. (Сколь печален неша- 


стной сей Государь ни, былЪ ‚, од: 
нако слыша шаюя похожден!я, много- 
кратно 
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кратно улыбался. Любезной мой 
Визирь , говорилБ онЪ Абюбекерову 
сыну, естьлибЪ кто нибудь вЪ со- 
°стояни быть могЬ привести у ме- 
ня ВБ забвеше лишене дражайщем 
моей ЗебдЬ-Эль-Катоны , то ко- 
нечнобЪ ты только одинЪ могЬ ис- 
полнить щоль трудное дБло: ноя 
довольно вижу, что такое предпр 
яе превосходишЪ человфческя си- 
лы, и что должно повиноваться 
провидб'Чю Всемогушаго, у кото- 
раго ежедневно я прошу обЪ олной 
только милосши, чтобЬ по крайней 
мМБр5 шы меня пережилБ, лабы 
Мог я забазляться твоими разго- 
ворми до мого времени „ какЪ у- 
гедно будешБ великому нашему 
Пророку представить меня престо- 
лу величества Божмя. АхЬ! мило- 
стивинй государь, отвВчалЪ БенБ- 
ЭридунЪ, обнимая ноги Паря Астра- 
ханскаго, какая высокая милость 
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КБ вашему рабу: и для чего не 
позволено мнБ отдашь мою жизнь 
для приведеня моего Государя вЪ 
совершенное благополуче ® Я кле- 
нусь шестью каплями Магомето:- 
ва (") пота, которыя произрасти- 
ли розы и пшено, чтобЪ я омь 
всего моего сёрдца посвятихЪ оную 
за Ваше Величество: но не должно, 
милостивВинии государь, совсвмВ 
лишаться надежды, и ествли мож. 
но вБрищшь иногда снамЪ, то’ быв- 
шее мн вБ нынфшнюю мочь сно- 
видБне заставляешЬ мёня думать, 

чо 


(*) Когда МагомешЬь  обходилЬ ‘вокрухЬ 
престола Бож1я вЬ раю, прежде нежели 
показапться людямБ,; шо БотЬ оборотясв 
КЬ нему, ия него взглянулЬ: МагомешЪ 
столвко ошЪ того застьтдияся ; что про- 
шибЪ его’ пошЪ, и обтиряя свой пошЪ 
своими пальцами у Кайпнуло сЬ нихЪ шесть 
капель вонь изЪЬ рая, изЬ которыхЪ од- 
на шошчасЬ произрастала розу и пшено» 
Обыкновенизя Кклямва восиючныхЬ о. наро- 
доз, 
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что. Ваше Величество можеше по’ 
лучить ВБ вашей печали облегче- 
не. Л какой же шы видБЛЬ сонЬ, 
ошвфчалЬ скоропостижно „ШемсБ- 
ЭллинВ? Я спалЪ, милостивВиний 
государь, весьма кр$пко ‚ какЪ силв- 
нымЪ вртромЪ отворило вдругЪ вБ 
моей комнатб окошко: я ощЪ сего 
слука. потчасЬ пробудился, и вь 
несказанное прищедЪ удивлеше, ви- 
дя у моей кроваши (*) бурака. ве- 
ликаго нашего пророка, которой 
около меня ласкался, понуждаемЬ 
будучи вЬ Че время конезно боже- 
ственнымЪ духомЬ я очисщился . 
и совершив5 мою молишву , сВлЬ 
на (Се живощное ‚ которое несло 
меня по воздуху СЪ не’Брояшною 
скоростйо. Наконець, милосшивБй, 
пл 


— 


пин и 


ня = 
(*) БуракЪ сесть, животиное, меньше ‚лошака › 
а побольше осла, которой происхожде- 
не свое ичфешЬ ошЪь сихЬ  двухЬ ско- 


мовЬ, и которзго Бог приспалЬ кБ. Ма- <. 


гомешу, чтобь ошзесши его на’ иебо. 
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ити государь, пр1ВхалЪ я вБ Се- 
рендибф ‚ гдБ первой всшр$тив- 
шейся мнБ человё5кЬ был мой 
‚ отен: я тошчасЬ СЪ своего воз- 
вика сошолФ, привязавЪ его кЪ де- 
реву $ пошомЪ Абюбекерф, взявЪ 
меня за-руку, ввелЪ вЬ одну ме- 
четь, у которой дверь тошчасЪ за 
нами сама собою заперлась: покла- 
няйся посланнику Божию ‚ сказалЪ 
онЬ мнБ, повергнувЪ себя лицомЪ 
на землю. Богр есть БогЪ, вскри- 
чалЪ я, а МагомешЪ великой его про- 
рокЪ. Едза лишЬ,‚ милостивЪИ- 
или. государь, я чю молитву, столь 
обыкновенную между нами, окон» 
чилР, какь МагометЪЬ самБ, окру- 
женЪ будучи блистательнымЪ свЪ. 
помЪф ‚, Явился мнВ: он держалЪ 
за руку одну женщину невиданной 
еше красошы: шастливой Шемсв- 
ЭддииВ, говорилЪ онЪ тогда, сколь 
твой жрейий достоинЬ зависти: пы 
нако- 
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находишь жену равнаго достоин- 
ства моимЪ ТурисамЬ: еспьлибЪ я 
когда возвратился на землю, тобь 
совершенно доволенЪ былЪ владВ:ть 
разномфрною женою. Темнота скры:- 
ла ошь моихЪ глазЪ нашего проро- 
ка, вЬ самой пошЪ час ‚, какЪ от- 
давалЪ онЪ сю женщину вЪ руки 
Абюбекеру: я ужё непомню, какБ 
я опять очутился ‘на моемЪф бура- 
кБ: я полет5лЛЬ сЪ такою же ско- 
роспию , как и прежде, возвратил- 
ся вЬ мою комнату. легЬ опять 
на постелю, и проснулся ве ране, 
какЪ около ‘утпренней молитвы: но 
тполько шакь устахБ, что хошябь 
и вЬ самомЬ д5л5 сБЪзлилЬь ВБ 
толь корошкое время ББ СерендибЬ ›. 
то не можнобЬ было больше у- 
стать. ВошЬ, милостив5иции го- 
суларь, мое сновид5ые: дай Боже , 
чтобЪ оно предзнамевовало скорой 
конець вашихЬ злополущи. АхЬ! 

любе- 
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любезной мой БенЪ - ЭридунЪ ‚ вскри- 
чалЬ горестно ШемсЪ-ЭддинЬ , сколь | 
далеко я еше ошЪ того отстшою: 
хошябЬ я по пруБздЪ швоего отца 
и зрБше получилЬ, да могу ли ког- 
да нибудь возвратить неодВненную. 
мою ЗебдЬ-Эль-Катону, которой 
лишился я на вБки: оставимЬ, лю- 
безной мой Визирь, оставимЪ таюя 
горесшныя и печальныя мысли: я 
оббшалЪ ей при послБднемЪ на- 
шемЪ разлучени послБдовать безБ 
‚роптавшя моей сульбинз, и оное 
исполнялБ понынВ: но есшьлибЬ 
Магометь хошблЪ мнБ сдВлашь 
милость, по давно бы уже прекра" 
тилЬ мои нещасиия , извлекши ме- 
НЯ ОШЬ сей несносной жизни, вв 
которой не имблЬ я упокоешя вв 
моихЬ печаляхБ , какЪ только сй 
пого времени, что шы стараешсй 
оныя на нБоколько времени в заб" 
вене привести разумными ивоими 
й 
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и забавными исторМями. Продол= 
жай , любезной мой другБ , продол- 
жай твое `дбло; удали печальное 
се напамяпованте ‘какою либо ново- 
спою. Извольше, милостив иши 
Государь ‚ отвбчалЪ Бень - ЭридунЪ, 
стараясь, какь возможно, утаить 
слёзы шекуция изБ его глазЪ о не- 
щаспии своего Государя, не угод- 
| но ли будешь Вашему Величеству 
выслушать шеперь похожденя мор- 
скаго разбойника Фарука® СЪ ве- 
ликою Охошою, сказалБ ШемсБ- 
ЭддинБе я немалое премлю 'уча- 
спые #5 жреби нещастнаго сего 
Принца, по тому что мнБ помнит- 
ся онЪ называлЪ ‘себя симБ име- 
нем. Это правда, милостизЪишй 
Государь ‚ отвфчалБ молодой Визирь, 
вы изволище УвидБщь , что его 
жизнь есть сокращеше всбхЬ не» 
щасиий , я не только раскажу вамь 
нсторно его до разлучешя сБ Прин: 
Частв Ш. Ш Щессою 
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цессою Гюльгюли- Шемамеею ‚, но 
еше и все ню, чте читшалЬ обБ 
немЪ вЪ древнемЪ АрабскомЪ авто- 
рЪ, который писалБ истор!ю Царей» 
владбвшихЬ въ островахЬ Диванню- 
рускихь. 


ОО ЬНнОеРЕ 
ПОВЗСТЬ 
О фарухё. , 
| передь сего былЪ ма гор Кав- 
казской маленькой геродокЬ, на- | 
зываемый (*) ГурЪ, по причи$ ве- 
ликаго множества дикихЬ ословЬ, 
которые водились не подалеку вБ 
заходящемся оттуда ЛБсу: Марь» 
владБвици вБ сей землЪ, имблЬ у 
себя четырехЪ сыновей, родивших- 
ся вЪ одинНЬ день ош четырехВ 


разныхь СултианщЪ ›, одинЪ называл 
- СЯ 


(*) ТуБЪ, на Персидскомь знячищЬь дикой 
‘обель, 
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ся СюффракЪ ‚, другой Кобадь , 
третей Бзармегерф ›, а четвертой 
“Рарук$. 


Нарь столь равнемБрно всегда 
дюбилБ своихЪ ‘четырехЪ сыновей, 
что ни одного предпочешши дру- 
гому не могЬ избрать своимФ на- 
слБдникомЪ : ‘но естьли кто изБ 
НихЬ достойнфе былЪ кФ восприя- 
цю престола ‘по смерти своего 
отца ‚шо конечно предпочесть над- 
лежало всБмЪ другимЪ Фарука» 
который имЪлЪ вЪ себЪ всБ склон- 
ности и качества великаго 'Госуда- 
ря. Будучи двенатцати лФиЪ ис- 
кусн5е во всБхЬ наукахЪ своихв 
братьев$ , не проходило ни’‘одного 
дня, чтобЪ онЪ когда ‘не заслужиль 
себЪ похвалЪ отЪ 'Гурскаго ‘народа. 
и Ваше Величество можеше разсу- 
дить, что се чунствительно огр. 
чало его ‘браптьевЪ. 


Ш я ей 
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Сей ПринцЪ часто разговари- 
залЪ сЪ ними ‚ какое произойдетЪ по 
смерши ошца ихЬ замБшательство 
во владвНи царства Гурскаго» 
Один из» насЬ будемЪЬ царство- 
вать ‚ говорил онЪ имБ ‚, а друте 
трое что будут дБлать® Я по- 
читаю жреби ихБ весьма. жало- 
стнымЪ , когда только будут они 
имфть честолюбе. ‘Предупредим® 
же, отв5чалЪ СюффракЪ, «е зло- 
получше за благовременно; мы имБ- 
емЪ астролога Зейфадина , по-ра- 
зумнымЬ котораго совбтамЪ кажезт, 
ся солнце и зв5зды учреждают 
свое теченте; уста его есть сокро- 
вище вышней премудрости», и мож- 
но бы сказать, что-онБ всегда оныт- 
ми почерпалБ изБ источника разу“ 
ма. ПойдемЪ совбтовать кЪ. нему 
© нашей судьбин®, да только ‘одЪ- 
немся такЪ, чпюбЪ онЪ не могЬ и- 
Жако в нясЬ признашь, ‘какь дБи- 

стыемР 
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спыемЪ своей науки: присягнемБ 
другЬ другу’ положиться на ега 
рёшенте; и когда его предсказаня 
ночитающся между нами за соиз- 
воленя небесныя, шо повинемся 
онымЪ: без ропташя, и чшобБ 
троим: изЪ насВ', которые исклю- 
чены будутЬ от’ престола, итти 
искать в иномЪ мБсшБ случая для 
оказашя своей храбрости, и ста“ 
раться своимЪ. мужествомЪ завов- 
вать какое либо царство. 


Четьгре. брата. будучи одного 
мнБия , пюгчась, переодБлись , по- 


‚ шли не внявЪ за собою никого. изБ 


провожапиыхЪ › и чрезЪ ниФсколько 
дней пришли на верьшину горьЕ Кав- 
каза, гдЪ ЗейфадинЬ имБлЬ свое 
жилище, 


Сей пустынник$ стоялЪиия мо- 
лишвф , когда они постучались у 
Ш 3 его 
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его двери, онБ не хошБлЬ оной 
оставить, чтобЪЬ имЪ: имти отво- 
ришь. Но какБ они. стучались гораз- 
до кр5Бпче: царсюмя дБши., вскри“ 
чалЬ онЪЬ не трогаясь сЪ своего 
м$ста ‚„ подождите. на часокЪ ;. топтБь 
который однимЪ только мановен! 
емБ рукй можег!Ъ поворотить всею 
небесною пвердью ‚, долженЪ пред» 
почтенр быть всБмЪ смертным ; а 
скоро кЪ вамЪ выду., 


О а Зое 


ПЯТЬДЕСЯТЪ ДЕВЯТАЯ 
ЧЕТВЕРТЬ ЧАСА, 

Дт Царя Гурскаго чрезвычайно» 
удивились ‚ сльпиа, что Зей» 
ФалинЪ узвалЪ ихЬ еще и не ви- 
дая. Они сЬ почтешемЪ ожидали, 
окончаня его молитвы ; на посл5- 
докЪ онЪ отворилЪ ‚, и еше гораздо 
больше прежняго удивилЪ ‚ называя 
ка- 


1 
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каждаго изЬ нихБ поимянно . и 
сказав> имЪ о причин ихБ при- 
хода. Мн не прудно ‚, государи 
Мои, сказалЪ онЪ , удовольствовать 
ваше желанте; но. только, всегда, по- 
чти опасно бываешь хоптБть про- 
никать вЪ будущее, ивы безЪ со 
мн5юя не довольны будете моимЪ 
отв момЬ шВмЪ наилаче, что я 
предвижу, что шотБ „ который на- 
значенЪ будетЪ наслФдникомЪ Ца- 
рю своему отцу ‚, подвер женЪ бвтим 
имфешЪ смерти до возвращеня еше 
вЪ' ГурЬ‚ и что. родные его братья 
сдБлаются н5Фкогда злЗийшими ето 
непрятелями. Сей отвФтЬ доле 
женствоваль бы Шринцовф устра» 
шить, И ФарукБ соглашался было», 
чтобь не простирать дамбе своего 
любопытства: но. братья его, про- 
мивясв разумным его. совбтамВ , 
принудили своимф неошступнымв 
прошенемр астролога изфяснить 

4 ИМБ 
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пони оное моет 


имЪ шо, чего нетерп$ливо они 
знащь желали. 


Когла ничто не можетЪ, васЪ 
отвратить от ваших намФрени, 
с казалЪ им премудрый ЗейфалинЪ, 
то сойдише по маленькой тропин- 


-кБ вдоль горы; вы найдете тамЪ 


передЬ. вечером. одну женщину, 


которая вамЪ обЬявиюЪ , кто изБ. 


васр четверыхЪ предопредЗлень 
имфть Гурскую корону. 


Принцы повинуясь асшрологу 
пошли по показанной имЬ дерогВ, 
и пришли около вёчера иа неболь- 
ую долину, окруженную горами, 
и по срединБ. которой выходилЬ 
густой дымЪ изЪ отверспия, саЪ- 
ланнаго на. подове колодезя; подл5 


`’`бнаго сидБла одна старуха на боль- 


шомЪ. камнВ. Конечно тутЬ, гово- 
рили промежь. собою братья, дол: 
жны 


ны ры ЧЧНМ | 
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жны мы увБдомиться о нашемЪ жре- 
би. ‘Тогда полошедЪ они КЪ ста: 
рухБ, обБявили ей причину своего 
прихода; она велфла имБ разуть- 
‚ся, и бросать по одиначкамЬ ББ 
Че отверспие свои сапоги. КакЬ 
лишь скоро СюффракЬ повелБнЕе ея- 
исполнялЬ $ шо слышанЪ былЪ пре: 
ужасной шумЪ, и его сапоги вы- 
брошены будучи оттуда, упали у 
ПринцовыхЪ ногБ всБ’ закопп вши 
от дыма, и половииу сожжены. 
Кобадь и БзармегерЬ. равнем$рное 
же СБ своими сапогами видбли; не 
`ФарукЪ’ во всемЪ шуму оной 
имфлЪ жребй, шуму не слышно 
было никакого, дымЪ иа короткое 
Время пересталЪ, и сапоги его вы- 
брошены были изЪ сей бездны безь’ 
Всякаго повреждешя. ТакЬ 2то вы, 
Государь мой, сказала ему стару- 
%а, назначены быть нЪкогда Па- 
ремъ. ‚Гурскимь , потому что воть 
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вБрной знакЪ › По которому Зейф-2 
динБ ,‚ предвидя пришесшые ваше 
5 си м5ста ‚ увБрилЬ меня ‚ чо 
я васЬ узнать могу: возьмише на- 
задБ , государь мой, ваши сапоги, 
°и продолжайте вашЪ путь. 

_ Сколько ФарукЪ чувствовалЪ 
ошЬ сего предсказашя пошаенной 
радости ‚ столько шри его. браща, 
возБим$ли вБ своемЪ сердибБ рев- 
носши и досады. Однако ничего по- 
го не оказывали ; но вознамФрясь.не. 
допустить Фарука на царство», вго- 
ворились пошаенно его истребить. | 

Надлежало для возвращения вЪ- 
ГурБ необходимо ишши сквозь тЪ- 
сной проходБ между двумя горами» 
и чрезвычайно опасно было остать- 
ся ночью ВВ околичностяхь сего 
м$сша, по причинБ преужасныхБ 
змий, которыя обыкновенно. на хо- 
лодокЪ выходили. ТутЬ-то Ям 
трое завидливые предпряли погу- 

бишь. 
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бить Фарука, который не зналЪ 
сего обстоятельстива. Они предло“ 
жили ему, чтобЪ шушЪ переноче- 
вать: ФарукЪ намфрешямЪ ихЬ не 
противился , они‘ нБсколько поБли, 
и легли на траву: но. какЬ скоро’ 
Увид5ли, чтю брашЬ ихЪ заснул 
крБико, то тшотчасЬ вскоча’ узали- 
лись сами ошЬ толь опаснаго м8- 
спа. 

ЗмЗи по своему обыкновенйо 
собрались около половины’ ночи у 
| преужасное ихЪ шипбие слышимо 
‚было далбе полумили; они при- 
| ближались кЪ шому м5сту, гд® 
СпалЪ ФарукЪ., и окруживБ его ‚, хо- 
ПБли было на него бросищься , какЪ: 
К великому его благополучию, нБ-. 
Который дух пролетая по возду- 
Ху, сжалился на сего нешастнаго : 
_ЭНЪ бросився на змЕевЪ , нёкоторы- 
Ми словами  шакЪ ихЪ сдБлалЬ, 
Зо они. казались быть каменньйми. 
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ФарукБ, милостивзиши Госу- 
дарь, пробудившись, чрезвычайно у- 
страшился , видя свою. смерть со 
всрхЪ. сторон: онЪ думалЬ, что 
братьевЪ его зми ужё пожрали: 
но. примфшя ихЪ всБхЬ неподвиж- 
ными, осмБлился онЬ по нимЪ ишпти, 
и поворошилЪ на’Гурскую дорогу, 
пакЬ что. ни одно из. сихЪ опа- 
сныхф пресмыкающихся не вр со- 
стояни было ему никакого вреда 
учинить. Онф ошЪ добраго сёрдца 
плакалЪ о смерти своихЪ братревЬ, 
какБ пришедши вЪ ГурЪ, увБдомил- 
ся онь, что они пришли туда бо= || 
^Зе шести часовЬ : они возвраще- 
°нио его. крайнб удивились., и ув8- 
ряли его, что спрахЪ, наведенный. 
имБ., оть. одного. шип5я змевЬ, 
принудилЪ. ихЪ. каждаго бЬжать в. 
свою. сторону, совсфмЪ ие помьпш- 
ляя того, чпю они остнавляли его, 
почти на извбсшвую смерть. Фа- 


рук 


> 
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рук желалЪ лучше удостов$рить- 
‘ся худою сею отшговоркою ‚ нежели 
подозр$вать своихЪ братьев вЪ толь 
безсов5сщной измф5н5. ОнЬ по сво- 
ему великодунию не сдблалЬ имЬ 
за шо и худаго лица, и жилЪ с 
ними во всемЬ по прежнему, не 
принуждая ихЪ кЬ исполнено при- 
сяги. Учиненной ими при выходБ 
изБ Гура, вЬ шомБ, чтобЪ поло» 
житься на избране одного изЪ ихЪ 
маслБдникомЪ по мн5ню астролога. 

Не прошло больше осьми м5ся- 
цовЪ по возврашени ПринцозЬ ‘отЪ 
Зеифадина ‚ какЪ Паръ , ихЪ отец, 
будучи ‘на’ охотБ., упалЪ сЪ своей. 
лошади, и убихся до смерти. ОнЪ 
масл дникомЬ послЪ. себя никого 
изБ нихЬ не обБявилБ, и три бра-_ 
та не утверждаясв ма предсказа- 
не старухи, кЬ которой посылалЬ 
ихь ЗейфадинЬ, всякой набралЪ се- 
68 паришо, чтобР исключить Фа- 
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рука, и на м$сшо. его себя при- 
нудить выбрать. Сей послЗднм 
ясно. тогда увидблБ всю злость 
своихЪЬ братьевЬ : он немедлФнно 
собралЪ. ГурскихЪ вельможЪ, раска- 
залБ. имЬ путешестве: свое кБ а 


сяролоку ‚ и. они. повбрили ему ББ’ 
помф ‚ или лучше любя его дру- 
гихЬ брашьевЪ., шопчасЬ склони- 


лись. на. его. сторону. 
ТакимЬ образомЪ были. вЪ: Рурв 


четыре разныя парии во’ всякой‘ 


готовности. кЪ истшребленно одна’ 
другой, и вскорБ неминуемо: зача» 


лась. преужасная междоусобная вой-. 


на ‚ какь весь. народЪ ‚, акибы. вну-- 
шаемЬ отЪ Бога:, похожа, оружше.,, 
сощелся, в®. одно м5ето, предло>» 
миль Принцамв , чтобЪ положить“: 
ея на избранте. того. ‚ кто. завтраш- 
ни. день. войдетЬ. превой в го- 
родБ.. и. обфявиль им притомь ,,. 
чо когда. они. на; сей, договорЪ не 

| скло-- 


| 


’Уже день, не видавЪ еще ни одного 
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склоняшся , шо иеключатЪ ихЪ всЪхЬ 
чешверыхЪ: отЬ престола. Сюф- 
Фракь, Кобадь и БзармегерЬ сЪ 
великимЬ шрудомЪ могли на оное 
предложен1е согласитшься., которо- 
му ФарукБ не противился : но не- 
обходимо надлежало скомониться; и 
Гурсме вельможи. заперевь ихЪ ка- 
ждаго порознь, и приставя къ ихБ 
покоямЬ часовыхЪ , для недопуще- 
шя до. какоголн, 60 подлога , вел $- 
ли запереть городсюя ворота. ‚ и. по- 
ставишь кр5пкой караулЪ. 


Весь народЪ простоял во всю 
ночь на городовой стфн$ во. ожи- 
дани того. коморои им$лЪ при- 
нести въ ГурЬ мирЬ: и насталЬ 


челов5ка , какБ усмипрВли вдали 
идущаго стараго. (/*) Календера по- 
\щи. нагаго, ВоздухЬ наполнился 


Е 


Е 
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радостными восклицашями ; тот- 
часЬ отворили ворота СЪ той сто- 
роны откуда онЪ шел; побфжа- 
ли ему на встшр$чу , и привели 
его ‚ какбы вь шр!умфЪ во дво- 
рець, гдб стояло еще мертвое 
Царя м5ло. 


Календер» удивился тому чрез-: 


вычайно, и не зналЬ чему приписы- 
вашь все сте происшестшве : однако 
скоро его увБдомили, что онЗ дол- 
жень имЪ’ назначить Царя, и что 


имЗет® только избрать одного изб. 


четыьрехв ПринцовЬ , которые поля- 
гались 


(*) Калеидеры во: всей восточной стран 


ивзьтваются люди, 060 всемьЬ почти вы 


сезфтф , мовндимому безпечиьте: оии 0- 
стазхяютЬ онцовЬ, матерей „ жень. , дф- 
шей. и.сродныковЬ. для, ситранствозанйя 
по всему свфту ‚ и живушЬ мирскимЬ 
иодаянтемь ; однако со всфмЬ тЪфмЪЬ ие 
уесьыда. они строше наблюдатели своего 
закона; на противЬ того многге изъ 
нихв живутЬ вр великомЬ безпутсшвф и 
СВоезолУстшв», 


] 
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гались на его’ разсуждене. Сей 
КалендерЬ. былЪ старикЪ весьма рз- 
зумной: онЪ довольно зналЪ , что 
назначив одного из ПринцовЬ, 
сдфлаетЬ ему другихЬ троихЪ не- 
прятелями: и чтобЪ оное решишь 
не самимЪ собою ‚, ‘он’ выдумалЪ 
нижеслБдующее средство : ОН ве. 
лЪлЬ принести мершвое Царя тВло, 
привязал оное кЪ дереву, и назна- 
чивЪ. весьма довольное разстоянве , 
сказалЪ ‚ что шошЪ, который изБ 
четырехв бращьевЬ попадешЬЪ стрЪ- 
лою ВБ самое сердце, будешЬ на- 
слБдникомБ своему ‘опцу. = | 

‚ ЧтобЪ. не подать причины ме-. 
жду Принцами к жалобамь , шо 


‚велБлЬ онЪ имБ бросить жребей , 
Кому изЬ нихЬ достанешся начи- 


нать: по сему имбя первенство 
КобадБ, первую сшр$лу пустиль, 
он и попалЬ опишу своему вЪ горло: 
БзармегерВ , будучи не много его 

искуснъе, 
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искуснБе, стрФлилБ вБ’ грудь не’ 


дотрогиваясь до сёрдца, а Сюф- 
фракЪ ударил его’ вЬ брюхо, 

Очередь пришла уже до Фару- 
ка. и народЪ зная’ его’ искусство”, 
не сомнфвался ни мало, чтобЪ не 
остался онЪ побЪдителемЪ , как 
сей Принц переломилЪ свой лукь 
и свой спр$лы.. 


КОНЕЦЪ. ТРЕТЕЙ ЧАСТИ, 
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